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CONTENTS

+1 Air Fryer with Grill InnovaGoods with accessories
+ Tinstructions manual

+ 1 recipe book

+1 QR magnet with online recipe book

TECHNICAL SPECIFICATIONS
+AC In: 220-240 V / 50-60 Hz
+Power: 1700 + 1700W

+ Heat-resistant top and bottom

+ Capacity: 6 L

+ Adjustable temperature: 5-230 °C
+ Timer: 60 mins

+ 12 programmes/modes

+ Non-stick interior

+ Digital screen

PARTS

1. Hot air outlet valve
2. Air intake valve

3. Door

4. Control Panel

5. Grill tray

6. Oil-free frying tray
7. Glass lid

8. Wire metal rack

9. Cleaning brush

WARNING
+ Before using this product, please read this instruction manual and keep
it for future reference.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

+ Remove all packaging materials.

+ Clean the basket (1) and the removable rack (3) with hot water, soap and
a non-abrasive sponge.

+ Clean the inside and outside of the device with a damp cloth.

WARNINGS

+During the first uses, you may notice a characteristic odour that will
disappear after several uses, which is completely normal.

+The Air Fryer with Grill InnovaGoods generally heats up during use,
which is normal.

+ Do not immerse the body of the appliance in water or wash it under the
tap, as it contains electrical components inside.

+Prevent water or other liquid from entering the appliance, there is a
risk of electric shock.

+ While the appliance is running, do not cover the top (2) or the air
outlet (1).

+ Never pour oil on the appliance as it could cause a fire.

+ Do not use the appliance for oil frying.

+ Open the lid carefully, very hot steam may come out from the inside.
Do not touch the trays with your hands, they will be very hot.

+ Do not insert containers or other non-ovenproof items into the basket.

+ Never connect the appliance with an external timer or remote control
system.

« Before plugging the appliance into the mains, check whether the pow-
er supplied is adequate for the appliance's power rating.

+ The appliance must be connected with a grounded plug.

+ Never place the appliance against the wall or near other appliances.
A clearance of at least 10 cm should be left at the back. Do not place
objects on top of the appliance.

« Exercise extreme caution when accessing the tray during the cooking
process, as it will be very hot and can cause burns.

+ The Air Fryer with Grill InnovaGoods must be monitored while in op-
eration.

+ While cooking, the appliance will emit air at a high temperature from
the air outlet valve (1). Avoid approaching the hot air outlet valve while
using the fryer.

+ If the appliance emits fumes, unplug it immediately and move away
from it.

« This appliance is for household use only. Not suitable for professional

6

use.

« Always unplug the appliance from the mains after use.

« Before cleaning or handling the appliance after use, you should wait at
least 30 minutes for it to cool down.

« This device is not designed to be handled by children or people with lim-
ited physical or mental capacity unless supervised by a responsible adult
for their safety.

« Do not modify the appliance or any of its components. If the appliance,
cord or parts seem defective or do not function properly, do not use or
attempt to repair them.

his device is not household waste. To recycle it, follow the

environmental regulations in force. Dispose of this device in ac-

cordance with European Directive 2002/96/EC. Inform yourself

mmmmm of, and comply with, local recycling laws for electric and elec-

tronic devices. Do not dispose of this device with your domestic waste.

Following these instructions will help to prevent negative consequences
for human health and the environment.

INSTRUCTIONS FOR USE

HOW TO USE

« Place the fryer on a smooth, stable, heat-resistant surface.

« Plug the power cord to an electrical socket.

« Press button (A) to switch the appliance on or off.

« Adjust the dial (C) to the programmes you want to use, and press button
(E) to start cooking.

AUTOMATIC PROGRAMMES:

« Air fryer: to cook foods such as French fries, vegetables or battered foods
almost without oil for a crispy finish. Use tray (6).

« Roast: for roasting whole meats and vegetables, such as potatoes or
sweet potatoes. Use tray (6).

= Broil: functions without preheating, intended for foods that require short
cooking times at a high temperature, or even for defrosting meat. You can
use the trays (5), (6) and wire rack (8).

- Bake: for baking cakes, sweets, and desserts. Use a cake tin on tray (6).

+ Dehydrate: to dehydrate fruits and vegetables. Use the wire rack (8).

« Grill: for grilling food. It has 4 default temperatures. You can use tray (5)
and the wire rack (8).

« Slow cook: Use this function to cook stews that require long cooking
times at a low temperature. Use tray (5) and the lid (7).

« Griddle: for grilling foods that require very high temperatures. Can be
used with mixed heating, above and below. Use tray (5).

- Stew: function for cooking stews. Use tray (5) and the lid (7).

- Steam: Steam cooking. Put some water inside tray (5), place the food on
top of the rack (8) and cover the tray with the lid (7).

« Keep warm: function to keep food warm. Can be used with mixed heating,
above and below.

OTHER FUNCTIONS:

« «Manual» function: Press button (J) to choose the cooking time and tem-
peratures outside any default programs.

- «Preheat» function (F): used to preheat the appliance. It automatically
connects the «Air fryer», «Roast», «Bake», «Grill», «Griddle» and «Manual»
functions. The preheating will last about 5 minutes, depending on the cho-
sen programmes. When finished, a “beep” will sound and “Add Food” will
appear on the right-hand screen. Open the door, insert the food, and the
selected programmes will begin. If you want to cancel preheating, press
the “Preheat” (F) during the preheating phase.

« Press the “Temp” button (G) to regulate the temperature using the wheel
(C). In Grill mode, the wheel (C) will switch between the default tempera-
tures (low, medium, high and maximum) indicated on the LEDs (H).

« Press the “Time” button (1) and adjust the cooking time with the wheel
(C).

« The 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods will go into «standby mode»
after 1 minute of inactivity and turn off after 5 minutes of inactivity.

« In «standby» mode, press the “preheat” (F) and “temp” (G) buttons at the
same time to change the temperature scale between °C and °F

« For the 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods base to heat up, you must
place the tray (5) over the heater equipped with a contact sensor. Always
use the appliance with the tray (5) placed on the base.

« If the selected programme requires the door to be closed for operation,
the left-hand screen will display the message «OPEN» and will not start
until it is closed. Likewise, if the selected programme requires the door
to be open for operation, the same message will appear and will not turn



on until it is opened.

+ Once the selected cooking process is finished, the appliance will emit 5
beeps, and display the text «<End» on the right-hand screen and turn off.
If the selected function requires the lid to be closed, the heat emitter
will turn off, but the extractor fan will continue to operate for 1 minute.

+ Standby mode: The appliance will turn off if there is no interaction with
the control panel for T minute. It will also turn off when you finish or stop
the selected function if there is no interaction with the control panel for
5 minutes, in addition to emitting two warning beeps before turning off.

result (recommended for functions that use top heating only).

« When cooking meat or fish, do not place them directly into the appliance
from the refrigerator. It is recommended you take them out of the refriger-
ator about 20 minutes before cooking to reach room temperature before
being cooked.

« To stir, add or remove food in the appliance, use utensils that do not dam-
age the non-stick layer of the trays.

« If you are cooking marinated or similar foods, drain them beforehand, as
too much liquid can produce too much smoke.

« You can check out more than 100 recipes by scanning the QR of the includ-

Program- | Time Temperature | Time | Tempe- | Door ed refrigerator magnet from your smartphone or tablet.
me (de- (default) range rature
fault) range
Air fryer 18min | 205°C 400°F 1-60 | 50-230°C | Closed CLEANING ,
min /120- « Unplug from the wall socket and allow the appliance to cool down. If you
400°F remove the trays, it will cool faster.
N N " « Clean the appliance after every use.
Roast 25min | 205°C 400°F 1-‘60 50-220 Closed + Always keep the top resistor guard clean.
min °C/120- . N
425 °F « The trays are coated with a non-stick layer. Do not use metal cookware
or abrasive material for cleaning, as this will damage the non-stick layer.
Broil 10min | 205°C 400°F 1-60 50-230°C | Closed « Use a damp cloth to clean the outside of the appliance. Do not submerge
min 120- in water.
450°F « Dry all parts before using the appliance again.
Bake 15 min 1759/350 °F | 1-60 50-205 Closed . For_heawly_encrusted grease, use a specific degreasing product, following
min °6/120- the instructions.
400 °F « Glass trays and the lid can be washed in the dishwasher with a neutral
detergent.
Dehydrate 6h 70°C/160 °F 30 50-95°C | Closed
min- /120- PROBLEM-SOLVING
24h 200 °F
Problem Solution
Grill 20 min 150°CLow/300°F | 1-30 Non-ad- Closed
175 °C/350 °F min justable The air fryer does not turn on « Check the door is closed properly
205°C « Check there is no object or food
High/400 °F between the door and the appliance
230°C
Max/450 °F White smoke is emitted by the fryer - During the first uses, some white
smoke and some odour may appear,
Slow cook 180 85°C/185 °F 10 70-95 Open this is normal
min min- °C/160- - Clean the fryer after each use, check
10h 200 °F that the upper heating elements
are clean
Griddle 30 min 230 °C/450 °F 1-60 50-230 Closed
min °C/120- or Black smoke is emitted by the fryer « Turn it off, it may be burning the food
450 °F open
Stew 30 min 95 °C/205 °F 1-180 90-100 Open Food is not cooked properly * Move the food on the tray
min °C/195-
210 °F Food does not cook evenly * Move the food on the tray
Steam 20 min 100 °C/215 °F 1-90 Non Open ERROR MESSAGES:
min adjusta-
ble Code Problem
Keep 120 60 °C/140 °F 10 50-80 Closed E1 « NTC 1 (Temperature sensor) open
Warm min min- °C/120- or circuit
10h 175 °F open
E2 = NTC 1 (Sensor Temperature) short
Manual 1 min 50 °C/120 °F 1-60 50-230 Closed circuit
min °C/120-
450 °F E3 «NTC 1 (Temperature sensor)
overheating
+ Door closed: top heating. Door open: bottom heating.
- «Griddle» and «Keep warm» functions can be used with bottom heating or E4 *NTC %(Tempera‘“’e sensor) open
with both at the same time. clreut
+ Keep in mind that the times are indicative and will often depend on the E5 + NTC 2 (Temperature sensor)
type, kind and amount of food used and user preferences. overheating
E6 « NTC 2 (Temperature sensor)

TIPS AND RECOMMENDATIONS

« For some cooking methods, it is advisable to turn over or stir the food once
or several times during the process.

+ Avoid leaving the door open for more than 20 seconds while you are using
it to prevent it from cooling too much.

+ Failure to stir certain foods may cause them to not cook evenly or not
turn out crispy.

+ If the tray is too full, the food will take longer to cook and will cook unevenly.

+ Although the Air Fryer with Grill InnovaGoods is designed for oil-free cook-
ing, it is advisable to add one or two tablespoons of oil over the food to
make it crispier. You can use a spray dispenser or spray oil for a better

overheating

For the «Steam», «Stew» and «Slow cook» functions, the display will show
the error code E6 if the internal cooking temperature is higher than the set
programme temperature; these require water to be added to the cooking
tray, if the temperature is higher, it means that the food could dry out due
to lack of water; error E6 indicates that you should add more water or
stop the cooking process.

WARRANTY AND SAT
This appliance has a 3-year warranty subject to the presentation of the pur-
chase invoice. The appliance must not be damaged and must have been




used properly following the instruction manual.
The warranty does not cover:

« If the appliance has been knocked, used beyond its capacity, exposed to
moisture or liquids, as well as any circumstances attributable to misuse.
+If the appliance has been tampered with or repaired by unauthorised

personnel.
+ Wear and tear of parts or consumables.
To contact InnovaGoods Technical Support, please email: support@in-
novagoods.com
We will be happy to assist you as soon as possible.
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CONTENU

« Air Fryer with Grill InnovaGoods avec accessoires
+ Manuel d'Instructions

« Livre de recettes

« Aimant QR avec livre de recettes en ligne

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

« ACIn:220-240 V / 50-60 Hz

« Puissance : 1700 + 1700 W

- Résistance de chaleur supérieure et inférieure
« Capacité: 6 L

+ Température réglable : 5-230 °C

* Minuterie : 60 min

* 12 programmes/modes

« Intérieur antiadhérent

- Affichage numérique

PIECES
1. Sortie d'air chaud

2. Entrée d'air

3. Porte

4. Panneau de contréle

5. Plateau avec grille

6. Plateau de friture sans huile
7. Couvercle en verre

8. Grille métallique

9. Brosse de nettoyage

ATTENTION
« Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire ce manuel d'instructions et le
conserver pour référence ultérieure.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

« Retirez tous les matériaux d'emballage.

« Nettoyez les plateaux, le couvercle en verre et la brosse avec de l'eau et
du savon, et l'intérieur et I'extérieur du produit avec un chiffon humide.

AVERTISSEMENTS

« Lors des premiéres utilisations, vous pouvez remarquer une odeur car-
actéristique qui disparaitra apreés plusieurs utilisations, ce qui est tout a
fait normal.

« LAir Fryer with Grill InnovaGoods chauffe généralement pendant son util-
isation, ce qui est normal.

« N'immergez pas le corps de I'appareil dans I'eau ou ne le lavez pas a I'eau
courante, car il contient des composants électriques.

« Bvitez de laisser pénétrer de I'eau ou d'autres liquides dans I'appareil,
pour éviter tout risque d'électrocution.

« Lorsque I'appareil fonctionne, ne couvrez pas la partie supérieure (2) ni
la sortie d'air (1).

« Ne versez jamais d'huile sur I'appareil, car cela pourrait provoquer un
incendie.

« N'utilisez pas I'appareil pour frire avec de I'huile.

« Ouvrez le couvercle avec précaution, de la vapeur trés chaude peut
s'échapper de l'intérieur. Ne touchez pas les plateaux avec vos mains, car
ils seront trés chauds.

« N'insérez pas de récipients ou d'autres objets non compatibles avec une
utilisation au four dans le panier.

« Ne connectez jamais I'appareil a une minuterie externe ou a un systéme
de commande a distance.

« Avant de brancher I'appareil au réseau électrique, vérifiez que la puis-
sance fournie est adaptée a la puissance nominale de I'appareil.

« Lappareil doit étre branché sur une prise de courant reliée a la terre.

« Ne placez jamais I'appareil contre un mur ou a proximité d'autres appar-
eils. Un espace libre d'au moins 10 cm doit étre laissé a I'arriére de I'appa-
reil. Ne placez pas d'objets sur I'appareil.

« Soyez extrémement prudent lorsque vous accédez au plateau pendant
le processus de cuisson, car il sera alors trés chaud et pourra provoquer
des brilures.

« LAir Fryer with Grill InnovaGoods doit étre surveillée pendant son
fonctionnement.

+ Pendant la période de cuisson, I'appareil émettra de la chaleur a haute
température par la sortie d'air (1). Evitez de vous approcher de la sortie



d'air chaud lorsque vous utilisez la friteuse.

+ Si I'appareil émet de la fumée, débranchez-le immédiatement et éloi-
gnez-vous.

+ Cet appareil est destiné a un usage domestique. Il ne convient pas a un
usage professionnel.

+ Débranchez toujours I'appareil du réseau électrique apres utilisation.

« Avant de nettoyer ou de manipuler I'appareil aprés utilisation, attendez au
moins 30 minutes qu'il refroidisse.

« Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé par des enfants ou des per-
sonnes dont les capacités physiques ou mentales sont réduites, a moins
qu'ils ne soient surveillés par un adulte responsable de leur sécurité.

+ Ne modifiez pas I'appareil ni aucun de ses composants. Si I'appareil, les
piéces ou le cable semblent défectueux ou ne fonctionnent pas correcte-
ment, ne les utilisez pas et n'essayez pas de les réparer, ces opérations
doivent étre effectuées par un technicien qualifié.

his device is not household waste. To recycle it, follow the

environmental regulations in force. Dispose of this device in ac-

cordance with European Directive 2002/96/EC. Inform yourself

mmmmm of, and comply with, local recycling laws for electric and elec-

tronic devices. Do not dispose of this device with your domestic waste.

Following these instructions will help to prevent negative consequences
for human health and the environment.

INSTRUCTIONS D’'UTILISATION

MODE D'EMPLOI :

+ Placez la friteuse sur une surface lisse, stable et résistante a la chaleur.

+ Branchez le cordon d'alimentation sur une prise de courant.

+ Appuyez sur le bouton (A) pour allumer ou éteindre I'appareil.

+ Utilisez la molette (C) pour régler le programme que vous souhaitez
utiliser et appuyez sur le bouton (E) pour lancer la cuisson.

PROGRAMMES AUTOMATIQUES :

« Air fryer : pour cuire et faire croustiller des aliments tels que des baton-
nets de pommes de terre, des Iégumes ou des aliments panés presque
sans huile. Utilisez le plateau (6).

« Roast : pour rdtir des viandes et des Iégumes entiers, tels que des pom-
mes de terre ou des patates douces. Utilisez le plateau (6).

+ Broil : fonction sans préchauffage pour les aliments nécessitant une
cuisson courte a haute température ou méme pour décongeler de la
viande. Vous pouvez utiliser les plateaux (5), (6) et la grille (8).

+ Bake : pour la cuisson de gateaux, de douceurs, de desserts. Utilisez un
moule sur le plateau (6).

+ Deshydrate : pour déshydrater des fruits et des Iégumes. Utilisez la
grille (8).

« Grill : pour cuire des aliments au gril. Dispose de 4 températures
prédéfinies. Vous pouvez utiliser le plateau (5) et la grille (8).

+ Slow cook : cette fonction permet de cuire des plats mijotés qui néces-
sitent un temps de cuisson trés long a basse température. Utilisez le
plateau (5) et le couvercle (7).

« Griddle : pour griller des aliments nécessitant des températures trés
élevées. Peut étre utilisée avec un chauffage mixte, par le haut et par le
bas. Utilisez le plateau (5).

+ Stew : fonction permettant de cuisiner des plats mijotés. Utilisez le
plateau (5) et le couvercle (7).

+ Steam : cuisson a la vapeur. Mettez un peu d'eau dans le plateau (5),
placez les aliments sur la grille (8) et couvrez le plateau avec le cou-
vercle (7).

+ Keep warm : fonction permettant de maintenir les aliments au chaud.
Peut étre utilisé avec un chauffage mixte, par le haut et par le bas.

AUTRES FONCTIONS :

+ Fonction « Manual » : appuyez sur la touche (J) pour choisir le temps
et la température de cuisson en dehors de tout programme prédéfini.

+ Fonction « Preheat » (F) : permet de préchauffer I'appareil. Elle s'en-
clenche automatiquement lors des fonctions « Airfryer », « Roast »,
«Bake », « Grill », « Griddle » et « Manual ». Le préchauffage dure environ
5 minutes, selon le programme sélectionné. Une fois terminé, un « bip »
retentit et le message « Add Food » apparait sur I'écran de droite. Ou-
vrez la porte, insérez les aliments et le programme sélectionné démarre.
Si vous souhaitez annuler le préchauffage, appuyez sur « Preheat » (F)
pendant le préchauffage.

+ Appuyez sur le bouton « Temp » (G) pour régler la température a l'aide
de la molette (C). En mode Grill, la molette (C) permet de passer entre
les températures prédéfinies (basse, moyenne, haute et maximale), in-

diquée par les LED (H).

« Appuyez sur la touche « Time » () et réglez le temps de cuisson a |'aide
de la molette (C).

* 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods passera en mode « standby »
apres 1 minute d'inactivité et s'éteindra aprés 5 minutes d'inactivité.

« En mode « standby », appuyez simultanément sur les touches « pre-
head » (F) et « Temp » (G) pour changer I'échelle de température entre
°Cet°F.

« Pour que la base de la 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods chauffe,
le plateau (5) doit étre placé sur I'lément chauffant équipé d'un capteur
de contact. Utilisez toujours I'appareil avec le plateau (5) placé sur la
base.

« Si le programme sélectionné exige que la porte soit fermée pour
fonctionner, I'écran de gauche affichera le message « OPEN » et le pro-
gramme ne démarrera pas tant qu'elle ne sera pas fermée. De méme, si
le programme sélectionné exige que la porte soit ouverte pour fonction-
ner, le méme message apparaitra et le programme ne démarrera pas
tant qu'elle ne sera pas ouverte.

« Lorsque le processus de cuisson sélectionné est terminé, I'appareil
émet 5 signaux sonores, affiche le texte « End » sur I'écran de droite et
s'éteint. Si la fonction sélectionnée nécessite la fermeture du couvercle,
I'émetteur de chaleur s'éteint, mais le ventilateur d'extraction continue
de fonctionner pendant 1 minute.

+ Mode veille : I'appareil s'éteint s'il n'y a pas d'interaction avec le pan-
neau de commande pendant 1 minute. Il s'éteint également lorsque la
fonction sélectionnée est terminée ou s'arréte s'il n'y a pas d'interaction
avec le panneau de commande pendant 5 minutes, et émet également
un double signal sonore avant de s'éteindre.

Program- Durée Température Plage Plage de Porte
me (par (par défaut) de tempéra-
défaut) durée ture
Air fryer 18 min 205°C 400°F 1-60 50-230°C | Fermée
min 1120~
400°F
Roast 25min | 205°C 400°F 1-60 50-220 Fermée
min °C/120-
425 °F
Broil 10 min 205°C 400°F 1-60 50-230°C | Fermée
min 1120~
450°F
Bake 15 min 175°C/350 °F 1-60 50-205 Fermée
min °C/120-
400 °F
Dehydrate 6h 70 °C/160 °F 30 50-95°C | Fermée
min- n20-
24h 200 °F
Grill 20 min 150°CLow/300°F | 1-30 Non-ad- Fermée
175 °C/350 °F min justable
205°C
High/400 °F
230°C
Max/450 °F
Slow cook 180 85°C/185 °F 10 70-95 Ouverte
min min- °C/160-
10h 200 °F
Griddle 30 min 230°C/450 °F | 1-60 50-230 Fermée
min °C/120- ou ou-
450 °F verte
Stew 30 min 95 °C/205 °F 1-180 | 90-100 Ouverte
min °C/195-
210 °F
Steam 20 min 100 °C/215 °F 1-90 Non Ouverte
min adjusta-
ble
Keep 120 60 °C/140 °F 10 50-80 Fermée
Warm min min- °C/120- ou ou-
10h 175 °F verte




Manual 1 min 50 °C/120 °F 1-60 50-230 Fermée
min °C/120-
450 °F

+Porte fermée : chauffage par le haut. Porte ouverte : chauffage par le
bas. Les fonctions

+ « Griddle » et « Keep warm » peuvent étre utilisées avec le chauffage par
le bas ou les deux en méme temps.

+ Veuillez noter que les durées sont indicatives et dépendent souvent
du type, de la nature et de la quantité d'aliments utilisés, ainsi que des
préférences des utilisateurs.

CONSEILS ET RECOMMANDATIONS

+ Pour certains types de cuisson, il est recommandé de retourner ou de
remuer les aliments une ou plusieurs fois au cours du processus.

+ Evitez de laisser la porte ouverte pendant plus de 20 secondes pendant
I'utilisation pour ne pas qu'il refroidisse.

+ Sans les remuer, certains aliments risquent de cuire de maniére non
uniforme ou de ne pas étre croustillants.

« Sile plateau est trop plein, les aliments prendront plus de temps a cuire
et la cuisson sera inégale.

« Bien que I'Air Fryer with Grill InnovaGoods soit congue pour cuire sans
huile, il est recommandé d'ajouter une ou deux cuillerées d'huile sur
les aliments pour les rendre plus croustillants. Vous pouvez utiliser un
spray ou de I'huile en aérosol pour un meilleur résultat (conseil concer-
nant les fonctions qui utilisent uniquement le chauffage par le haut).

+ Lorsque vous cuisinez de la viande ou du poisson, ne les introduisez
pas dans I'appareil directement aprés les avoir sortis du réfrigérateur. Il
est recommandé de les sortir du réfrigérateur environ 20 minutes avant
la cuisson pour les amener a température ambiante.

+ Pour remuer, insérer ou retirer des aliments de |'appareil, utilisez des
ustensiles qui N'endommagent pas le revétement antiadhésif des pla-
teaux.

« Si vous cuisinez des aliments marinés ou similaires, égouttez-les au
préalable, car I'excés de liquide peut produire trop de fumée.

+ Plus de 100 recettes sont disponibles en scannant le QR sur I'aimant
de réfrigérateur inclus a partir de votre smartphone ou de votre tablette.

NETTOYAGE

+ Débranchez la fiche de la prise de courant et laissez |'appareil refroidir.
Si vous retirez les plateaux, 'appareil refroidira plus rapidement.

+ Nettoyez |'appareil aprés chaque utilisation.

« Veillez a ce que la protection de la résistance supérieure de I'appareil
soit toujours propre.

+ Les plateaux sont recouverts d’un revétement antiadhésif. N'utilisez
pas d'ustensiles de cuisine en métal ou de matériaux abrasifs pour leur
nettoyage, car cela endommagerait le revétement antiadhésif.

« Utilisez un chiffon humide pour nettoyer I'extérieur de I'appareil. Ne
I'immergez pas dans l'eau.

+ Séchez toutes les pieces avant de réutiliser I'appareil.

+ Pour les graisses trés incrustées, utilisez un produit anti-graisse
spécifique en suivant ses instructions.

« Les plateaux et le couvercle en verre peuvent étre lavés au lave-vais-
selle avec un détergent neutre.

RESOLUTION DE PROBLEMES

Probleme Solution

La friteuse a air ne s'allume pas « Vérifiez que la porte est correcte-
ment fermée

« Vérifiez qu'il 'y a pas d'objet ou d'ali-
ment entre la porte et 'appareil.

De la fumée blanche s'échappe de
la friteuse

« Au cours des premiéres utilisations,
une légeére fumée blanche et une
certaine odeur peuvent apparaitre, ce
qui est normal

« Nettoyez la friteuse aprés chaque uti-
lisation, vérifiez que les résistances
supérieures soient propres.

De la fumée noire s'échappe de
la friteuse

« Eteignez-la, les aliments peuvent étre
en train de briler

RESOLUTION DE PROBLEMES

Les aliments ne cuisent pas * Remuez les aliments dans le plateau

correctement

Les aliments ne cuisent pas * Remuez les aliments dans le plateau

uniformément

MESSAGES D’ERREUR :
Code Probléme

E1 +NTC 1 (capteur de température)
circuit ouvert

E2 + NTC 1 (capteur de température)
court-circuit

E3 «NTC 1 (capteur de température)
température trop élevée

E4 * NTC 2 (capteur de température)
circuit ouvert

E5 * NTC 2 (capteur de température)
court-circuit

E6 * NTC 2 (capteur de température)
température trop élevée

Pour les fonctions « Steam », « Stew » et « Slow cook », I'écran affiche le
code d'erreur E6 si la température intérieure de la cuisson est supérieure
a la température programmée ; ces fonctions nécessitent |'ajout d'eau a
I'intérieur du plateau de cuisson, donc si la température est plus élevée,
cela signifie que la cuisson pourrait s'assécher par manque d'eau ; I'erreur
E6 vous indique d'ajouter davantage d'eau ou d'interrompre la cuisson.

GARANTIE ET SAT

«Cet appareil est garanti 3 ans sur présentation de la facture d'achat.
L'appareil ne doit pas avoir été endommagé et doit avoir été utilisé cor-
rectement, conformément au manuel d'instructions.

LA GARANTIE NE FONCTIONNERA PAS :

« Si l'appareil a été cogné, utilisé en dehors de ses capacités, exposé a
I'humidité ou a des liquides, ainsi qu'en cas de toute circonstance imput-
able a une mauvaise utilisation.

« Si l'appareil a été manipulé ou réparé par du personnel non autorisé.

«En cas d'usure des piéces due a |'utilisation et des consommables.

«Pour contacter le service d'assistance technique d'InnovaGoods,
veuillez envoyer un courrier électronique a I'adresse suivante : support@
innovagoods.com.

«Nous serons ravis de vous aider dans les plus brefs délais.
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CONTENIDO

« Air Fryer with Grill InnovaGoods con accesorios
+ Manual de instrucciones

+ Libro de recetas

+ Iman QR con recetario online

ESPECIFICACIONES TECNICAS
+ AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

+ Potencia: 1700 + 1700 W

+ Resistencia de calor arriba y abajo
+ Capacidad: 6 L

+ Temperatura ajustable: 5-230 °C

+ Temporizador: 60 min

+ 12 programas/modos

+ Interior antiadherente

+ Pantalla digital

PARTES

1. Salida de aire caliente

2. Entrada de aire

3. Puerta

4. Panel de control

5. Bandeja con grill

6. Bandeja para freir sin aceite
7. Tapa de vidrio

8. Rejilla metalica

9. Cepillo de limpieza

ATENCION
+Antes de usar este producto, lea este manual de instrucciones y
consérvelo para futuras consultas

ANTES DEL PRIMER USO

+ Retire todo el material de embalaje.

« Limpie las bandejas, |a tapa de cristal y el cepillo con agua y jabdn, asi
como el interior y el exterior del producto con un pafio hiimedo.

+ Durante los primeros usos, puede notar un olor caracteristico que desapa-
recera después de varios usos, lo cual es completamente normal

« Air Fryer with Grill InnovaGoods se calienta de forma general durante su
uso, lo cual es normal.

+No sumerja el cuerpo del aparato en agua ni lo lave bajo el grifo, ya que
hay componentes eléctricos en su interior.

« Evite que entre agua u otro liquido en el aparato, existe riego de descar-
gas eléctricas.

+ Mientras el aparato esta funcionando, no cubra la parte superior (2) ni la
salida de aire (1).

+ Nunca vierta aceite sobre el aparato, ya que podria provocar un incendio.

+No utilice el aparato para freir con aceite.

+ Abra la tapa con cuidado, puede salir vapor muy caliente del interior. No
toque las bandejas con las manos, estardn muy calientes.

+ No introduzca en la cesta recipientes u otros elementos no aptos para horno.

+Nunca conecte el aparato con un temporizador externo o un sistema de
control remoto.

+ Antes de conectar el aparato a la red eléctrica, verifique si la energia sum-
inistrada es adecuada para la potencia nominal del aparato.

« El aparato debe estar conectado con un enchufe con toma de tierra.

+ Nunca coloque el aparato contra la pared o cerca de otros aparatos. Debe
dejarse un espacio libre en la parte posterior de al menos 10 cm. No colo-
que objetos encima del aparato.

+ Extreme la precaucion cuando acceda a la bandeja durante el proceso
de cocinado, ya que estard muy caliente y podria provocar quemaduras.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods debe vigilarse mientras esta en funcio-
namiento.

+ Durante el periodo de cocinado, el aparato emitira calor a alta temperatura
desde la salida de aire (1). Evite acercarse a la salida del aire caliente
mientras usa la freidora.

« Si el aparato echa humo, desenchtifelo inmediatamente y aléjese. Este
aparato es apto para uso doméstico. No es apto para fines profesionales.

+ Desenchufe siempre el aparato de la red eléctrica después de su uso.

+ Antes de limpiar o manipular el aparato después de usarlo, debe esperar
al menos 30 minutos para que se enfrie.

« Este aparato no ha sido disefiado para que lo manejen nifios o personas

con capacidades fisicas o psiquicas limitadas, salvo que cuenten con la
supervision de un adulto responsable de su seguridad.

+ No modifique el aparato ni ninguno de sus componentes. Si el aparato,
las piezas o el cable parecieran defectuosos o no funcionaran correcta-
mente, no los utilice ni intente repararlos, debe hacerlo un técnico cual-
ificado.

Este aparato no es un residuo doméstico, siga las normati-

vas medioambientales vigentes para su reciclaje. Deseche

este aparato conforme a la directiva europea 2002/96/EC.
mmmm (nformese y cumpla la legislacion local de reciclaje de apara-
tos eléctricos y electrénicos. No deseche este aparato con la basura
doméstica. Seguir estas indicaciones contribuye a evitar consecuen-
cias negativas para la salud humana y el medio ambiente.

MODO DE USO:

« Coloque la freidora sobre un superficie lisa, estable y resistente al calor.

« Conecte el cable de alimentacién a un enchufe.

«Pulse el botdn (A) para encender o apagar el aparato.

« Ajuste con la rueda (C) el programa que desea utilizar y pulse el boton
(E) para empezar a cocinar.Programas automaticos:

« Air fryer: para cocinar alimentos como bastones de patata, verduras o
rebozados casi sin aceite y que queden crujientes. Utilice la bandeja (6).

+Roast: para asar carnes y hortalizas enteras, como patatas o boniatos.
Utilice la bandeja (6).

+ Broil: funcion sin precalentamiento destinada a alimentos que requieran
cocciones cortas con temperatura elevada o incluso para descongelar
carne. Puede utilizar las bandejas (5), (6) y la rejilla (8).

«Bake: para hornear tartas, dulces, postres. Utilice un molde sobre la
bandeja (6)

« Dehydrate: para deshidratar frutas y verduras. Utilice la rejilla (8).+Grill:
para asar alimentos a la parrilla. Dispone de 4 temperaturas predetermi-
nadas. Puede utilizar la bandeja (5) y la rejilla (8).

«Slow cook: utilice esta funcion para cocinar guisos que necesitan coc-
ciones muy prolongadas a baja temperatura. Utilice la bandeja (5) y la
tapa (7).

«Griddle: para asar a la plancha alimentos que requieran temperatura
muy alta. Puede usarse con calentamiento mixto, arriba y abajo. Utilice
la bandeja (5).

- Stew: funcidn para cocinar estofados. Utilice la bandeja (5) y la tapa (7).

«Steam: cocina al vapor. Ponga un poco de agua dentro de la bandeja
(5), cologue los alimentos encima de la rejilla (8) y tape la bandeja con
la tapa (7).

«Keep warm: funcién para mantener los alimentos calientes. Puede us-
arse con calentamiento mixto, arriba y abajo.Otras funciones

« Funci6n «Manual»: pulse el botdn (J) para elegir el tiempo y la tempera-
tura de coccidn fuera de cualquier programa predeterminado.

« Funcién «Preheat» (F): se utiliza para precalentar el aparato. Se conec-
ta automaticamente en las funciones «Airfryer», «Roast», «Bake»,
«Grill»,«Griddle» y «<Manual». El precalentamiento durard unos 5 minu-
tos, dependiendo del programa elegido. Al terminar, sonara un «beep» y
en la pantalla derecha aparecera «Add Food». Abra la puerta, introduzca
los alimentos y comenzara el programa seleccionado. Si desea cancelar
el precalentamiento, pulse el «Preheat» (F) durante el precalentamiento.

- Pulse el boton «Temp» (G) para regular la temperatura mediante la rue-
da (C). En el modo Grill, la rueda (C) cambiard entre las temperaturas
predeterminadas (baja, media, alta y méxima) indicadas en los LED (H).

«Pulse el botdn «Time» (1) y regule el tiempo de coccion con la rueda (C).

*12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods se pondrd en modo «standby»
después de 1 minuto de inactividad y se apagara después de 5 minutos
de inactividad.

« En el modo «standby», pulse al mismo tiempo los botones «prehead»
(F) y «Temp» (G) para cambiar la escala de temperatura entre °C y °F.

«Para que la base de 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods caliente,
debe colocar la bandeja (5) sobre el calentador dotado de un sensor
de contacto. Utilice siempre el aparato con la bandeja (5) colocada en
la base.

- Si el programa seleccionado necesita que la puerta esté cerrada para su
funcionamiento, la pantalla izquierda mostrard el mensaje «<OPEN» y no
comenzara hasta que se cierre. Igualmente, si el programa selecciona-
do necesita que la puerta esté abierta para su funcionamiento, apare-
cerd el mismo mensaje y no se encenderd hasta que se abra.

+Una vez finalizado el proceso de cocinado seleccionado, el aparato
emitird 5 pitidos, mostrard el texto «End» en la pantalla derecha y se
apagara. Si la funcion seleccionada requiere que la tapa esté cerrada, el
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nando durante 1 minuto.

+Modo espera: la unidad se apagara si no hay ninguna interaccién con el
panel de control durante 1 minuto. También se apagaré cuando termine
o detenga la funcion seleccionada si no hay interaccion con el panel de
control durante 5 minutos, ademas de avisar con dobles pitidos antes
de apagarse.

a las funciones que utilizan calentamiento superior exclusivamente).

« Cuando cocine carne o pescado, no los introduzca en el aparato direct-
amente desde la nevera. Se recomienda sacarlos de la nevera unos 20
minutos antes para alcanzar la temperatura ambiente cuando vayan a
cocinarse.

« Para mover, introducir o extraer los alimentos en el aparato, utilice uten-

silios que no dafen la capa antiadherente de las bandejas.
Programa | Tiempo | Temperatura | Rango | Rangode | Puerta + Siva a cocinar alimentos marinados o similares, escirralos antes, ya
d(e‘;:{:- (por defecto) ﬁ::n_ "";'l:’;"" que un exceso de liquido puede producir demasiado humo.+
to) po + Puede consultar mas de 100 recetas escaneando desde su smart-
phone o tablet el QR del iman para nevera incluido.
Air fryer 18 min 205°C 400°F 1-60 50-230°C | Cerrada
min 120- LIMPIEZA
400°F « Desconecte el enchufe de la toma de corriente y deje que el aparato se
19 25min |- 205°C 400°F 1-60 50-220 Cerrada envfrlei Si extrae las band(-zJas, se enfriard més rapido.
min ¢ /120- + Limpie el aparato después de cada uso.
425 °F +Mantenga siempre limpio el protector de la resistencia superior.
« Las bandejas estan recubiertas con una capa antiadherente. No utilice
Broil 10min | 205°C 400°F 1-60 | 50-230°C | Cerrada utensilios de cocina de metal o material abrasivo para su limpieza, ya
min :15%2; que esto dafiara la capa antiadherente.
« Utilice un pafio himedo para limpiar la parte exterior del aparato. No
Bake 15min | 175°C/350°F | 1-60 50-205 Cerrada lo sumerja en agua.
min °C/120- « Seque todas las partes antes de volver a usar el aparato.
400 °F - Para la grasa muy incrustada, utilice un producto antigrasa especifico
Dehyd o 70°C/160%F | 30 50-95°C | Cerrad siguiendo sus instrucciones.
ehydrate / min | 1120- errada « Las bandejas y tapa de cristal pueden lavarse en lavavajillas con un
24h 200 °F detergente neutro.
Grill 20 min 150°CLow/300°F | 1-30 No ajus- Cerrada ~
175°C/350°F | min table RESOLUCIGN DE PROBLEMAS
205°C »
High/400 °F Problema Solucién
230 °C N - - 4
Max/450 °F La freidora de aire no se enciende = Compruebe que la puerta estd
correctamente cerrada
Slow cook | 180 85°C/185°F | 10 70-95 Abierta + Compruebe que no hay un objeto
min min- °C/160- o alimento entre la puerta y el
10h 200 °F aparato
Griddle 30 min 230 °C/450 °F 1-60 50-230 Cerrada Sale humo blanco de la freidora « Durante los primeros usos, puede
min °C/120- o aparecer algo de humo blanco y
450 °F abierta cierto olor, esto es normalSale
- Limpie la freidora después de cada
Stew 30min | 95°C/205°F | 1-180 | 90-100 | Abierta uso, revise que las resistencias
min °C/195- superiores estén limpias
210 °F N -
Sale humo negro de la freidora « Apéguela, puede estar quemando
Steam 20min | 100°C/215°F | 1-90 | Noajus- | Abierta la comida
min table . . .
La comida no se cocina adecua- * Mueva los alimentos dentro de
Keep 120 60°C/140°F | 10 50-80 Cerrada damente la bandeja
Warm min min- °C/120- [ N R
10h 175 °F abierta Los alimentos no se cocinan * Mueva los alimentos dentro de
i la bandeja
Manual 1 min 50 °C/120 °F 1-60 50-230 Cerrada
min | oc/120- MENSAJES DE ERROR:
450 °F .
Cadigo Problema
'P#e['ta cerracfla: cglentamlgntlc) superior. Puerta abierta: ca[(l?ntamlento 1 “NTC 1 (Temperature sensor)
inferior. Las funciones«Griddle» y «Keep warm» pueden utilizarse con circuito abierto
calentamiento inferior o con ambos al mismo tiempo.
« Tenga en cuenta que los tiempos son orientativos y dependeran muchas E2 «NTC 1 (Temperature sensor)
veces del tipo, clase y cantidad de los alimentos utilizados y las prefer- cortocircuito
encias de los usuarios.
E3 + NTC 1 (Temperature sensor) sobre
temperatura
CONSEJOS Y RECOME_NDACIONES E4 « NTC 2 (Temperature sensor)
+ En algunos tipos de cocinado, es recomendable dar la vuelta o mover circuito abierto
los alimentos una o varias veces durante el proceso.
+ Evite dejar la puerta abierta mas de 20 segundos mientras la esté utili- ES + NTC 2 (Temperature sensor)
zando para evitar que se enfrie demasiado. cortocirouito
+No mover ciertos al'imentit‘)s puede hacer que no se cocinen uniforme- E6 « NTC 2 (Temperature sensor) sobre
mente o que no estén crujientes. temperatura

+Si la bandeja estd demasiado llena, la comida tardara mas tiempo en
cocinarse y lo hard de manera desigual.

« Aunque Air Fryer with Grill InnovaGoods esta disefiada para cocinar sin
aceite, es recomendable afiadir una o dos cucharadas de aceite sobre
los alimentos para conseguir que estén mas crujientes. Puede usar un
rociador o aceite en aerosol para un mejor resultado (consejo referente

«Para las funciones de «Steam», «Stew» y «Slow cook», la pantalla
mostrara el codigo de error E6 si la temperatura de coccion interior es
superior a la temperatura del programa establecido; estas funciones
necesitan afiadir agua en el interior de la bandeja para cocinar, por lo
que si la temperatura es superior, significa que la coccién podria se-



carse por falta de agua; el error E6 le indica que aflada mas agua o
detenga la coccion.

GARANTIA Y SAT

« Este aparato tiene una garantia de 3 afios supeditada a presentar la
factura de compra. El aparato no debe tener desperfectos y debe haber
sido usado adecuadamente siguiendo el manual de instrucciones

+LA GARANTIA NO CUBRE:

-Si el aparato ha sido golpeado, usado fuera de sus capacidades, expues-
to a humedades o liquidos, asi como cualquier circunstancia atribuible
aun mal uso.

-Si el aparato ha sido manipulado o reparado por personal no autorizado.
-El desgaste de las piezas por uso ni los consumibles.

Para contactar con el servicio de Asistencia Técnica InnovaGoods, de-
berd escribir un email a: support@innovagoods.comEstaremos encanta-
dos de ayudarle a la mayor brevedad posible.

DE

INHALT

« Air Fryer with Grill InnovaGoods mit Zubehor
+ Gebrauchsanweisung

* Rezeptbuch

* QR-Magnet mit Online-Rezeptheft

TECHNISCHE DATEN

« AC-Eingang: 220-240 V / 50-60 Hz
* Leistung: 1700 + 1700 W

* Heizelemente oben und unten

« Fassungsvermogen: 6 Liter

« Einstellbare Temperatur: 5-230 °C
« Zeitschaltuhr: 60 min

* 12 Programme/Modi

- Antihaftbeschichtete Innenseite

« Digitales Display

TEILE

Auslass fiir heiBe Luft
Lufteinlass

Tiir

Bedienfeld

Grillschale

Schale fiir 6ifreies Braten
Glasdeckel

Metallrost

. Reinigungsbiirste

©eNo ;A ®wN

ACHTUNG
*Bevor Sie dieses Produkt benutzen, lesen Sie diese Gebrauchsanweis-
ung und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.

VOR DER ERSTEN GEBRAUCH

« Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial.

« Reinigen Sie die Schalen, den Glasdeckel und die Biirste mit Wasser
und Seife, sowie die Innen- und AuBenseite des Produkts mit einem
feuchten Tuch.

HINWEISE

+ Wahrend der ersten Benutzung konnen Sie einen charakteristischen
Geruch wahrnehmen, der nach einigen Benutzungen verschwindet und
der vdllig normal ist.

« Der Air Fryer with Grill InnovaGoods wird wahrend des Gebrauchs im
Allgemeinen hei, was normal ist.

« Tauchen Sie das Gehause des Geréts nicht in Wasser und waschen Sie
es nicht unter dem Wasserhahn, da sich im Inneren elektrische Kompo-
nenten befinden.

« Lassen Sie kein Wasser oder andere Fliissigkeiten in das Gerat eindrin-
gen, da die Gefahr eines Stromschlags besteht.

« Decken Sie die Oberseite (2) und den Luftauslass (1) nicht ab, wahrend
das Gerat in Betrieb ist.

« GieRen Sie niemals Ol iiber das Gerét, da dies einen Brand verursachen
konnte.

« Verwenden Sie das Gert nicht zum Frittieren mit Ol.

« Offnen Sie den Deckel vorsichtig, denn aus dem Inneren kann sehr
heiRer Dampf entweichen. Beriihren Sie die Schalen nicht mit lhren Han-
den, da sie sehr hei werden.

« Stellen Sie keine Behilter oder andere Gegensténde, die nicht fiir den
Ofen geeignet sind, in das Fach.

« Verbinden Sie das Gerat niemals mit einem externen Zeitschalter oder
Fernbedienungssystem.

- Bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlieBen, priifen Sie, ob die
Stromversorgung fiir die Nennleistung des Gerats passend ist.

« Das Gerdt muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.

« Stellen Sie das Gerat niemals an eine Wand oder in die Nahe anderer
Gerdte. An der Riickseite des Gerats muss ein Abstand von mindestens
10 cm gelassen werden. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

- Seien Sie duBerst vorsichtig, wenn Sie wahrend des Garvorgangs auf
die Schale zugreifen, da diese sehr hei wird und zu Verbrennungen
fiihren kann.

« Der Air Fryer with Grill InnovaGoods muss wahrend des Betriebs im



Auge behalten werden.

+ Wahrend des Garvorgangs gibt das Gerét HeiBluft von hoher Tempera-
tur aus dem Luftauslass (1) ab. Vermeiden Sie es, sich wahrend der
Benutzung der Fritteuse dem HeiRluftauslass zu nahern.

+ Wenn das Gerat raucht, ziehen Sie sofort den Netzstecker und ent-
fernen Sie sich.

+ Dieses Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Es ist nicht fiir
professionelle Zwecke geeignet.

+ Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose.

+ Bevor Sie das Gerat nach dem Gebrauch reinigen oder anderweitig
handhaben, miissen Sie mindestens 30 Minuten warten, bis das Gerat
abgekiihlt ist.

+ Dieses Gerét ist nicht fiir die Verwendung von Kindern oder Personen
mit eingeschrénkten kdrperlichen oder geistigen Fahigkeiten bestimmt,
es sei denn, sie werden von einem fiir ihre Sicherheit verantwortlichen
Erwachsenen beaufsichtigt.

+ Nehmen Sie keine Modifikationen am Gerét oder an seinen Komponent-
en vor. Wenn das Gerit selbst, seine Teile oder Kabel defekt zu sein
scheinen oder nicht funktionieren, verwenden Sie sie nicht weiter und
versuchen Sie nicht selbst, sie zu reparieren. Reparaturen miissen von
einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt werden.

Dieses Gerat ist kein Hausmiill, befolgen Sie die geltenden Um-

weltvorschriften fiir das Recycling. Entsorgen Sie dieses Gerat

gemaR der europdischen Richtlinie 2002/96/EG. Informieren
mmmm Sie sich und befolgen Sie die lokalen Gesetze zum Recycling
von Elektro- und Elektronikgerédten. Entsorgen Sie dieses Gerat nicht
im Hausmiill. Die Befolgung dieser Hinweise tragt dazu bei, negative
Folgen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

GEBRAUCHSANWEISUNGEN:

ANWENDUNG:

« Stellen Sie die Fritteuse auf eine glatte, stabile und hitzebestandige
Oberfléche.

+ SchlieBen Sie das Netzkabel an eine Steckdose an.

« Driicken Sie die Taste (A), um das Gert ein- oder auszuschalten.

+ Stellen Sie mit dem Drehknopf (C) das gewiinschte Programm ein und
driicken Sie die Taste (E), um den Garvorgang zu starten.

AUTOMATISCHE PROGRAMME:

+ Air fryer: um Lebensmittel wie Kartoffelsticks, Gemiise oder Teig na-
hezu &lfrei und knusprig zuzubereiten. Verwenden Sie die Schale (6).

+ Roast: zum Braten von ganzem Fleisch und Gemiise, wie Kartoffeln
oder Siikartoffeln. Verwenden Sie die Schale (6).

+ Broil: Funktion ohne Vorheizen fiir Lebensmittel, die kurze Garzeiten bei
hoher Temperatur bengtigen, oder auch zum Auftauen von Fleisch. Sie
kannen die Schalen (5), (6) und den Rost (8) verwenden.

+ Bake: zum Backen von Kuchen, Siiligkeiten, Desserts. Verwenden Sie
eine Form in der Schale (6).

+ Dehydrate: um Obst und Gemiise zu dehydrieren. Verwenden Sie den
Rost (8).

+ Grill: zum Rosten von Lebensmitteln. Es bietet 4 voreingestellte Tem-
peraturen. Sie konnen die Schale (5) und den Rost (8) verwenden.

+ Slow cook: Verwenden Sie diese Funktion, um Schmorgerichte zu
kochen, die sehr lange Garzeiten bei niedriger Temperatur bendtigen.
Verwenden Sie die Schale (5) und den Deckel (7).

+ Griddle: zum Grillen von Speisen, die sehr hohe Temperaturen erfordern.
Kann mit gemischten Temperaturen, oben und unten, verwendet werden.
Verwenden Sie die Schale (5).

« Stew: Funktion zum Kochen von Schmorgerichten. Verwenden Sie die
Schale (5) und den Deckel (7).

+ Steam: Dampfgaren. Geben Sie etwas Wasser in die Schale (5), legen
Sie die Lebensmittel auf den Rost (8) und decken Sie die Schale mit
dem Deckel (7) ab.

+ Keep warm: Funktion zum Warmhalten von Speisen. Kann mit gemi-
schter Hitzezufuhr, oben und unten, verwendet werden.

WEITERE FUNKTIONEN:

+ Funktion “Manual”: Driicken Sie die Taste (J), um die Garzeit und Tem-
peratur unabhéngig von einem voreingestellten Programm zu wahlen.

+ Funktion “Preheat” (F): dient zum Vorheizen des Gerits. Sie wird au-
tomatisch bei den Funktionen “Airfryer”, “Roast”, “Bake”, “Grill", “Grid-
dle” und “Manual” aktiviert. Das Vorheizen dauert ca. 5 Minuten, je nach
gewahltem Programm. Wenn es abgeschlossen ist, ertont ein Piepton
und auf dem rechten Display erscheint die Meldung “Add food”. Gffnen

Sie die Tiir, legen Sie die Lebensmittel ein und das ausgewahlte Pro-
gramm beginnt. Wenn Sie das Vorheizen abbrechen mdchten, driicken
Sie die Taste “Preheat” (F) wahrend des Vorheizens.

« Driicken Sie die Taste “Temp” (G), um die Temperatur mit dem Dreh-
knopf (C) einzustellen. Im Grillmodus wechselt das Rad (C) zwischen
den voreingestellten Temperaturen (niedrig, mittel, hoch und maximal),
die auf den LEDs (H) angezeigt werden.

« Driicken Sie die Taste “Time” (I) und stellen Sie die Garzeit mit dem
Drehknopf (C) ein.

« Der 12-in-1-Air Fryer with Grill InnovaGoods geht nach 1 Minute Inaktivi-
tat in den “Standby"-Modus und schaltet sich nach 5 Minuten Inaktivitat
aus.

« Driicken Sie im “Standby”-Modus gleichzeitig die Tasten “Preheat”
(F) und “Temp” (G), um die Temperaturanzeige zwischen °C und °F zu
wechseln.

+ Damit das Unterteil des 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods aufhei-
zen kann, muss die Schale (5) auf die mit einem Kontaktsensor ausges-
tattete Heizvorrichtung gestellt werden. Verwenden Sie das Gerdtimmer
mit der Schale (5) auf dem Unterteil.

« Wenn das gewahlte Programm erfordert, dass die Tiir zum Betrieb ges-
chlossen ist, erscheint auf dem linken Display die Meldung “OPEN" und
das Gerét startet erst, wenn die Tiir geschlossen ist. Wenn das gewahlte
Programm erfordert, dass die Tir gedffnet ist, erscheint die gleiche
Meldung und das Gerit startet erst, wenn die Tiir gedffnet ist.

« Wenn der gewahlte Garvorgang abgeschlossen ist, gibt das Gerat 5
Signaltone ab, zeigt auf dem rechten Display den Text “End” an und
schaltet sich aus. Wenn die gewahlte Funktion erfordert, dass der Deck-
el geschlossen wird, schaltet sich der HeiBluftauslass aus, wobei der
Abluftventilator noch 1 Minute lang weiterlauft.

« Warte-Modus: Das Gerat schaltet sich aus, wenn 1 Minute lang keine
Interaktion mit dem Bedienfeld erfolgt. Es schaltet sich auch aus, wenn
die gewahlte Funktion beendet oder gestoppt wurde und dann 5 Minuten
lang keine Interaktion mit dem Bedienfeld erfolgt, und warnt mit einem
doppelten Piepton vor dem Ausschalten.

Pro- Zeit Temperatur Zeits- Tempe- Tiir

gramm (Vore- (Voreinste- panne raturbe-

inste- llung) reich
llung)

Air fryer 18 205°C 400°F 1-60 50-230°C | Ges-
Minu- Minu- | /120- chlos-
ten ten 400°F sen

Roast 25 205°C 400°F 1-60 §0-220 Ges-
Minu- Minu- °C/120- chlos-
ten ten 425 °F sen

Broil 10 205°C 400°F 1-60 50-230°C | Ges-
Minu- Minu- | /120- chlos-
ten ten 450°F sen

Bake 15 175°C/350 °F 1-60 50-205 Ges-
Minu- Minu- °C/120- chlos-
ten ten 400 °F sen

Dehydrate 6 Stun- 70°C/160 °F 30 50-95°C Ges-
den Minu- | /120- chlos-

ten-24 | 200 °F sen
Stun-
den

Grill 20 150°CLow/300°F | 1-30 Nicht Ges-
Minu- 175 °C/350 °F Minu- einste- chlos-
ten 205°C ten libar sen

High/400 °F
230°C
Max/450 °F

Slow cook 180 85 °C/185 °F 10 70-95 Geoff-
Minu- Minu- °C/160- net
ten ten-10 | 200 °F

Stun-
den




Griddle 30 230 °C/450 °F 1-60 50-230 Ges- PROBLEMLOSUNGEN
Minu- Minu- °C/120- chlos-
ten ten 450 °F sen Problem Losung

oder
geoff- Die Luftfritteuse lasst sich nicht « Priifen Sie, ob die Tilr richtig
net einschalten geschlossen ist
* Vergewissern Sie sich, dass sich

Stew 30 95 °C/205 °F 1-180 90-100 Gedff- keine Gegenstande oder Lebensmit-
Minu- Minu- | °C/195- net tel zwischen der Tiir und dem Gerat
ten ten 210 °F befinden.

Steam 20 100 °C/215 °F 1-90 Nicht Geoff- Es kommt weiBer Rauch aus der + Wahrend der ersten Benutzung kann
Minu- Minu- einste- net Fritteuse etwas weiller Rauch und Geruch
ten ten libar entstehen, das ist normal.

* Reinigen Sie die Fritteuse nach

Keep 120 60 °C/140 °F 10 50-80 Ges- jedem Gebrauch und iiberpriifen

Warm Minu- Minu- °C/120- chlos- Sie, ob die oberen Heizelemente
ten ten-10 | 175°F sen sauber sind.

Stun- oder
den geoff- Es kommt schwarzer Rauch aus « Schalten Sie das Gert aus, da
net der Fritteuse die Lebensmittel méglicherweise
anbrennen.

Manual 1Mi- 50 °C/120 °F 1-60 50-230 Ges-

nuten Minu- °C/120- chlos- Das Essen gart nicht richtig - Bewegen Sie die Lebensmittel
ten 450 °F sen innerhalb der Schale

« Tiir geschlossen: Oberhitze. Tiir offen: Unterhitze. Die Funktionen “Grid-
dle” und “Keep warm” kénnen mit Unterhitze oder mit beiden gleichzeitig
verwendet werden.

« Bitte beachten Sie, dass es sich bei den Zeiten um ungefahre Angaben
handelt, die oft von der Art, dem Typ und der Menge der verwendeten
Lebensmittel sowie den Vorlieben des Benutzers abhangen.

RATSCHLAGE UND EMPFEHLUNGEN

+ Bei einigen Arten des Garens ist es ratsam, die Speisen wahrend des
Garvorgangs ein- oder mehrmals zu wenden oder an andere Stellen zu
legen.

+ Lassen Sie die Tiir wahrend des Betriebs nicht langer als 20 Sekunden
gedffnet, um ein Auskiihlen zu vermeiden.

+ Wenn Sie bestimmte Lebensmittel nicht wenden, kann dies zu ungle-
ichmaBigem Garen oder einem Mangel an Knusprigkeit fiihren.

+ Wenn die Schale zu voll ist, braucht das Essen langer zum Garen und
wird zudem ungleichmaBig gegart.

+ Obwohl der Air Fryer with Grill InnovaGoods dafiir ausgelegt ist, ohne
0Ol zu garen, ist es ratsam, einen oder zwei Essloffel Ol auf das Essen zu
geben, damit es knuspriger wird. Sie konnen eine Spriihflasche oder ein
Olspray verwenden, um ein besseres Ergebnis zu erzielen (Hinweis zu
Funktionen, die nur Oberhitze verwenden).

+ Wenn Sie Fleisch oder Fisch zubereiten, sollten Sie diese nicht direkt
aus dem Kiihlschrank in das Gerat geben. Es wird empfohlen, sie etwa
20 Minuten zuvor aus dem Kiihlschrank zu nehmen, damit sie zum Zeit-
punkt des Garens Raumtemperatur angenommen haben.

+ Verwenden Sie beim Bewegen, Einlegen oder Entnehmen von Speisen
im Gerat nur Utensilien, die die Antihaftbeschichtung der Schalen nicht
beschadigen.

+ Wenn Sie marinierte Speisen oder dhnliches zubereiten, lassen Sie sie
vorher abtropfen, da iiberschiissige Fliissigkeit ibermaBigen Rauch
verursachen kann.

« Sie konnen mehr als 100 Rezepte einsehen, indem Sie den QR-Code auf
dem mitgelieferten Kiihlschrankmagneten mit lhrem Smartphone oder
Tablet scannen.

REINIGUNG

+Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat
abkiihlen. Wenn Sie die Schalen entfernen, kiihlt das Geréat schneller ab.

+ Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch.

+ Halten Sie den Schutz des oberen Heizelements immer sauber.

- Die Schalen sind mit einer Antihaftbeschichtung versehen. Verwenden
Sie kein Kochgeschirr aus Metall oder Scheuermittel zur Reinigung, da
dies die Antihaftbeschichtung beschédigen wiirde.

+Reinigen Sie die AuBenseite des Gerdts mit einem feuchten Tuch.
Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

« Trocknen Sie alle Teile gut ab, bevor Sie das Gerat wieder benutzen.

« Fiir stark verkrustetes Fett verwenden Sie ein spezielles Anti-Fett-Pro-
dukt gemaR den Anweisungen.

+Die Schalen sowie der Glasdeckel kdnnen in der Spiilmaschine mit ei-
nem neutralen Reinigungsmittel gereinigt werden.

Die Lebensmittel werden nicht - Bewegen Sie die Lebensmittel

gleichmaBig gegart innerhalb der Schale
FEHLERMELDUNGEN
Code Problem

E1 «NTC 1 (Temperatur-Sensor) Offener
Schaltkreis

E2 « NTC 1 (Temperatur-Sensor)
Kurzschluss

E3 = NTC 1 (Temperatur-Sensor) Zu hohe
Temperatur

E4 « NTC 2 (Temperatur-Sensor) Offener
Schaltkreis

ES « NTC 2 (Temperatur-Sensor)
Kurzschluss

E6 « NTC 2 (Temperatur-Sensor) Zu hohe

Temperatur

«Bei den Funktionen “Steam”, “Stew” und “Slow cook” zeigt das Display
den Fehlercode E6 an, wenn die Innentemperatur des Ofens héher ist
als die eingestellte Programmtemperatur. Bei diesen Funktionen muss
Wasser in die Schalen gefiillt werden, d.h. wenn die Temperatur hoher
ist, konnte das Gargut aufgrund von Wassermangel austrocknen; der
Fehler E6 weist Sie darauf hin, mehr Wasser hinzuzufiigen oder den
Garvorgang abzubrechen.

GARANTIE UND TECHNISCHE UNTERSTUTZUNG

« Fiir dieses Gerat gilt eine Garantie von 3 Jahren bei Vorlage der Kau-
frechnung. Das Gerdt muss frei von Beschadigungen sein und ordnungs-
gemaR gemaR der Bedienungsanleitung verwendet worden sein.

DIE GARANTIE DECKT FOLGENDE FALLE NICHT AB:

« Wenn das Gerat StoRen ausgesetzt wurde, iiber seine Leistungs-
fahigkeit hinaus benutzt wurde, Feuchtigkeit oder Fliissigkeiten aus-
gesetzt wurde, sowie samtliche Félle, in denen das Gerat unsachgemafy
benutzt wurde.

« Wenn das Gerat von nicht autorisiertem Personal gehandhabt oder
repariert wurde.

« Abnutzung der Teile durch Gebrauch und natiirlichen VerschleiB.

+Um den technischen Support von InnovaGoods zu kontaktieren, schrei-
ben Sie bitte eine E-Mail an: support@innovagoods.com

« Wir werden Ihnen gerne so schnell wie mdglich helfen.
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CONTENUTO

« Air Fryer with Grill InnovaGoods con accessori
+ Manuale di istruzioni

* Ricettario

+ Magnete QR con ricettario online

SPECIFICHE TECNICHE

+ AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

+ Potenza: 1700 + 1700 W

+ Resistenza superiore e inferiore
+ Capacita: 6 L

+ Temperatura regolabile: 5230 °C
+ Timer: 60 min

+ 12 programmi/modalita

+ Interno antiaderente

+ Display digitale

PARTI

. Uscita aria calda

. Ingresso aria

Porta

. Pannello di controllo

. Vassoio con grill

. Vassoio per friggere senza olio
. Coperchio in vetro

. Griglia metallica

. Spazzola di pulizia

WENO A WN S

ATTENZIONE
Prima di utilizzare questo prodotto, leggere questo manuale di istruzioni
e conservarlo per consultazioni future.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

+ Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.

« Pulire ivassoi, il coperchio in vetro e la spazzola con acqua e sapone,
nonché I'interno e I'esterno del prodotto con un panno umido.

AVVERTENZE

+ Durante i primi utilizzi si puo notare un odore caratteristico che scom-
parira dopo diversi utilizzi, il che & del tutto normale.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods si riscalda in generale durante |'uso,
il che & normale.

+ Non immergere la struttura del dispositivo in acqua e non lavarlo sotto il
rubinetto, poiché all'interno sono presenti componenti elettrici.

« Evitare che I'acqua o altri liquidi entrino nel dispositivo, c'& un rischio
di scosse elettriche.

+ Mentre il dispositivo & in funzione, non coprire la parte superiore (2) né
I'uscita dellaria (1).

+ Non versare mai dell'olio sul dispositivo in quanto potrebbe provocare
un incendio.

+ Non utilizzare il dispositivo per friggere con olio.

+ Aprire il coperchio con attenzione, pud fuoriuscire il vapore molto caldo
dall'interno. Non toccare i vassoi con le mani, saranno molto caldi.

+ Non inserire nel cestello contenitori o altri elementi non adatti al forno.

+ Non collegare mai il dispositivo con un timer esterno o un sistema di
controllo remoto.

+ Prima di collegare il dispositivo alla rete elettrica, verificare se I'energia
erogata & adeguata alla potenza nominale dello stesso.

« Il dispositivo deve essere collegato a una presa con messa a terra.

+ Non posizionare mai il dispositivo contro la parete o vicino ad altri dis-
positivi. Deve essere lasciato uno spazio libero sul retro di almeno 10
cm. Non posizionare oggetti sopra il dispositivo.

« Prestare estrema attenzione quando si accede al vassoio durante il pro-
cesso di cottura, poiché sara molto caldo e potrebbe causare ustioni.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods deve essere tenuto sotto controllo
mentre & in funzione.

+ Durante il tempo di cottura, il dispositivo emettera calore ad alta tem-
peratura dall'uscita dell'aria (1). Evitare di avvicinarsi all'uscita dell'aria
calda durante I'utilizzo della friggitrice.

+ Se il dispositivo emette fumo, scollegarlo immediatamente e allon-
tanarsi.

+ Questo dispositivo & adatto all'uso domestico. Non adatto a scopi
professionali.

« Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica dopo l'uso.

« Prima di pulire o manipolare il dispositivo dopo I'uso, & necessario at-
tendere almeno 30 minuti affinché si raffreddi.

* Questo dispositivo non & stato progettato per essere utilizzato da
bambini o persone con capacita fisiche o psichiche limitate, a meno
che non siano sotto la supervisione di un adulto responsabile della loro
sicurezza.

« Non modificare il dispositivo o0 uno qualsiasi dei suoi componenti. Se
il dispositivo, le parti o il cavo sembrano difettosi o non funzionano
correttamente, non utilizzarli o tentare di ripararli, deve farlo un tecnico
utilizzarli o tentare di ripararli, rivolgersi a un tecnico qualificato.

Questo dispositivo non & un rifiuto domestico, seguire le nor-

mative ambientali vigenti per il suo riciclaggio. Smaltire questo

dispositivo in conformita alla direttiva europea 2002/96/CE. In-
= formatevi e rispettate le leggi locali sul riciclaggio delle appar-
ecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire questo dispositivo
con i rifiuti domestici. Seguire queste indicazioni contribuisce ad evitare
conseguenze negative per la salute umana e 'ambiente.

MODALITA D'USO:

- Posizionare la friggitrice su una superficie liscia, stabile e resistente
al calore.

« Collegare il cavo di alimentazione a una presa.

« Premere il pulsante (A) per accendere o spegnere il dispositivo.

« Regolare con la rotella (C) il programma che si desidera utilizzare e
premere il pulsante (E) per iniziare la cottura.

« Programmi automatici:

« Air fryer: per cucinare alimenti come bastoncini di patate, verdure o
impanature quasi senza olio e croccanti. Utilizzare il vassoio (6).

« Roast: per arrostire carne e verdure intere, come patate o patate dolci.
Utilizzare il vassoio (6).

« Broil: funzione senza preriscaldamento destinata agli alimenti che
richiedono cotture brevi con temperatura elevata o anche per sconge-
lare la carne. E possibile utilizzare i vassoi (5), (6) e la griglia (8).

« Bake: per cuocere torte, dolci, dessert. Utilizzare uno stampo sul vas-
50i0 (6).

+ Dehydrate: per disidratare frutta e verdura. Utilizzare la griglia (8).

« Grill: per grigliare gli alimenti. Dispone di 4 temperature predefinite. E
possibile utilizzare il vassoio (5) e la griglia (8).

« Slow cook: utilizzare questa funzione per cucinare stufati che neces-
sitano di cotture molto prolungate a bassa temperatura. Utilizzare il
vassoio (5) e il coperchio (7).

« Griddle: per grigliare alimenti che richiedono una temperatura molto
elevata. Puo essere utilizzata con riscaldamento misto, sopra e sotto.
Utilizzare il vassoio (5).

- Stew: funzione per cucinare stufati. Utilizzare il vassoio (5) e il coper-
chio (7).

« Steam: cottura a vapore. Mettere un po’ d'acqua all'interno del vasso-
io (5), posizionare il cibo sopra la griglia (8) e coprire il vassoio con il
coperchio (7).

« Keep warm: funzione per mantenere caldi gli alimenti. Puo essere utiliz-
zata con riscaldamento misto, sopra e sotto.

* Altre funzioni:

« Funzione “Manual”; premere il pulsante (J) per scegliere il tempo e la
temperatura di cottura al di fuori di qualsiasi programma predefinito.

- Funzione “Preheat” (F): serve per preriscaldare il dispositivo. Si collega
automaticamente alle funzioni “Airfryer”, “Roast”, “Bake”, “Grill", “Grid-
dle” e “Manual”. Il preriscaldamento durera circa 5 minuti, a seconda del
programma scelto. Al termine suonera un beep e sul display di destra
comparira “Add Food". Aprire lo sportello, inserire gli alimenti e iniziera
il programma selezionato. Se si desidera annullare il preriscaldamento,
premere “Preheat” (F) durante il preriscaldamento.

- Premere il pulsante “Temp” (G) per regolare la temperatura tramite la
rotella (C). In modalita grill la rotella (C) passera tra le temperature pre-
definite (bassa, media, alta e massima) indicate sui LED (H).

« Premere il pulsante “Time” (I) e regolare il tempo di cottura con la ro-
tella (C).

* 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods si mettera in modalita “standby”
dopo 1 minuto di inattivita e si spegnera dopo 5 minuti di inattivita.

« In modalita “standby”, premere contemporaneamente i pulsanti “pre-
head” (F) e “Temp” (G) per cambiare la scala di temperatura tra °C e °F.

« Affinché la base di 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods si riscal-



di, & necessario posizionare il vassoio (5) sul riscaldatore dotato di un
sensore di contatto. Utilizzare sempre il dispositivo con il vassoio (5)
posto sulla base.

+ Se il programma selezionato richiede che la porta sia chiusa per il suo
funzionamento, il display di sinistra visualizzera la scritta “OPEN" e non
si avviera fino alla sua chiusura. Allo stesso modo, se il programma
selezionato richiede che la porta sia aperta per il funzionamento, verra
visualizzato lo stesso messaggio e non si accendera fino all’apertura.

+ Terminato il processo di cottura selezionato, il dispositivo emettera 5
beep, visualizzera la scritta “end” sul display di destra e si spegnera.
Se la funzione selezionata richiede che il coperchio sia chiuso, il gen-
eratore di calore si spegnera, ma la ventola di estrazione continuera a
funzionare per 1 minuto.

+ Modalita standby: I'unita si spegne se non vi & alcuna interazione con
il pannello di controllo per 1 minuto. Si spegnera anche al termine o
all'arresto della funzione selezionata se non vi € alcuna interazione con
il pannello di controllo per 5 minuti, oltre a avvisare con doppi segnali
acustici prima dello spegnimento.

CONSIGLI ERACCOMANDAZIONI

« In alcuni tipi di cottura, & consigliabile capovolgere o girare il cibo una o
piti volte durante il processo.

- Evitare di lasciare la porta aperta per piu di 20 secondi mentre la si sta
utilizzando per evitare che si raffreddi troppo.

+ Non muovere certi alimenti puo far si che non si cuociano in modo
uniforme o che non siano croccanti.

« Seil vassoio & troppo pieno, il cibo impieghera pill tempo a cuocere e lo
fara in modo non uniforme.

« Sebbene Air Fryer with Grill InnovaGoods sia progettata per cucinare
senza olio, si consiglia di aggiungere uno o due cucchiai di olio sugli
alimenti per renderli piti croccanti. E possibile utilizzare uno spray per
un risultato migliore (consiglio relativo alle funzioni che utilizzano esclu-
sivamente il riscaldamento superiore).

+ Quando si cuoce carne o pesce, non introdurli nel dispositivo diret-
tamente dal frigorifero. Si consiglia di toglierli dal frigorifero circa 20
minuti prima per raggiungere la temperatura ambiente quando verranno
cucinati.

« Per spostare, introdurre o estrarre il cibo nel dispositivo, utilizzare uten-
sili che non danneggino lo strato antiaderente dei vassoi.

::gram‘ (.Le:;: I:r':s::.::::; ';';;L ::t:er:::' Porta * Sesi cucinano cibi marinati o simili, strizzarli prima, poiché un eccesso
finito) di ratura di liquido puo produrre troppo fumo.
tempo « Si possonoi consultare pit di 100 ricette scansionando dal proprio
smartphone o tablet il QR del magnete per frigorifero incluso.
Air fryer 18min | 205°C 400°F 1-60 50-230°C | Chiusa
min | f120- PULIZIA
400°F « Scollegare la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare il
Roast 25min | 205°C 400°F 1-60 50-220 Chiusa dispositivo. Se si estraggono i vassoi, si raffreddera piu velocemente.
min °C /120- « Pulire ildispositivo dopo ogni utilizzo.
425 °F + Mantenere sempre pulita la protezione della resistenza superiore.
) ) N . ) « | vassoi sono rivestiti con uno strato antiaderente. Non utilizzare uten-
Broil 10min | 205°C 400°F :“-:‘0 7:'2'3_30 C | Chiusa sili da cucina in metallo 0 materiale abrasivo per la pulizia, in quanto cio
450F danneggerebbe lo strato antiaderente.
« Utilizzare un panno umido per pulire la parte esterna del dispositivo.
Bake 15 min 175°C/350 °F | 1-60 50-205 Chiusa Non immergerlo in acqua.
min °C/120- « Asciugare tutte le parti prima di riutilizzare il dispositivo.
400 °F « Per il grasso molto incrostato, utilizzare uno specifico prodotto anti-
Dehydrate | 6h 70°C/160°F | 30 50-95°C | Chiusa grasso seguendo le istruzioni. B .
Thin 1120- « | vassoi e il piano in vetro possono essere lavati in lavastoviglie con un
24h 200 °F detergente neutro.
Grill 20 min 150°CLow/300°F | 1-30 Non Chiusa
175°C/350 °F | min regola- RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
205 °C bile
High/400 °F Problema Soluzione
230°C
Max/450 °F La friggitrice ad aria non si accende - Verificare che la porta sia corretta-
mente chiusa
Slow cook 180 85°C/185 °F 10 70-95 Aperta « Verificare che non vi sia alcun
min min- °C/160- oggetto o alimento tra la porta e il
10h 200 °F dispositivo
Griddle 30 min 230 °C/450 °F 1-60 50-230 Chiusa Dalla friggitrice esce fumo bianco « Durante i primi utilizzi, pud comparire
min °C/120- [ del fumo bianco e un certo odore,
450 °F aperta & normale
« Pulire la friggitrice dopo ogni
Stew 30 min 95 °C/205 °F 1-180 | 90-100 Aperta utilizzo, controllare che le resistenze
min °C/195- superiori siano pulite
210 °F
Dalla friggitrice esce fumo nero - Spegnerla, si potrebbe bruciare
Steam 20 min 100 °C/215 °F 1-90 Non Aperta il cibo
min adjusta-
ble Il cibo non si cucina correttamente « Spostare gli alimenti all'interno
del vassoio
Keep 120 60°C/140°F | 10 50-80 Chiusa
Warm min min- °C/120- 0 1l cibo non viene cotto in modo « Spostare gli alimenti all'interno
10h 175 °F aperta uniforme del vassoio
Manual 1 min 50 °C/120 °F 1-60 50-230 Chiusa
min °C/120- MESSAGGI DI ERRORE:
450 °F
Codice Problema
+ Porta chiusa: riscaldamento superiore. Porta aperta: riscaldamento
inferiore. Le funzioni E1 = NTC 1 (Temperature sensor) circuito
-“Griddle” e “Keep warm” possono essere utilizzate con riscaldamento aperto
inferiore o con entrambi contemporaneamente. E2 +NTC 1 (Temperature sensor) corto
+ Da tener presente che i tempi sono indicativi e dipenderanno molte circuito

volte dal tipo, dalla classe e dalla quantita degli alimenti utilizzati e dalle
preferenze degli utenti.
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E3 +NTC 1 (Temperature sensor) tempe-
ratura elevata

E4 + NTC 2 (Temperature sensor) circuito
aperto

E5 + NTC 2 (Temperature sensor) corto
circuito

E6 + NTC 2 (Temperature sensor) tempe-

ratura elevata

+ Per le funzioni di "Steam’, “Stew” e “Slow cook”, il display visualizzera
il codice di errore E6 se la temperatura di cottura interna & superiore
alla temperatura del programma impostato; queste funzioni richiedono
I'aggiunta di acqua all'interno del vassoio di cottura, quindi se la tem-
peratura & superiore, significa che la cottura potrebbe asciugarsi per
mancanza di acqua; I'errore E6 indica di aggiungere piu acqua o inter-
rompere la cottura.

GARANZIA E SAT

+Questo dispositivo ha una garanzia di 3 anni subordinata alla presen-
tazione della fattura di acquisto. Il dispositivo non deve presentare
danni e deve essere stato utilizzato correttamente seguendo il manuale
diistruzioni.

LA GARANZIA NON COPRE:

+Se il dispositivo & stato colpito, usato al di fuori delle sue capacita, es-
posto a umidita o liquidi, nonché a qualsiasi circostanza attribuibile a
un uso improprio.

+Se il dispositivo & stato manomesso o riparato da personale non au-
torizzato.

+ Lusura delle parti per uso o dei materiali di consumo.

+ Per contattare il servizio di Assistenza Tecnica InnovaGoods, & necessa-
rio scrivere una e-mail a: support@innovagoods.com

+ Saremo lieti di assistervi nel pitl breve tempo possibile.

CONTEUDO

« Air Fryer with Grill InnovaGoods com acessorios
+ Manual de instrugées

« Livro de receitas

« fman QR com livro de receitas online

ESPECIFICAGOES TECNICAS

« AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

« Poténcia: 1700 + 1700 W

« Resisténcia de calor em cima e em baixo
+ Capacidade: 6 |

+ Temperatura ajustavel: 5230 °C

« Temporizador: 60 min

* 12 programas/modos

« Interior antiaderente

- Ecra digital

PECAS

Saida de ar quente

Entrada de ar

Porta

Painel de controlo

Bandeja com grill

Bandeja para fritar sem 6leo
Tampa de vidro

Rede metalica

Escova de limpeza

O N OGP N

ATENGAO
« Antes de utilizar o produto, leia 0 manual de instrugdes e conserve-o
para consultas futuras.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

« Retire todo o material da embalagem.

« Limpe as bandejas, a tampa de vidro e a escova com agua e detergen-
te, bem como o interior e o exterior do produto, com um pano himido.

ADVERTENCIAS

« Durante as primeiras utilizagbes podera notar um odor carateristico
que desaparecerd ap6s vérias utilizagdes, o que é completamente
normal.

« A Air Fryer with Grill InnovaGoods aquece de forma geral durante a
utilizagéo, o que é normal.

+ N&o mergulhe o corpo do aparelho em dgua nem o lave por baixo da
torneira, uma vez que o interior contém componentes elétricos.

« Evite a penetragdo de dgua ou de outros liquidos no aparelho. Existe o
risco de descargas elétricas.

« Durante o funcionamento do aparelho, ndo cubra a parte superior (2)
nem a saida de ar (1).

+ Néo verta dleo sobre o aparelho, uma vez que tal pode provocar um
incéndio.

+ Ndo utilize o aparelho para fritar com éleo.

« Abra a tampa com cuidado, uma vez que tal pode libertar vapor muito
quente do interior. Ndo toque nas bandejas com as méaos, uma vez que
estardo muito quentes.

+ Néo coloque recipientes ou outros elementos que ndo sejam aptos
para forno na cesta.

« Nunca ligue o aparelho a um temporizador externo ou sistema de con-
trolo remoto.

« Antes de ligar o aparelho a rede elétrica, verifique se a alimentagéo
fornecida é adequada a poténcia nominal do aparelho.

+ 0 aparelho deve ser ligado a uma tomada com ligag&o a terra.

« Nunca coloque o aparelho contra a parede ou préximo de outros aparel-
hos. Deve existir um espago livre na traseira do aparelho de pelo menos
10 cm. Néo coloque objetos em cima do aparelho.

+ Tenha muito cuidado ao aceder a bandeja durante o processo de co-
zimento, pois esta estard muito quente e podera causar queimaduras.

« A Air Fryer with Grill InnovaGoods deve permanecer sob vigilancia du-
rante a utilizagao.

« Durante o periodo de cozedura, a saida de ar (1) liberta calor numa
temperatura elevada. Evite aproximar-se da saida de ar com a fritadeira
em funcionamento.



+ Se o aparelho emitir muito fumo, desligue-o imediatamente da tomada
e afaste-se.

« Este aparelho é apto para uso doméstico. Nao é apto para fins profis-
sionais.

+ Desligue sempre o aparelho da rede elétrica apés a sua utilizagéo.

+ Antes de limpar ou manusear o aparelho no final da utilizagéo, aguarde
pelo menos 30 minutos para que arrefeca.

« Este aparelho ndo foi fabricado para ser manuseado por criangas ou
pessoas com capacidades fisicas limitadas, exceto quando supervisio-
nadas por um adulto responsével pela sua seguranga.

+ Néo modifique o aparelho nem nenhum dos respetivos componentes.
Se o aparelho, as pegas ou o caho parecerem danificados ou nao fun-
cionarem corretamente, ndo os utilize nem tente repara-los e contacte
um técnico qualificado.

Este aparelho ndo é um residuo doméstico. Siga a legislagdo

ambiental em vigor para a sua reciclagem. Elimine este apa-

relho em conformidade com a diretiva europeia 2002/96/CE.
mmmm [nforme-se e cumpra a legislagdo local relativa a reciclagem
de aparelhos elétricos e eletrénicos. Nao elimine este aparelho em
conjunto com os residuos domésticos. Respeitar estas instrugdes con-
tribui para evitar consequéncias negativas para a saide humana e o
ambiente.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

MODO DE UTILIZAGAO:

+ Cologue a fritadeira sobre uma superficie plana, estavel e resistente
ao calor.

+ Ligue o cabo de alimentagéo a uma tomada.

+ Prima o botdo (A) para ligar ou desligar o aparelho.

+ Utilize o botdo (C) para escolher o programa que pretende utilizar e
prima o botéo (E) para dar inicio ao processo.

+ Programas automaticos:

« Air fryer: para cozinhar alimentos como batata em palitos, verduras ou
pedagos quase sem dleo e para ficarem crocantes. Utilize a bandeja (6).

+ Roast: para assar carnes e hortalicas inteiras, tais como batata ou bata-
ta-doce. Utilize a bandeja (6).

« Broil: fungdo sem pré-aquecimento destinada a alimentos que exijam
uma cozedura curta com temperatura elevada ou para descongelar
carne. Pode utilizar as bandejas (5), (6) e a rede (8).

+ Bake: para tartes, doces e sobremesas. Utilize um molde sobre a
bandeja (6).

- Dehydrate: para desidratar frutas e verduras. Utilize a rede (8).

+ Grill: para assar alimentos na grelha. Tem 4 temperaturas predefinidas.
Pode utilizar a bandeja (5) e a rede (8).

« Slow cook: utilize esta fungéo para pratos que necessitem ser cozin-
hados durante muito tempo em baixa temperatura. Utilize a bandeja (5)
e atampa (7).

+ Griddle: para grelhar alimentos que exijam uma temperatura muito alta.
Pode ser utilizado como aquecimento misto, em cima e em baixo. Uti-
lize a bandeja (5).

+ Stew: fungéo para guisados. Utilize a bandeja (5) e a tampa (7).

+ Steam: cozinhar ao vapor. Coloque um pouco de dgua dentro da bande-
ja (5), cologue os alimentos em cima da rede (8) e tape a bandeja com
atampa (7).

+ Keep warm: fungéo para manter os alimentos quentes. Pode ser utiliza-
do como aquecimento misto, em cima e em baixo.

+ Outras fungdes:

+ Fungdo «Manual»: prima o botéo (J) para escolher o tempo e a tempera-
tura de cozimento fora de qualquer programa predefinido.

+ Fungéo «Preheat» (F): utilizada para pré-aquecer o aparelho. Liga-se
automaticamente nas fungdes «Airfryer, «Roast», «Bake», «Grilly,
«Griddle» e «Manual». O pré-aquecimento demora cerca de 5 minutos,
dependendo do programa escolhido. Ao terminar, ouvird um «bip» e o
ecra direito apresenta a mensagem «Add Food». Abra a porta, coloque
os alimentos e inicie o programa selecionado. Se pretender cancelar
o pré-aquecimento, prima o botdo «Preheat» (F) durante o pré-aquec-
imento.

+ Prima o botéo «Temp» (G) para regular a temperatura com a roda (C).
No modo Grill, o botéo rotativo (C) altera entre as temperaturas pre-
definidas (baixa, média, alta e méxima) indicadas nos LED (H).

+ Prima o botdo «Time» (I) e regule o tempo de cozedura com o botdo
rotativo (C).

+ A 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods fica em modo «standby» apds

um minuto de inatividade e desliga-se apds 5 minutos de inatividade.

+ No modo «standby», prima simultaneamente os botdes «prehead» (F) e
«Temp» (G) para alterar a escala de temperatura entre °C e °F.

« Para que a base da 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods aquega, tem
de colocar a bandeja (5) sobre o aquecedor equipado com sensor de
contacto. Utilize sempre o aparelho com a bandeja (5) na base.

+ Se o programa selecionado exigir o fecho da porta para funcionar, o
ecrd esquerdo apresenta a mensagem «OPEN» e ndo arranca sem
fechar a porta. Da mesma forma, se o programa selecionado necessitar
que a porta permaneca aberta para funcionar, é apresentada a mesma
mensagem e ndo iniciara até abrir a porta.

« Terminado o processo de cozedura selecionado, o aparelho emite 5 ap-
itos, apresenta a mensagem «End» no ecré direito e desliga-se. Se a
fungdo selecionada exigir o fecho da tampa, o emissor de calor desli-
ga-se, mas o ventilador extrator continua a funcionar durante 1 minuto.

+ Modo de espera: a unidade desliga-se quando nao ha interagao com
o painel de controlo durante 1 minuto. Também se desliga quando a
fungdo selecionada termina ou quando néo ha interagdo com o painel
de controlo durante 5 minutos, além de emitir apitos de aviso antes de
se desligar.

Programa Tempo Temperatura Inter- Intervalo Porta
(prede- | (predefinida) valo de tem-
finido) de peratura
tempo
Air fryer 18min | 205°C 400°F 1-60 50-230°C | Fechada
min /120~
400°F
Roast 25 min 205°C 400°F 1-60 50-220 Fechada
min °C/120-
425 °F
Broil 10 min 205°C 400°F 1-60 50-230°C | Fechada
min /120-
450°F
Bake 15 min 175 °C/350 1-60 50-205 Fechada
°F min °C/120-
400 °F
Dehydrate 6h 70°C/160 °F | 30 50-95°C | Fechada
min- /120-
24h 200 °F
Grill 20 min 150°C 1-30 Néo ajus- | Fechada
Low/300°F min tavel
175 °C/350
°F
205°C
High/400 °F
230°C
Max/450 °F
Slow cook 180 85°C/185°F | 10 70-95 Aberta
min min- °C/160-
10h 200 °F
Griddle 30 min 230 °C/450 1-60 50-230 Fechada
°F min °C/120- ou aberta
450 °F
Stew 30 min 95°C/205°F | 1-180 90-100 Aberta
min °C/195-
210 °F
Steam 20 min 100 °C/215 1-90 Néo ajus- | Aberta
°F min tavel
Keep 120 60°C/140°F | 10 50-80 Fechada
Warm min min- °C/120- ou aberta
10h 175 °F
Manual 1min 50°C/120 °F | 1-60 50-230 Fechada
min °C/120-
450 °F

« Porta fechada: aquecimento superior. Porta aberta: aquecimento in-
ferior. As funcdes

« «Griddle» e «<Keep warm» podem ser utilizadas com aquecimento inferi-
or ou com ambos em simultaneo.

« Tenha em consideragdo que os tempos sdo orientativos e dependem




do tipo, classe e quantidade de alimentos utilizados e das preferéncias
dos utilizadores.

CONSELHOS E RECOMENDAGOES

+ Em alguns tipos de cozinhados, recomenda-se virar ou mexer os ali-
mentos uma ou vérias vezes durante o processo.

« Evite deixar a porta aberta durante mais do que 20 segundos durante a
utilizagdo para evitar que arrefeca demasiado.

+ Nao mexer determinados alimentos pode levar a que os mesmos ndo
fiquem uniformemente cozinhados ou crocantes.

+ Se a bandeja estiver demasiado cheia, os alimentos demoram mais
tempo a cozinhar e sao cozinhados de forma desigual.

+ Embora a Air Fryer with Grill InnovaGoods seja fabricada para cozinhar
sem Oleo, recomenda-se acrescentar uma ou duas colheres de sopa de
6leo sobre os alimentos para que estes fiquem mais crocantes. Pode
utilizar um pincel ou 6leo em spray para melhor resultado (conselho
para as fungdes que utilizam apenas o aquecimento superior).

+ Quando cozinhar carne ou peixe, ndo os introduza no aparelho imedia-
tamente apds os retirar do frigorifico. Recomenda-se que estes sejam
retirados do frigorifico cerca de 20 minutos antes para alcangarem a
temperatura ambiente no momento em que sdo cozinhados.

+ Para mexer, introduzir ou retirar os alimentos do aparelho, utilize
utensilios que ndo danifiquem a camada antiaderente das bandejas.

+ Se cozinhar alimentos marinados ou semelhantes, escorra-os antes,
uma vez que o excesso de liquido pode produzir demasiado fumo.

+ Pode consultar mais de 100 receitas ao leu o QR no iman para frigorifi-
co incluido com o seu smartphone ou tablet el QR.

LIMPEZA

+ Desligue a ficha da tomada elétrica e aguarde até o aparelho arrefecer.
Se retirar as bandejas, ira arrefecer mais rapidamente.

+ Limpe o aparelho no final de cada utilizagéo.

+ Mantenha a protegao da resisténcia superior sempre limpa.

+ As bandejas estéo revestidas com uma camada antiaderente. Nao uti-
lize utensilios de cozinha ou metal ou material abrasivo para a limpeza,
uma vez que tal danificara a camada antiaderente.

+ Utilize um pano hiimido para limpar o exterior do aparelho. Ndo o mer-
gulhe em 4gua.

+ Seque todas as pegas antes de utilizar novamente o aparelho.

+ Para retirar a gordura muito encrustada, utilize um produto antigordura
especifico respeitando as instrugdes.

+ As bandejas e a tampa de vidro podem ser lavadas na maquina da
louga com um detergente neutro.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema Solugdo

A fritadeira sem dleo ndo liga - Verifique se a porta esta corretamen-
te fechada
- Verifique se ndo hd um objeto ou

alimento entre a porta e o aparelho

A fritadeira emite fumo branco - Durante as primeiras utilizagdes, é
normal que surjam odores e fumo
branco

« Limpe a fritadeira no final de cada
utilizagdo e veja se as resisténcias
superiores estdo limpas

A fritadeira emite fumo preto « Desligue-a, pode estar a queimar

a comida
Os ali néo ficam * Mexa os dentro da
te cozinhados bandeja

Os alimentos néo cozinham * Mexa os alimentos dentro da

uniformemente bandeja
MENSAGENS DE ERRO:
Code Problema
E1 +NTC 1 (Temperature sensor) circuito
aberto
E2 + NTC 1 (Temperature sensor)

curto-circuito

E3 + NTC 1 (Temperature sensor) tempe-
ratura excessiva

E4 + NTC 2 (Temperature sensor) circuito
aberto
E5 « NTC 2 (Temperature sensor)

curto-circuito

E6 « NTC 2 (Temperature sensor) tempe-
ratura excessiva

«Para as fungbes «Steam», «Stew» e «Slow cook, o ecra apresenta o
cddigo de erro E6 quando a temperatura interior é superior a temperatu-
ra do programa estabelecido. Estas fungdes necessitam que acrescen-
te 4gua a bandeja para cozinhar, pelo que se a temperatura for superior,
significa que os alimentos podem secar por falta de dgua. O erro E6
indica que deve acrescentar dgua aos alimentos.

GARANTIA E SAT

« Este aparelho tem uma garantia de 3 anos mediante a apresentagao
da fatura de compra. O aparelho ndo pode ter imperfeicdes e deve ser
utilizado adequadamente de acordo com o manual de instrugges.

A GARANTIA NAO ABRANGE:

« Se o aparelho tiver sofrido algum golpe, for utilizado fora das suas
capacidades, for exposto a humidade ou liquido, bem como qualquer
circunstancia atribuivel a uma utilizagéo incorreta.

« Se o aparelho tiver sido manipulado ou reparado por um técnico nao
qualificado.

+ 0 desgaste das pegas causado pela utilizagdo ou os consumiveis.

« Para contactar O servigo de Assisténcia Técnica InnovaGoods, envie um
e-mail para: support@innovagoods.com

« Teremos todo o gosto em o ajudar com a maior rapidez possivel.
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« Air Fryer with Grill InnovaGoods met accessoires
+ Gebruiksaanwijzing

+ Receptenboek

+ Magneet met QR-code voor online recepten

TECHNISCHE SPECIFICATIES

+ AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

+ Vermogen: 1700 + 1700 W

+ Warmteweerstand boven en onder
+ Capaciteit: 6 L

+ Aanpasbare temperatuur: 5-230 °C
+ Timer: 60 min

+ 12 programma’s/modi

+ Binnenkant met antiaanbaklaag

« Digitaal scherm

ONDERDELEN

. Uitlaat voor hete lucht

. Luchtinvoer

Deurtje

. Bedieningspaneel

. Bakje met grill

. Bakplaat om te bakken zonder olie
. Glazen deksel

. Metalen rooster

. Reinigingsborstel

wWENoO A WN S

WAARSCHUWING
« Lees voor gebruik van dit product deze gebruiksaanwijzing en bewaar
deze, zodat u deze in de toekomst kunt raadplegen.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

« Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

+ Reinig de bakjes, het glazen deksel en de borstel met water en zeep,
en de binnen- en buitenkant van het product met een vochtige doek.

WAARSCHUWINGEN

« Tijdens het eerste gebruik kunt u een karakteristieke geur opmerken die
na enkele keren gebruik verdwijnt. Dit is volkomen normaal.

« De Air Fryer with Grill InnovaGoods wordt tijdens het gebruik heter, dit
is normaal.

+ Dompel het apparaat niet onder in water en was het niet onder stromend
water, want het apparaat bevat elektrische onderdelen.

+ Zorg dat er geen water of andere vloeistoffen in het apparaat komen,
want dan bestaat het risico op een elektrische schok.

+ Bedek de bovenkant (2) en de luchtuitlaat (1) niet als het apparaat aan
staat.

« Giet nooit olie op het apparaat, dit kan brand veroorzaken.

+ Gebruik het apparaat niet om te bakken met olie.

+ Wees voorzichtig bij het openen van het deksel, er kan zeer hete stoom
uit de fryer komen. Raak de bakjes niet aan met uw handen, deze zijn
erg heet.

+ Plaats geen bakjes of andere voorwerpen die niet geschikt zijn voor de
oven in de bakjes.

+ Sluit het apparaat nooit aan op een externe timer of afstandsbediening.

« Controleer voordat u het apparaat op het lichtnet aansluit of de toevoer
voldoende is voor het nominale vermogen van het apparaat.

+ Het apparaat moet worden aangesloten op een geaard stopcontact.

+ Plaats het apparaat nooit tegen een muur of in de buurt van andere
apparaten. Aan de achterkant van het apparaat moet een ruimte van
minstens 10 cm vrij worden gelaten. Plaats geen voorwerpen op het
apparaat.

+ Wees uiterst voorzichtig als u tijdens het kookproces aan het bakje
komt, want deze is erg heet en kan brandwonden veroorzaken.

+ De Air Fryer with Grill InnovaGoods moet in de gaten worden gehouden
wanneer deze actief is.

+ Tijdens het koken geeft het apparaat hitte af via de luchtuitlaat (1).
Kom tijdens het gebruik van de airfryer niet in de buurt van de hete
luchtuitlaat.

« Als er rook uit het apparaat komt, moet u direct de stekker uit het stop-
contact halen en afstand nemen.

- Dit apparaat is geschikt om thuis te gebruiken. Het is niet geschikt voor
professionele doeleinden.

« Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact na gebruik.

« Voordat u het apparaat na gebruik schoonmaakt of aanraakt, moet u
minstens 30 minuten wachten tot het is afgekoeld.

« Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of personen met
fysieke of mentale beperkingen, tenzij ze onder toezicht staan van een
volwassene die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

« Breng geen wijzigingen aan in het apparaat of de onderdelen ervan. Als
het apparaat, de onderdelen of de kabel defect lijken te zijn of niet goed
functioneren, mag u ze niet gebruiken of proberen te repareren.

Dit apparaat is geen huishoudelijk afval, volg de geldende

milieuvoorschriften voor recycling. Voer dit apparaat af in

overeenstemming met de Europese Richtlijn 2002/96/EC.
mmmm (nformeer u over de plaatselijke wetgeving voor het recyclen
van elektrische apparatuur en volg deze. Gooi dit apparaat niet weg met
het huishoudelijk afval. Als u deze instructies opvolgt, helpt u negatieve
gevolgen voor de volksgezondheid en het milieu te voorkomen.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN

GEBRUIKSWIJZE:

« Plaats de airfryer op een glad, stabiel en hittebestendig oppervlak.

« Sluit het netsnoer aan op een stopcontact.

« Druk op de knop (A) om het apparaat aan of uit te zetten.

- Schakel met de draaiknop (C) naar het programma dat u wilt gebruiker
en druk op de knop (E) om te beginnen met koken.

AUTOMATISCHE PROGRAMMA'S:

« Air fryer: om voedsel zoals aardappelsticks, groenten of beslag bijna
olievrij en knapperig te bakken. Gebruik het bakije (6).

« Roast: voor het braden van heel vlees en groenten, zoals aardappelen of
zoete aardappelen. Gebruik de bak (6).

« Broil: functie zonder voorverwarmen voor voedsel dat kort op hoge tem-
peratuur gekookt moet worden of zelfs voor het ontdooien van vlees. U
kunt de bakjes (5), (6) en het rek (8) gebruiken.

- Bake: voor het bakken van cakes, taarten, zoetigheden, desserts. Geb-
ruik een vorm op de bakplaat (6).

« Dehydrate: om fruit en groenten te dehydrateren. Gebruik het rooster
(8).

« Grill: voor het grillen van voedsel op de grill. Het heeft 4 vooraf ingestel-
de temperaturen. U kunt de bak (5) en het rooster (8) gebruiken.

« Slow cook: gebruik deze functie om stoofschotels te bereiden die zeer
lange kooktijden vereisen bij een lage temperatuur. Gebruik de bak (5)
en het deksel (7).

« Griddle: voor het grillen van voedsel dat zeer hoge temperaturen vereist.
Kan worden gebruikt met gemengde verwarming, boven en onder. Geb-
ruik het bakje (5).

« Stew: functie om stoofschotels te bereiden. Gebruik het bakje (5) en
het deksel (7).

- Steam: kookt met stoom. Doe wat water in de bak (5), leg het voedsel
op het rek (8) en dek de schaal af met het deksel (7).

« Keep warm: functie om voedsel warm te houden. Kan worden gebruikt
met verwarming boven en onder en gemengde verwarming.

« Overige functies:

- De functie «Manual»: druk op de knop (J) om de tijd en temperatuur
voor het koken te kiezen buiten het vooraf ingestelde programma.

- De functie «Preheat» (F): wordt gebruikt om het apparaat voor te ver-
warmen. Deze functie wordt automatisch ingeschakeld in de functies
“Airfryer”, “ Roast”, “Bake”, “Grill", “Griddle” en “Manual”. Het voorver-
warmen duurt ongeveer 5 minuten, afhankelijk van het geselecteerde
programma. Als het voorverwarmen klaar is, klinkt er een pieptoon en
wordt “Add Food” (voedsel toevoegen) weergegeven op het display aan
de rechterkant. Open het deurtje en plaats het voedsel in het apparaat.
Het geselecteerde programma wordt gestart. Als u het voorverwarmen
wilt annuleren, drukt u tijdens het voorverwarmen op “Preheat” (F).

« Druk op de knop “Temp” (G) om de temperatuur te regelen met de draa-
iknop (C). In de Grill-modus schakelt de draaiknop (C) tussen de vooraf
ingestelde temperaturen (laag, medium, hoog en maximum) die worden
aangegeven met de ledverlichting (H).

« Druk op de knop «Time» (1) en regel de kooktijd met de draaiknop (C).

+ De 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods gaat over op de modus
“standby” als deze 1 minuut niet wordt gebruikt en gaat uit na 5 minuten
inactiviteit.

« In de modus “standby” drukt u tegelijk op de knoppen “preheat” (F) en
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“Temp” (G) om de temperatuur te wijzigen van °C naar °F en andersom.
+ Om de basis van de 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods op te war-
men, moet het bakje (5) op het verwarmingselement met contactsensor

« Houd er rekening mee dat de tijden bij benadering zijn en vaak afhangen
van het type, de kwaliteit en de hoeveelheid voedsel dat wordt gebruikt
en de voorkeuren van de gebruikers.

worden geplaatst. Zorg dat het bakje (5) altijd op de basis is gepl
wanneer u het apparaat gebruikt.

+ Als het geselecteerde programma vereist dat het deurtje gesloten is
voor gebruik, toont het linkerdisplay de melding “OPEN" en start het
programma pas als het deurtje gesloten is. Als het geselecteerde pro-
gramma vereist dat het deurtje open is voor gebruik, verschijnt dezelfde
melding en wordt het proces pas gestart als het deurtje geopend wordt.

« Als het geselecteerde kookproces is voltooid, gaat het apparaat 5 keer
piepen, verschijnt de tekst “End” op het rechterdisplay en wordt het
apparaat uitgeschakeld. Als voor de geselecteerde functie het deksel
gesloten moet zijn, wordt de warmtestraler uitgeschakeld, maar blijft de
afzuigventilator nog 1 minuut draaien.

+ Stand-bymodus: het apparaat schakelt uit als er gedurende 1 minuut
geen interactie is met het bedieningspaneel. Het wordt ook uitges-
chakeld als de geselecteerde functie is voltooid of gestopt als er
gedurende 5 minuten geen interactie is met het bedieningspaneel, en
waarschuwt met dubbele pieptonen voordat het zichzelf uitschakelt.

Program- Tijd Temperatuur Duur Tempera- Deurtje
ma (stan- (standaard) tuur-be-
daard) reik
Air fryer 18 min | 205°C 400°F 1-60 50-230°C | Dicht
min 1120-
400°F
Roast 25min | 205°C 400°F | 1-60 50-220 Dicht
min °C /120-
425 °F
Broil 10 min 205°C 400°F 1-60 50-230°C | Dicht
min 1120-
450°F
Bake 15 min 175°C/350 1-60 50-205 Dicht
°F min °c/120-
400 °F
Dehydrate 6h 70°C/160 °F | 30 50-95°C Dicht
min- 1120-
24u 200 °F
Grill 20 min 150°C 1-30 Niet Dicht
Laag/300 °F min aanpas-
175 °C/350 baar
oF
205°C
Hoog/400 °F
230°C
Max/450 °F
Slow cook 180 85°C/185°F | 10 70-95 Open
min min- °C/160-
10h 200 °F
Griddle 30 min 230 °C/450 1-60 50-230 Dicht of
°F min °C/120- open
450 °F
Stew 30 min 95°C/205°F | 1-180 90-100 Open
min °C/195-
210 °F
Steam 20 min 100 °C/215 1-90 Niet Open
°F min aanpas-
baar
Keep 120 60°C/140°F | 10 50-80 Dicht of
Warm min min- °C/120- open
10h 175 °F
Manual 1min 50°C/120°F | 1-60 50-230 Dicht
min °C/120-
450 °F

« Deurtje gesloten: verhitting aan de bovenkant. Deurtje open: verhitting
aan de onderkant. De functies

+ «Griddle» en «Keep warm» kunnen worden gebruikt met verhitting aan
de onderkant of met beide verhittingen tegelijk.

ADVIEZEN EN AANBEVELINGEN

« Voor sommige bereidingen is het aan te raden om het voedsel één of
meerdere keren te draaien of te verplaatsen tijdens het proces.

« Laat de deur tijdens gebruik niet langer dan 20 seconden open staan
om te voorkomen dat het apparaat te veel afkoelt.

« Als u bepaalde voedingsmiddelen niet beweegt, kunnen ze niet gelijk-
matig gaar of knapperig worden.

« Als de bakplaat te vol is, duurt het langer voordat het voedsel gaar is en
wordt het ongelijkmatig gaar.

« Hoewel de Air Fryer with Grill InnovaGoods ontworpen is om zonder olie
te bakken, is het aan te raden om één of twee eetlepels olie bovenop
het voedsel te doen om het krokanter te maken. U kunt een spray of
oliespray gebruiken voor een beter resultaat (advies voor functies die
alleen bovenverhitting gebruiken).

« Als u vlees of vis bereidt, doe deze dan niet direct vanuit de koelkast
in het apparaat. Het wordt aanbevolen om vlees en vis ongeveer 20 mi-
nuten voor het koken uit de koelkast te halen om op kamertemperatuur
te komen.

« Gebruik bij het verplaatsen, plaatsen of verwijderen van voedsel keuken-
gerei dat de antiaanbaklaag op de bakjes niet beschadigt.

« Als u gemarineerd voedsel of iets dergelijks bereidt, laat het dan van
tevoren uitlekken, want te veel vloeistof kan te veel rook produceren.

« U kunt meer dan 100 recepten raadplegen door de QR van de bijge-
leverde koelkastmagneet te scannen vanaf uw smartphone of tablet.

REINIGING

« Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen. Als u
de bakjes verwijdert, koelt het apparaat sneller af.

« Reinig het apparaat na ieder gebruik.

+ Houd de bescherming van het bovenste verwarmingselement altijd
schoon.

« De bakjes hebben een antiaanbaklaag. Gebruik geen metalen kookgerei
en gebruik geen schuurmiddelen voor het schoonmaken, want dit bes-
chadigt de antiaanbaklaag.

« Gebruik een vochtige doek om de buitenkant van het apparaat schoon
te maken. Maak deze niet volledig nat.

« Droog alle onderdelen voordat u het apparaat weer gebruikt.

« Gebruik voor sterk aangekoekt vet een specifiek antivetmiddel volgens
de gebruiksaanwijzing.

« De bakijes en het glazen deksel kunnen in de vaatwasser met een neu-
traal afwasmiddel.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Oplossing

De airfryer gaat niet aan « Controleer of het deurtje goed
gesloten is

- Controleer of er geen voorwerp of
voedsel tussen het deurtje en het

apparaat zit

Er komt witte rook uit de airfryer « Tijdens het eerste gebruik kan er
wat witte rook en een bepaalde geur
vrijkomen, dit is normaal

« Reinig de friteuse na elk gebruik en
controleer of de bovenste verwar-

mingselementen schoon zijn

Er komt zwarte rook uit de airfryer « Zet het apparaat uit, mogelijk brandt

het voedsel aan

Het eten wordt niet goed gekookt - Verplaats het voedsel in de bak

Het voedsel wordt niet gelijkmatig - Verplaats het voedsel in de bak

gaar
FOUTMELDINGEN:
Code Probleem
E1 « NTC 1 (Temperature sensor) open
circuit




E2 +NTC 1 (Temperature sensor)
kortsluiting

E3 +NTC 1 (Temperature sensor)
oververhitting

E4 * NTC 2 (Temperature sensor) open
circuit

E5 + NTC 2 (Temperature sensor)
kortsluiting

E6 + NTC 2 (Temperature sensor)

oververhitting

+Voor de functies «Steam», «Stew» en «Slow cook» geeft het scherm
de foutcode E6 weer als de interne kooktemperatuur hoger is dan de
vastgestelde temperatuur voor het programma; voor deze functies moet
water worden toegevoegd in het bakje om te koken, want als de tem-
peratuur hoger is, kan het voedsel uitdrogen door gebrek aan water; de
foutcode E6 geeft aan dat u meer water moet toevoegen of dat u het
kookproces moet stopzetten.

GARANTIE EN SERVICE VOOR TECHNISCHE ONDERSTEUNING

« Dit apparaat heeft een garantie van 3 jaar op vertoon van de aankoop-
factuur. Het apparaat moet onbeschadigd zijn en op de juiste manier
zijn gebruikt volgens de gebruiksaanwijzing.

DE VOLGENDE ZAKEN VALLEN NIET ONDER DE GARANTIE:

« Als het apparaat is gestoten, buiten zijn mogelijkheden is gebruikt, is
blootgesteld aan vocht of vloeistoffen en elke omstandigheid die kan
worden toegeschreven aan verkeerd gebruik.

+ Als er met het apparaat is geknoeid of het is gerepareerd door onbev-
oegd personeel.

+ Onderdelen die zijn versleten door gebruik en verbruiksartikelen.

+ Als u contact wilt opnemen met de technische ondersteuning van In-
novaGoods, kunt u een mail sturen naar het volgende e-mailadres: sup-
port@innovagoods.com

+ We helpen u graag zo snel mogelijk.

PL

ZAWARTOSC

« Air Fryer with Grill InnovaGoods z akcesoriami
« Instrukcja obstugi

« Ksigzka kucharska

* Magnes QR z ksigzkg kucharskg online

SPECYFIKACJE TECHNICZNE

« AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

« Moc: 1700 + 1700 W

+ Odpornos¢ na ciepto gora i dot

+ Pojemnos¢: 6L

* Regulowana temperatura: 5-230 °C

* Minutnik: 60 minut

* 12 programéw/trybow

+ Wnetrze zapobiegajace przywieraniu
« Cyfrowy wyswietlacz

CzEScl

Wylot goragcego powietrza
Wlot powietrza

Drzwiczki

Panel sterowania

Taca do grillowania

Taca do smazenia bez tluszczu
Szklana pokrywa

Metalowy ruszt

Szczotka czyszczaca

W®ENO O WN =

UWAGA
« Przed uzyciem produktu nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi i
zachowac jg na przysztosé.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

+ Usun caty materiat opakowania.

« Wyczys¢ tacki, szklang pokrywe i szczotke przy uzyciu wody z mydtem,
a sam produkt od wewnatrz i od zewnatrz przy uzyciu wilgotnej $cierec-
zki.

OSTRZEZENIA

+ Podczas pierwszych zastosowari moze by¢ wyczuwalny charakterys-
tyczny zapach, co jest zjawiskiem normalnym, zapach ten zniknie po
kilku uzyciach.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods bedzie sie nagrzewaé¢ podczas uzyt-
kowania i jest to zupetnie normalne.

« Nigdy nie wolno zanurza¢ korpusu urzadzenia w wodzie ani my¢ go
pod biezaca woda, ze wzgledu na komponenty elektryczne znajdujace
sie w jego wnetrzu.

« Nalezy zapobiega¢ przedostawaniu sie wody lub innych ptynéw do
wnetrza urzadzenia, gdyz stwarza to bezposrednie ryzyko porazenia
pradem.

+ Podczas pracy urzadzenia nie wolno zakrywac jego gérnej czesci (2)
ani wylotu powietrza (1).

« Nigdy nie wylewaj oleju na urzadzenie, grozi to wybuchem pozaru.

« Nie uzywaj urzadzenia do smazenia na oleju.

« Pokrywe otwieraj ostroznie, gdyz z wnetrza urzadzenia moze wydo-
stac sie goraca para. Nie dotykaj tac gotymi rekoma, gdyz beda bardzo
gorace.

« Nie wktadaj do koszyka pojemnikéw ani innych przedmiotéw, ktére nie
sg dostosowane do pieczenia w wysokich temperaturach.

« Nigdy nie podtaczaj urzadzenia do zewnetrznego timera lub systemu
zdalnego sterowania.

« Przed podtaczeniem urzadzenia do pradu nalezy sprawdzi¢, czy moc
dostarczanego zasilania jest odpowiednia do mocy nominalnej urzadze-
nia.

« Urzadzenie musi by¢ podtaczone do wtyczki z uziemieniem.

« Nigdy nie umieszczaj urzadzenia przy $cianie lub w poblizu innych
urzadzen. Z tylu nalezy pozostawic co najmniej 10 cm wolnej przestrze-
ni. Nie umieszczaj na urzadzeniu zadnych przedmiotéw.

«Zachowaj szczeg6ing ostrozno$¢ podczas kontaktu z taca w trak-
cie procesu gotowania, poniewaz bedzie ona bardzo goraca i moze
spowodowac oparzenia.



« Air Fryer with Grill InnovaGoods nalezy monitorowa¢ podczas pracy.

+ Podczas gotowania urzadzenie bedzie emitowac ciepto o wysokiej tem-
peraturze z wylotu powietrza (1). Unikaj zblizania si¢ do wylotu gorace-
go powietrza podczas korzystania z frytkownicy.

+ Jesli z urzadzenia zacznie wydziela¢ si¢ dym, natychmiast odtacz je
od pradu i odsun sie.

+ Urzadzenie jest odpowiednie do uzytku domowego. Nie nadaje sie do
celéw profesjonalnych.

+ Po uzyciu nie pozostawiaj urzadzenia podtaczonego do pradu.

+ Po uzyciu, przed przystapieniem do czyszczenia lub przenoszenia
urzadzenia nalezy odczekac co najmniej 30 minut, az ostygnie.

+ Urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez dzieci lub osoby o ogranic-
zonych zdolnosciach fizycznych lub umystowych, chyba ze s3 one na-
dzorowane przez osobe dorostg odpowiedzialng za ich bezpieczenistwo.

+ Nie modyfikuj urzadzenia ani zadnego z jego elementéw. Jesli urzadze-
nie, jego czesci lub kabel s3 uszkodzone lub nie dziatajg prawidtowo, nie
uzywaj ich ani nie prébuj ich naprawia¢, musi to zrobi¢ wykwalifikowany
technik.

Niniejsze urzadzenie nie nalezy do odpadéw domowych, w

celu jego utylizacji nalezy postepowac¢ zgodnie z obowiazuja-

cymi przepisami ochrony srodowiska dotyczacymi recyklingu.
mmmm Urzadzenie nalezy utylizowac zgodnie z Dyrektywa Europejska
2002/96/WE. Nalezy zapozna¢ si¢ z lokalnymi przepisami dotycza-
cymi recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego i przestrze-
gac ich. Nie wyrzucaj tego urzadzenia razem z odpadami domowymi.
Postepowanie zgodnie z tymi wskazaniami pomaga na uniknigcie
negatywnych skutkow dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska.

POSOB UZYCIA

SPOSOB UZYCIA:

+ Umies¢ frytkownice na réwnej, stabilnej i odpornej na ciepto powier-
zchni.

+ Podtgcz przewdd zasilajacy do gniazdka.

+ Nacisnij przycisk (A), aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ urzadzenie.

+ Ustaw pokrettem (C) program, ktdrego chcesz uzy¢, i nacisnij przycisk
(E), aby rozpocza¢ gotowanie.

+ Programy automatyczne:

+ Air fryer: do gotowania potraw, takich jak stupki ziemniaczane lub
warzywne albo potrawy panierowane z uzyciem niewielkiej ilosci oleju,
ktore wychodza chrupiace. Uzyj tacy (6).

+ Roast: stuzy do pieczenia migs i warzyw w catosci, takich jak ziemniaki
lub bataty. Uzyj tacy (6).

« Broil: funkcja bez wstepnego rozgrzewania przeznaczona do potraw,
ktore wymagaja krétkiego gotowania w wysokiej temperaturze, a nawet
do rozmrazania migsa. Mozna uzy¢ tac (5), (6) i rusztu (8).

+ Bake: do pieczenia ciast, stodyczy, deserow. Uzyj formy na tacy (6).

- Dehydrate: do suszenia owocow i warzyw. Uzyj rusztu (8).

+ Grill: do pieczenia potraw na grillu. Posiada 4 domysine temperatury.
Mozesz uzy¢ tacy (5) i rusztu (8).

+ Slow cook: funkcja ta stuzy do gotowania potraw, ktére wymagajg
bardzo diugiego gotowania w niskiej temperaturze. Uzyj tacy (5) i pokry-
wy (7).

+ Griddle: do grillowania potraw wymagajacych bardzo wysokiej tem-
peratury. Mozna stosowac z nagrzewaniem mieszanym géra-dot. Uzyj
tacy (5).

+ Stew: funkcja do gotowania gulaszu. Uzyj tacy (5) i pokrywy (7).

+ Steam: gotowanie na parze. Wlej na tace (5) niewielka ilo$¢ wody, umi-
es¢ zywno$¢ na ruszcie (8) i przykryj tace pokrywa (7).

+ Keep warm: funkcja utrzymywania ciepta zywnosci. Mozna stosowac z
nagrzewaniem mieszanym géra-dot.

« Inne funkcje:

+ Funkcja ,Manual”: Nacisnij przycisk (J), aby wybra¢ czas gotowania i
temperature inng niz przewiduja programy.

+ Funkcja ,Preheat” (F): stuzy do wstepnego rozgrzewania urzadzenia.
taczy sie automatycznie z funkcjami ,Airfryer”, ,Roast’, ,Bake”, ,Grill",
,Griddle” i ,Manual”. Podgrzewanie trwa okoto 5 minut, w zaleznosci
od wybranego programu. Po zakoriczeniu rozlegnie sie sygnat dzwie-
kowy, a na prawym ekranie pojawi si¢ komunikat ,Add Food". Otwérz
drzwiczki i wiéz jedzenie, a wybrany program rozpocznie prace. Jesli ch-
cesz anulowa¢ podgrzewanie, w trakcie podgrzewania wcisnij ponownie
przycisk ,Preheat” (F).

+ Na cisnij przycisk ,Temp” (G), aby ustawi¢ temperature za pomocg
pokretta (C). W trybie Grill pokretto (C) pozwala na przetaczanie migdzy

domysInymi temperaturami (niska, $rednig, wysoka i maksymalng),
ktére sg symbolizowane przez diody LED (H).

- Nacisnij przycisk ,Time" (I) i wyreguluj czas gotowania za pomocg
pokretta (C).

* 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods przejdzie w tryb ,standby” po 1
minucie bezczynnosci, a po 5 minutach braku aktywnosci wytaczy sie.
+ W trybie ,standby” nacisnij jednoczesnie przyciski ,preheat” (F) oraz
,Temp” (G), aby przetaczac jednostke wyrazania temperatury miedzy

°Ca°F.

+ W celu rozgrzania podstawy 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods
nalezy umiescic tace (5) nad grzejnikiem wyposazonym w czujnik sty-
kowy. Urzadzenia zawsze nalezy uzywac z tacg (5) umieszczong na
podstawie.

« Jesli wybrany program wymaga do pracy zamknigcia drzwiczek, na
lewym ekranie pojawi sig¢ komunikat ,0PEN", ktdry zniknie po ich zam-
knigciu i program sie uruchomi. Podobnie, jesli wybrany program wyma-
ga otwarcia drzwiczek do pracy, pojawi sie ten sam komunikat i program
nie wtgczy sie, dopdki drzwiczki nie zostang otwarte.

« Po zakoriczeniu wybranego procesu gotowania urzadzenie wyda 5 syg-
natéw dZwigkowych, a na prawym ekranie pojawi si¢ komunikat ,End” i
program sie wytaczy. Jesli wybrana funkcja wymaga zamkniecia pokry-
wy, emiter ciepta wytaczy sie, ale wentylator wyprowadzajacy powietrze
bedzie dziatat przez 1 minute.

« Tryb czuwania: Urzadzenie wytaczy sie, jesli nie bedzie interakeji z pan-
elem sterowania przez 1 minute. Wytaczy sie réwniez po zakoriczeniu
lub zatrzymaniu wybranej funkcji, jesli nie bedzie interakcji z panelem
sterowania przez 5 minut. Przed wytaczeniem pojawi sie réwniez os-
trzezenie w postaci dwdch sygnatéw dZwiekowych.

Program Czas Temperatura Zakres Zakres Drzwi
(do- (domyslIna) czasu tempe-
mysl- ratur
ny)

Air fryer 18 min 205°C 400°F | 1-60min | 50-230°C | Zamk-
1120- nigte
400°F

Roast 25min | 205°C 400°F | 1-60 min | 50-220 Zamk-
°C/120- nigte
425 °F

Broil 10 min 205°C 400°F | 1-60min | 50-230°C | Zamk-
1120- nigte
450°F

Bake 15 min 175 °C/350 1-60 min | 50-205 Zamk-

°F °C/120- nigte
400 °F
Dehydrate 6h 70°C/160 °F | 30 min- 50-95°C | Zamk-
24h 1120- nigte
200 °F
Grill 20 min 150°CLow 1-30 min | Nieregu- Zamk-
/300°F lowana nigte
175 °C Med
1350 °F
205 °C
High/400 °F
230°C
Max/450 °F
Slow cook 180 85°C/185°F | 10 min- 70-95 Otwarte
min 10h °C/160-
200 °F
Griddle 30 min 230°C/450 | 1-60min | 50-230 Zamk-
°F °C/120- nigte lub
450 °F otwarte
Stew 30min | 95°C/205°F | 1-180 90-100 Otwarte
min °C/195-
210 °F

Steam 20 min 100 °C/215 1-90 min | Nieregu- | Otwarte

°F lowana

Keep 120 60 °C/140 °F | 10 min- 50-80 Zamk-

Warm min 10h °C/120- niete lub
175 °F otwarte




50°C/120 °F | 1-60 min | 50-230 Zamk-
°C/120- niete

450 °F

Manual 1 min

+ Drzwiczki zamknigte: gérne grzanie. Drzwiczki otwarte: dolne grzanie.
Funkcje

«,Griddle” i ,Keep warm” moga by¢ uzywane z dolnym grzaniem lub z
obydwoma jednoczesnie.

+ Pamigtaj, ze podane czasy sg orientacyjne i czesto zalezg od rodzaju,
klasy i ilo$ci uzywanej zywnosci oraz preferencii uzytkownikow.

WSKAZOWKI | RADY

+ W niektérych trybach gotowania zaleca sie obracanie lub przemiesza-
nie zywnosci jeden raz lub kilka razy podczas catego procesu.

+ Podczas korzystanie z aparatu unikaj pozostawiania otwartych drzwi
na diuzej niz 20 sekund, aby zapobiec nadmiernemu wychtodzeniu
urzadzenia.

+ Brak przemieszania niektérych potraw w trakcie gotowania moze
spowodowac, ze nie beda sie one réwnomiernie gotowaé lub nie beda
chrupigce.

+ Jesli taca jest przepetniona, wydtuzy to czas gotowania i potrawa nie
bedzie sig gotowac réwnomiernie.

+ Chociaz Air Fryer with Grill InnovaGoods jest przeznaczona do bez-
tluszczowego przygotowywania potraw, zaleca sie dodanie jednej lub
dwdch tyzek oleju do zywnosci, aby byta bardziej chrupigca. Mozesz
uzy¢ spryskiwacza lub oleju w sprayu, aby uzyskac lepszy efekt (ta rada
dotyczy funkcji, ktore wykorzystuja tylko grzanie gorne).

+ Podczas gotowania migsa lub ryb nie wkfadaj ich do urzadzenia bez-
posrednio z lodéwki. Zaleca sie wyjecie ich z lodowki okoto 20 minut
wczesniej, aby osiagnety temperature pokojowg przed gotowaniem.

+ Do mieszania, wktadania lub wyjmowania zywnosci z urzadzenia nalezy
uzywa¢ przyboréw, ktére nie uszkadzaja powtoki nieprzywierajacej,
ktdrg pokryte sa tacki.

« Jesli gotujesz produkty w marynacie lub podobne, odcedz je wezesniej,
poniewaz zbyt duza ilo$¢ ptynu moze wytworzy¢ zbyt duzo pary.

+ Mozesz zapoznac sie z ponad 100 przepisami skanujac przy pomocy
smartfonu lub tabletu kod QR widoczny na dotgczonym do zestawu
magnesie na lodowke.

CZYSZCZENIE

+ Odtacz wtyczke od gniazdka i pozostaw urzadzenie do catkowitego
ostygniecia. Jesli wyjmiesz tacki, szybciej ostygna.

+ Urzadzenie nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu.

+ Zawsze utrzymuj czystos¢ ostony gornej czesci grzatki.

+ Tacki sg pokryte warstwa nieprzywierajaca. Do czyszczenia nie nalezy
uzywaé metalowych przyboréw ani materialéw $ciernych, poniewaz
spowoduije to uszkodzenie powtoki nieprzywierajacej.

+ Do czyszczenia zewnetrznej czesci urzadzenia nalezy uzywac wilgotnej
szmatki. Nigdy nie zanurzaj go w wodzie.

+ Przed ponownym uzyciem urzadzenia wysusz wszystkie czesci.

+ W przypadku silnie przywartego ttuszczu nalezy uzy¢ specjalnego pro-
duktu usuwajacego ttuszcz zgodnie z jego instrukcjami.

+ Szklane tacki i pokrywki mozna myé z uzyciem neutralnego $rodka
myjacego.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Mozliwe rozwiazania

Frytkownica beztluszczowa nie
wiacza sie

« Sprawdz, czy drzwiczki sg prawi-
dlowo zamkniete

« Sprawdz, czy miedzy drzwiczkami
a urzadzeniem nie ma zadnych
przedmiotdw ani jedzenia

Z frytkownicy wydobywa sie
biaty dym

« Podczas pierwszego uzycia moze
pojawic sie biaty dym i nieprzyjemny
zapach i jest to normalne

« Wyczys¢ frytkownice po kazdym
uzyciu, sprawdz, czy gérne elementy
grzejne s3 czyste

Z frytkownicy wydobywa sie
czarny dym

« Wylacz urzadzenie, prawdopodobnie
jedzenie sie przypala

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Z urzadzenia wydobywa sie + Jedzenie sig przypala. Przed

czarny dym otworzeniem kosza nalezy odtgczy¢
frytkownice od pradu i poczeka¢ az
przestanie sie dymic.

Jedzenie nie gotuje sie prawidiowo * Przemieszaj jedzenie na tacy

Jedzenie nie gotuje sie réwno- * Przemieszaj jedzenie na tacy

miernie

KOMUNIKATY O BLEDACH:
Kod Problem

E1 + NTC 1 (Czujnik temperatury)
przerwany obwdd

E2 «NTC 1 (Czujnik temperatury) zwarcie

E3 « NTC 1 (Czujnik temperatury) zbyt
wysoka temperatura

E4 « NTC 2 (Czujnik temperatury)
przerwany obwod

E5 « NTC 2 (Czujnik temperatury) zwarcie

E6 « NTC 2 (Czujnik temperatury) zbyt
wysoka temperatura

*W przypadku funkcji ,Steam”, ,Stew” i ,Slow cook” na wyswietlaczu
pojawi sie kod btedu E6, jesli wewnetrzna temperatura gotowania jest
wyzsza niz ustawiona temperatura programu; w przypadku tych funkcji
konieczne jest dodanie wody do tacy w celu gotowania, jesli temperatu-
ra jest wyzsza, oznacza to, ze do potraw dodano za mato wody i moga
utraci¢ na soczystosci; btad E6 nakazuje dodanie wigkszej ilosci wody
lub zaprzestanie gotowania.

GWARANCJA | SERWIS POSPRZEDAZOWY

« Urzadzenie objete jest 3-letnig gwarancja, ktéra jest wazna pod warunk-
iem przedstawienia faktury zakupu. Gwarancja nie obejmuje urzadzen,
ktore posiadajg widoczne uszkodzenia, ani tych, ktore byly uzyte w
sposéb niezgodny z instrukcja.

GWARANCJA TRACI SWA WAZNOSC:

« Jesli urzadzenie zostato uderzone, uzyte w celach innych niz przeznac-
zone, byto wystawione na dziatanie wilgoci lub ptynéw, a takze na wszel-
kie okolicznosci zwiazane z niewtasciwym uzytkowaniem.

« Jesli urzadzenie zostato zmodyfik lub naprawione przez osobe
nieupowazniong.

« W przypadku zuzycia czesci lub materiatow eksploatacyjnych.

« Aby skontaktowac¢ sie z pomoca techniczng InnovaGoods, wyslij wiado-
mo$¢ e-mail na adres: support@innovagoods.com

« Chetnie Ci pomozemy tak szybko, jak to bedzie mozliwe.
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TARTALOM

« Air Fryer with Grill InnovaGoods con accesorios
+ Hasznélati Gtmutatd

* Receptkonyv

+ QR magnes online receptkonyvvel

MUSZAKI ADATOK

+ AC bemenet: 220-240 V / 50-60 Hz
« Teljesitmény: 1700 + 1700 W

+ Hoellenallas feliil és alul

+ Kapacitas: 6 L

+ Allithaté hémérséklet: 5230 °C

+ |d6zitd: 60 perc

+ 12 program/méd

+ Tapaddsmentes belsG rész

+ Digitalis kijelz6

RESZLETEK

Forré levegé kivezetése
Légbeszivéas

Ajt6

Vezérlopanel

Talca grillraccsal
Olajmentes siit6télca
Uvegfedél

Fém récs

Tisztitokefe

WwoONG AW =

FIGYELMEZTETESEK
« A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el ezt a hasznalati itmutatét,
és Grizze meg a késébbi hasznélatra..

ELSOG HASZNALAT ELOTT

+ Tavolitson el minden csomagoléanyagot.

« Tisztitsa meg a talcékat, az tivegfedelet és a kefét szappannal és vizzel,
valamint a termék belsejét és kiilsejét nedves ruhaval.

FIGYELMEZTETES

+ Az els6 néhany hasznélat soran jellegzetes szagot észlelhet, amely
tobb hasznalat utén eltlinik, ami teljesen normélis.

+ Air Fryer with Grill InnovaGoods dltalaban forré lesz hasznalat kozben,
ami normalis.

+ Ne meritse a késziilék testét vizbe, és ne mossa folyé viz alatt, mivel
elektromos alkatrészek vannak benne.

+ Ne engedjen vizet vagy mas folyadékot a késziilékbe, mert fenndll az
aramiités veszélye.

+ Akésziilék miikodése kozben ne takarja le a tetejét (2) és a légkivezetd
nyilast (1).

+ Soha ne dntson olajat a késziilékre, mert ez tiizet okozhat.

+ Ne hasznélja a késziiléket olajjal vald siitéshez.

+ Ovatosan nyissa ki a fedelet, nagyon forré g6z tévozhat a belsejébdl. Ne
érintse meg a talcakat kézzel, nagyon forrdak lesznek.

+ Ne tegyen a kosérba edényeket vagy mas, a siitébe nem vald targyakat.

+ Soha ne csatlakoztassa a késziiléket kiils6 id6zit6hoz vagy tavvezérld
rendszerhez.

+ Miel6tt a késziiléket a hdldzatra csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a szol-
géltatott dram elegendd-e a késziilék névleges teljesitményéhez.

+ Akeésziiléket foldelt aljzatba kell csatlakoztatni.

+ Soha ne helyezze a késziiléket a falhoz vagy més késziilékek kdzelébe.
A késziilék hatuljandl legaldbb 10 cm tévolséagot kell hagyni. Ne helyez-
zen targyakat a késziilék tetejére.

+ Legyen rendkiviil dvatos, amikor a siitési folyamat soran a talcahoz
nydl, mivel az nagyon forré, és égési sériiléseket okozhat.

+ Az Air Fryer with Grill InnovaGoods grillsiit6t mikodés kozben figye-
lemmel kell kisérni.

« A fdzési ido alatt a késziilék magas homérsékletli hét bocsat ki a légk-
ivezetd nyilason (1). Keriilje a forrd levegd kivezet6 nyilds kozelségét a
fritéz hasznalata kozben.

+ Ha a késziilék fiistdl, azonnal hiizza ki a késziiléket a konnektorbdl, és
tévolodjon el téle.

+ Ez a késziilék kizérélag haztartasi hasznalatra késziilt. Professziondlis

hasznalatra nem alkalmas.

+ Hasznélat utan mindig htizza ki a késziiléket a halézatbdl.

« Hasznalat utan a késziilék tisztitasa vagy kezelése elGtt varjon legalabb
30 percet, amig a készilék lehil.

« Ezt a késziiléket nem szabad gyermekeknek vagy csokkent fizikai
vagy szellemi képességii személyeknek hasznélniuk, kivéve, ha a biz-
tonsagukért felelds felnétt feliigyelete alatt allnak.

+ Ne mddositsa a késziiléket vagy annak barmely alkatrészét. Ha a
késziilék, az alkatrészek vagy a kdbel hibasnak vagy meghibasodottnak
tlinik, ne hasznélja, és ne probalja megjavitani, azokat szakképzett
szakembernek kell megjavitania.

Ez a késziilék nem haztartdsi hulladék, kérjik, kdvesse az

érvényes kornyezetvédelmi elSirdsokat az Ujrahasznositasra

vonatkozéan. A késziiléket a 2002/96/EK eurdpai iranyelvnek
mmmm megfelelden semmisitse meg. Téjékozddjon, és tartsa be az
elektromos és elektronikus berendezések ujrahasznositdsara vonat-
kozd helyi jogszabélyokat. Ne dobja ki ezt a késziiléket a héztartési
hulladékkal egyiitt. Ezen utasitdsok kovetése segit elkeriilni az emberi
egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt negativ kovetkezményeket.

HOGYAN HASZNALJUK:

« Helyezze a grillt sima, stabil és hoallo feliiletre.

« Csatlakoztassa a tapkdbelt egy konnektorba.

- Nyomja meg a gombot (A) a késziilék be- vagy kikapcsolasahoz.

« A gombbal (C) éllitsa be a kivant programot, majd nyomja meg a gom-
bot (E) a f6zés megkezdéséhez.

AUTOMATIKUS PROGRAMOK:

« Air fryer: hogy szinte olajmentesen és ropogdsra siisse az olyan
ételeket, mint a burgonyapalcikdk, zoldségek vagy a tészta. Hasznélja
atalcat (6).

« Siilt: egész husok és zoldségek, példaul burgonya vagy édesburgonya
siitéséhez. Hasznalja a télcat (6).

« Siités: funkcié elémelegités nélkiil a rovid, magas hémérsékleten
torténd fozési idot igénylo ételekhez vagy akar a hus felolvasztasahoz.
Hasznalhatja a télcakat (5), (6) és a racsot (8)

« Siités: siitemények, édességek, desszertek siitéséhez. Hasznaljon
format a talcan (6).

« Dehidratélni: gyiimdlcsok és zoldségek dehidratalasahoz. Hasznalja a
récsot (8).

« Grill: a grillen valé grillezéshez. 4 elére beallitott homérséklettel ren-
delkezik. Hasznélhatja a talcat (5) és a racsot (8).

« LassU f6zés: haszndlja ezt a funkciét olyan porkoltek fozéséhez, ame-
lyek nagyon hosszl f6zési idot igényelnek alacsony hémérsékleten.
Hasznalja a télcat (5) és a fedelet (7).

« GrillezG: nagyon magas hémérsékletet igényld ételek grillezéséhez.
Vegyes fiitéssel, feliil és alul is hasznalhaté. Haszndlja a talcat (5).

« Porkolt: porkoltek fézéséhez. Haszndlja a talcat (5) és a fedelet (7).

« G6z: gbzf6zés. Ontsdn egy kis vizet a talcéba (5), helyezze az ételt a
récs tetejére (8), és fedje le a télcat a fedéllel (7)..

« Tartsd melegen: funkcié az ételek melegen tartdsara. Hasznalhatd
vegyes fiitéssel, felfelé és lefelé.

« Egyéb funkcick:

- "Kézi" funkcié: nyomja meg a gombot (J) a f6zési id6 és hmérséklet
kivélasztaséhoz barmely elére bedllitott programon kiviil.

« Elémelegités” funkcid (F): a késziilék elémelegitésére szolgal. Automa-
tikusan bekapcsol a “Airfryer”, “Roast”, “Bake”, “Bake”, “Grill", “Griddle”
és “Manual” funkciokban. Az eldmelegités a kivalasztott programtél
figgGen koriilbeliil 5 percig tart. Amikor befejezddott, egy “hang-
jelzés” hangzik el, és a jobb oldali kijelzén megjelenik az “Add Food”
(étel hozzaadasa) felirat. Nyissa ki az ajtot, helyezze be az ételt, és a
kivalasztott program elindul. Ha az elémelegitést le kivanja allitani, ny-
omja meg az “Elémelegités” (F) gombot az elémelegités alatt.

+ Nyomja meg a “Temp” gombot (G) a hdmérséklet beallitdsdhoz a gomb
(C) segitségével. Grill izemmaodban a kerék (C) a LED-ek (H) altal jelzett
el6re beallitott h6mérsékletek (alacsony, kzepes, magas és maximalis)
kozott véltogat.

« Nyomja meg az “Id6” gombot (1), és éllitsa be a fozési id6t a gombbal
C

*+ Az 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods 1 perc inaktivitds utan
készenléti iizemmédba kapcsol, és 5 perc inaktivitds utén kikapcsol.

« Készenléti iizemmodban nyomja meg egyszerre a “prehead” (F) és a
“Temp” (G) gombokat a hémérsékleti skala °C és °F koz6tti valtdsahoz.

« Ahhoz, hogy a 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods grillsiitével
felmelegedjen, a talcat (5) az érintkezési érzékeldvel elldtott flitoberen-



dezésre kell helyezni. A késziiléket mindig gy hasznalja, hogy a télca
(5) az alapra van helyezve.

+ Ha a kivélasztott program miikodéséhez az ajtonak zarva kell lennie,
a bal oldali kijelz6n a “OPEN" iizenet jelenik meg, és az ajté bezardsdig
nem indul el. Hasonléképpen, ha a kivélasztott program megkoveteli,
hogy az ajté nyitva legyen a miikddéshez, ugyanez az iizenet jelenik
meg, és nem indul el, amig ki nem nyitjak.

+ Amikor a kivalasztott f6zési folyamat befejezédik, a késziilék 5 hang-
jelzést ad, a jobb oldali kijelzon megjelenik a “End” felirat, és kikapc-
sol. Ha a kivalasztott funkcid megkoveteli a fedél zarasat, akkor a
hékibocsaté kikapesol, de a paraelszivé ventilator még 1 percig tovabb
mikodik.

+ Készenléti izemmod: a késziilék kikapcsol, ha 1 percig nem torténik
interakci6 a kezelGpanellel. A késziilék akkor is kikapcsol, ha a kivalasz-
tott funkcié befejezodott, vagy ledll, ha 5 percig nem torténik interak-
ci6 a kezel6panellel, valamint a kikapcsolds el6tt dupla hangjelzéssel
figyelmeztet.

Program 1dé Hémérséklet | Idotar- Homér- Ajto
(ala- (alapértel- tam séklet-tar-
pértel- mezett) tomany
mezett)
Air fryer 18 perc | 205°C 400°F 1-60 50-230°C Zart
perc 1120-
400°F
Siilt 25 perc | 205°C 400°F 1-60 50-220 °C Zart
perc 1120-
425 °F
Broil 10 perc | 205°C 400°F 1-60 50-230°C Zart
perc 1120-
450°F
Bake 15 perc 175 °C/350 1-60 50-205 Zart
°F perc °C/120-
400 °F
Dehydrate 6h 70°C/160 °F | 30 50-95°C Zart
min- 1120~
24h 200 °F
Grill 20 perc 150°C Low 1-30 Nieregu- Zart
/300°F perc lowana
175 °C Med
1350 °F
205°C
High/400 °F
230°C
Max/450 °F
Slow cook 180 85°C/185°F | 10 70-95 Nyissa
perc perc- °C/160- meg a
10h 200 °F oldalt.
Griddle 30 perc 230 °C/450 1-60 50-230 Zart
°F perc °C/120- vagy
450 °F nyis-
saki
Stew 30perc | 95°C/205°F | 1-180 90-100 Nyis-
perc °C/195- saki
210 °F
Steam 20 perc 100 °C/215 1-90 Nieregu- Nyis-
°F perc lowana saki
Keep 120 60°C/140°F | 10 50-80 Zart
Warm perc perc- °C/120- vagy
10h 175 °F nyis-
saki
Manual 1 perc 50°C/120 °F | 1-60 50-230 Zart
perc °C/120-
450 °F

« Zart ajto: felso fiités. Nyitott ajtd: alsé fiités. A funkciok

+“Grillezés” és “Melegen tartds” az also fiitéssel egyiitt vagy mindkettd
egyszerre hasznélhaté.

« Kérjiik, vegye figyelembe, hogy az idék hozzavetdlegesek, és gyakran
fliggnek a felhasznélt élelmiszer tipusétdl, fajtdjatol és mennyiségétol,
valamint a felhasznélok preferenciditol.

TANACSOK ES JAVASLATOK

« Egyes fozési modoknal célszer(i az ételt a folyamat sordn egyszer vagy
tobbszor megforditani vagy megmozditani.

« Hasznélat kdzben ne hagyja nyitva az ajtét 20 masodpercnél hosszabb
ideig, nehogy tulsagosan kihiljon.

« Ha bizonyos ételeket nem mozgat, akkor azok nem siilnek egyenletesen
vagy nem lesznek ropogésak.

« Ha a télca tilsagosan tele van, az ételnek tovabb fog tartani a siités, és
egyenetleniil fog megsiilni.

« Bér az InnovaGoods Air Fryer with Grill késziiléket agy tervezték, hogy
olaj nélkiil siisson, ajanlatos egy-két evékanal olajat adni az étel tete-
jére, hogy ropogdsabb legyen. A jobb eredmény érdekében hasznalhat
spray-t vagy olajspray-t (tanacsok a csak felsd fiitést hasznald funkciok-
kal kapcsolatban).

« Ha hist vagy halat siit, ne tegye be a késziilékbe kdzvetleniil a hitdsze-
krénybdl. Javasoljuk, hogy a f6zés elGtt kb. 20 perccel vegye ki Gket a
hiitészekrénybdl, hogy szobahémérsékletre keriiljenek.

« Az ételek mozgatasakor, behelyezésekor vagy kivételekor a késziilékbol
olyan eszkozoket hasznaljon, amelyek nem kérositjak a talcék tapadas-
mentes bevonatat.

+ Ha pécolt vagy hasonl6 ételeket f6z, elézetesen szirje le Gket, mivel a
tal sok folyadék tul sok fiistot eredményezhet.

+ Tobb mint 100 receptet tekinthet meg, ha okostelefonjérél vagy
tablagépérdl beolvassa a mellékelt QR-kédjat.

TISZTITAS

« Hzza ki a dugdt a konnektorbdl, és hagyja a késziiléket kihdilni. Ha
eltavolitja a talcékat, gyorsabban lehdl.

+ Minden hasznalat utan tisztitsa meg a késziiléket.

« A fels6 fiitotestet mindig tartsa tisztan.

« A serpenydk tapaddsmentes bevonattal vannak bevonva. Ne hasznal-
jon fém fozGedényeket vagy stroléanyagot a tisztitashoz, mert ez
karositja a tapaddsmentes bevonatot.

+ A késziilék kiilsejét nedves ruhaval tisztitsa meg. Ne meritse vizbe.

« A késziilék jbdli hasznalata el6tt széritsa meg az dsszes alkatrészt..

« Er6sen rarakddott zsiradék esetén hasznaljon specidlis zsiroldd ter-
méket a termék utasitdsainak megfeleléen.

+ A tdlcak és az iivegfedél semleges mosészerrel mosogatégépben
moshatok.

PROBLEMAMEGOLDAS

Probléma Megoldas

A légsiité nem kapcsol be - Ellendrizze, hogy az ajté megfeleléen
zérva van-eEllendrizze, hogy a koséar
megfelelden van-e

» Ellendrizze, hogy nincs-e targy vagy
élelmiszer az ajtd és a késziilék
kozott.

Fehér fiist jon ki a siitobol « Az els6 néhany hasznélat soran némi
fehér fiist és szag jelenhet meg, ez
normalis.

« Minden haszndlat utan tisztitsa meg
a fritozt, ellendrizze, hogy a fels6
flitGelemek tiszték-e.

Fekete fiist jon ki a siitGhél - Kapcsolja ki, mert megégetheti

az ételt.

« Eg az étel. Hizza ki az olajsiitét, és
vérja meg, amig a fiist elall, mieltt
kinyitnd a kosarat

Az étel nem megfeleléen van
megfdzve

Az ételt nem f6 meg megfeleléen - Helyezze az ételt a télcaba

Az étel nem egyenletesen siil meg - Helyezze az ételt a télcaba

HIBAJELZESEK:
Kod: Probléma
E1 « NTC 1 (h6mérséklet-érzékeld) nyitott
aramkor
E2 = NTC 1 (h6mérséklet-érzékeld)
rovidzérlat




E3 « NTC 1 (h6mérséklet-érzékeld) homér-
sékleten tdli értékek

RO

E4 « NTC 2 (h6mérséklet-érzékeld) nyitott
dramkor

E5 * NTC 2 (h6mérséklet-érzékeld)
rovidzérlat

E6 + NTC 2 (Homérséklet-érzékeld)

hémérsékleten tdli hémérséklet

+ A “Goz", "Porkolt” és “Lassu f6zés” funkcidk esetében a kijelzén az E6
hibakdd jelenik meg, ha a belsé f6zési hémérséklet magasabb, mint a
beallitott programhmérséklet; ezekhez a funkcidkhoz viz hozzdadasa
szilkséges a foz6talcaba, igy ha a hémérséklet magasabb, az azt jelenti,
hogy a fozés kiszaradhat a vizhidny miatt; az E6 hiba jelzi, hogy adjon
tobb vizet vagy dllitsa le a fozést.

GARANCIA ES SAT

«Erre a késziilékre a vasarlasi szamla bemutatasét kdvetéen 3 év ga-
rancia vonatkozik. A késziiléknek sériilésmentesnek kell lennie, és a
hasznalati utasitasnak megfelel6en kell hasznalni.

A GARANCIA NEM TERJED KI:

+ Ha a késziiléket megiitotték, a képességeit meghaladéan hasznaltak,
nedvességnek vagy folyadéknak tették ki, valamint minden olyan
koriilmény, amely visszaélésszer(i hasznalatra vezethet6 vissza.

« Ha a késziiléket illetéktelen személyek babraltak vagy javitottak.

+ Az alkatrészek elhasznéléddsa és elhasznalddasa a hasznalat és a
fogydeszkozok miatt.

« Az InnovaGoods technikai segitségnyujté szolgélataval valé kapcsolat-
felvételhez irjon egy e-mailt a kovetkez6 cimre: support@innovagoods.
com

« Szivesen segitiink Onnek a leheté leghamarabb.

CONTINUT

« Air Fryer with Grill InnovaGoods cu accesorii
+ Manual de instructiuni

« Carte de retete

+ Magnet QR cu brosura de retete online

SPECIFICATII TEHNICE

* AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

* Putere: 1700 + 1700 W

« Rezistenta de incélzire sus si jos
+ Capacitate: 6 L

+ Temperaturd reglabila: 5-230 °C
« Temporizator: 60 min

* 12 programe/moduri

« Interior antiaderent

« Afisaj digital

PIESE

lesire de aer cald
Intrare de aer

Usd

Panou de control

Tava cu gratar

Tavd de prajire fara ulei
Capac din sticld

Sitd metalicd

Perie de curétare

O NG AW N

ATENTIE
«Inainte de a utiliza acest aparat, cititi acest manual de instructiuni si
péstrati-l pentru consultari ulterioare.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

+ indepértatj toate materialele de ambalare.

« Curatati tavile, capacul de sticla si peria cu apa si sdpun, precum si
interiorul si exteriorul produsului cu o carpa umeda.

AVERTISMENTE

+ in timpul primelor utilizéri, este posibil s simtiti un miros caracteristic
care va disparea dupa mai multe utilizari, ceea ce este complet normal.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods devine in general normal.

« Nu scufundati corpul aparatului in apa si nu il spélati sub robinet, deo-
arece in interiorul aparatului existd componente electrice.

« Evitati ca apa sau alte lichide sa intre in aparat, deoarece exista riscul
de producere a unor descarcéri electrice.

« In timpul functionrii aparatului, nu acoperiti partea superioara (2) si
nici iesirea de aer (1).

« Nu turnati niciodatd ulei peste aparat, deoarece acest lucru poate
provoca un incendiu.

« Nu utilizati aparatul pentru préjirea cu ulei.

« Deschideti capacul cu grijd, din interior pot iesi aburi foarte fierbinti. Nu
atingeti tavile cu mainile, acestea vor fi foarte fierbinti.

« Nu introduceti in cos recipiente sau alte elemente nepotrivite pentru
cuptor.

* Nu conectati niciodata aparatul la un temporizator extern sau la un
sistem cu telecomanda.

« Inainte de a conecta aparatul la reteaua electrica, verificati dac energia
electrica furnizata este adecvatd pentru puterea nominald a aparatului.

- Aparatul trebuie s fie conectat la o priza cu impamantare.

« Nu asezati niciodata aparatul sprijinit de un perete sau in apropierea
altor aparate. Trebuie sa se lase un spatiu liber de cel putin 10 cm in
partea din spate a aparatului. Nu asezati obiecte deasupra aparatului.

« Fiti extrem de precauti atunci cand atingeti tava in timpul procesului de
gatire, deoarece aceasta va fi foarte fierbinte si ar putea provoca arsuri.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods trebuie supravegheatd in timpul
functiondrii.

« in timpul perioadei de gétire, aparatul va emite caldura la temperaturi
ridicate de la iesirea de aer (1). Evitati sd va apropiati de iesirea de aer
fierbinte in timp ce utilizati friteuza.

« Dacd aparatul scoate fum, scoateti-| imediat din prizé si indepartati-va.

« Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic. Nu este potrivit pen-



tru scopuri profesionale.

+ Decuplati intotdeauna aparatul de la reteaua electricé dupa utilizare.

+ inainte de a curita sau manipula aparatul dupi utilizare, trebuie sa
asteptati cel putin 30 de minute pentru ca acesta sa se raceasca.

+ Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi utilizat de copii sau per-
soane cu capacitati fizice sau mentale limitate, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheati de un adult responsabil pentru siguranta lor.

+ Nu modificati aparatul sau oricare dintre componentele sale. Dacé
aparatul, piesele sau cablul par a fi defecte sau functioneaza defectuos,
nu le utilizati si nu incercati sé le reparati, acest lucru trebuie efectuat
de un tehnician calificat.

+ Acest aparat nu este un deseu menajer, va rugam sa respectati regle-
mentérile de mediu in vigoare pentru reciclare. Eliminati acest aparat
in conformitate cu Directiva europeand 2002/96/CE. Va rugam sa va
informati si sd respectati legislatia locala privind reciclarea aparatelor
electrice si electronice. Nu aruncati acest aparat impreuna cu deseurile
menajere. Respectarea acestor instructiuni va contribui la prevenirea
consecintelor negative pentru sandtatea umana si pentru mediul in-
conjurator.

‘Acest aparat nu este un deseu menajer, va rugdm sa respectati
reglementérile de mediu in vigoare pentru reciclare. Eliminati
acest aparat in conformitate cu Directiva Europeana 2002/96/
mmmmm CE. V3 rugdm sd va informati si sa respectati legislatia locala
privind reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Nu aruncati
acest dispozitiv cu deseurile menajere. Respectarea acestor instructi-

lui (C).

* 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods va intra in modul ,standby” dupa
1 minut de inactivitate i se va opri dupd 5 minute de inactivitate.

« in modul ,standby”, apasati simultan butoanele ,prehead” (F) si ,Temp”
(G) pentru a schimba scara de temperatura intre °C si °F.

« Pentru ca baza 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods sa incélzeasca,
trebuie s asezati tava (5) pe incalzitorul echipat cu un senzor de con-
tact. Folositi intotdeauna aparatul cu tava (5) asezata la baza.

« Dacd programul selectat necesita ca usa sa fie inchisa pentru a functio-
na, pe afisajul din stanga va apdrea mesajul ,OPEN" si nu va porni pana
cand aceasta nu este inchisa. in mod similar, daca programul selectat
necesitd ca usa s fie deschisa pentru functionare, va apérea acelasi
mesaj $i nu va porni pana cand aceasta nu este deschisa.

- Odatd ce procesul de gatire selectat a fost finalizat, aparatul va emite
un semnal sonor de 5 ori, va afisa textul ,End” pe afisajul din dreapta si
se va opri. in cazul in care functia selectatd necesita inchiderea capac-
ului, emitatorul de caldurd se va opri, dar ventilatorul de evacuare va
continua sa functioneze timp de 1 minut.

* Modul de asteptare: unitatea se va opri daca nu exista nicio interactiune
cu panoul de control timp de 1 minut. De asemenea, se va opri cand
functia selectatd se termind sau se opreste daca nu existd nicio inter-
actiune cu panoul de control timp de 5 minute, precum si avertizarea cu
semnale sonore duble inainte de a se opri.

uni va contribui la prevenirea consecintelor negative pentru sinitatea Program | Timp | Temperaturd | Inter- | Intervalde |  Usa
. " ' (pres- (prestabilita) val de tempera-
umand si pentru mediu. tabilit) timp turd
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE Air fryer 18min | 205°C400°F | 1-60 50-230°C | inchisa
min /120-

MOD DE UTILIZARE: 400°F

+ Asezati friteuza pe o suprafaté neteda, stabild si rezistenta la céldura. A .

+ Conectati cablul de alimentare la o priza. Roast 25min |\ 20RG A FovaliBds. SGEeC | Tnchisd

+ Apésati butonul (A) pentru a porni sau opri aparatul. min TZ,?;F

+ Setati programul pe care doriti s il folositi cu ajutorul rotitei (C) si
apasati butonul (E) pentru a incepe gatitul. Broil 10min | 205°C400°F | 1-60 50-230°C | inchisa

min 1120-

PROGRAME AUTOMATE: 450°F

« Air fryer: pentru a gati alimente, cum ar fi batoane de cartofi, legume sau -
aluat pane, aproape fara ulei si crocante. Utilizati tava (6). Bake 15min | 175°C/350 | 1-60 | 50-205 Inchisa

+ Roast: pentru a préji carne si legume intregi, cum ar fi cartofii sau car- F min fug.,z:'
tofii dulci. Utilizati tava (6).

+ Broil: functie fara preincélzire pentru alimentele care necesitéd timpi Dehydrate | 6h 70°C/160 °F | 30 50-95 °C inchisi
scurti de gdtire |a o temperatura ridicatd sau chiar pentru decongelarea min- 1120-
carnii. Puteti utiliza tavile (5), (6) si sita (8). 24h 200 °F

.tagj:(zé)pentru a coace prajituri, dulciuri, deserturi. Folositi o forma pe il 20 min 150°CLow 130 Nuse inchisa

. . . . 1300°F min regleaza

+ Dehydrate: pentru a deshidrata fructe si legume. Utilizati sita (8). 175 °C Med

+ Grill: pentru a préji alimente la grétar. Are 4 temperaturi presetate. 1350 °F
Puteti utiliza tava (5) si sita (8). 205 °C

+ Slow cook: utilizati aceastd functie pentru a gdti mancéruri care High/400 °F
necesitd timpi de gatire foarte lungi la o temperaturé scazuta. Utilizati Mazx?;u45|JC°F
tava (5) si capacul (7).

« Griddle: pentru a géti la gratar alimente care necesitd o temperatura Slow cook | 180 85°C/185°F | 10 70-95 Des-
foarte ridicatd. Poate fi utilizatd cu incélzire mixtd, de sus si de jos. min min- °C/160- chisd
Utilizati tava (5). 10h 200 °F

+ Stew: functie pentru gatitul tocanitelor. Utilizati tava (5) si capacul (7). - N . .

+ Steam: gatit cu aburi. Puneti putind apa in tava (5), asezati alimentele Griddle 30min | 230 nt;mso '1'“(:‘0 oscu”zgg ::lmsa
pe gratar (8) si acoperiti tava cu capacul (7). 450 °F deschisi

+ Keep warm: functie pentru a mentine mancarea la cald. Poate fi utilizata
cu incélzire mixtd, de sus si de jos. Stew 30min | 95°C/205°F | 1-180 | 90-100 Des-

+ Alte functji: min °C/195- chisd

+ Functia ,Manual’: apasati butonul (J) pentru a alege timpul si tempera- 210°F
tura dg gatire in afara oricérui.prog[am prestabilit; » Steam 20 min 100°¢/215 | 1-90 Nuse Des-

+ Functia ,Preheat” (F): se utilizatd pentru a preincélzi aparatul. Este of min regleaza chisi
activata automat in functiile ,Airfryer”, ,Roast’, ,Bake”, ,Grill", ,Griddle”
si ,Manual”. Preincalzirea dureaza aproximativ 5 minute, in functie de Keep 120 60°C/140°F | 10 50-80 inchisa
programul selectat. Cand se termind, se va auzi un ,bip” si pe afisajul Warm min min- | °C/120- sau
din dreapta va aparea ,Add Food". Deschideti usa, introduceti alimen- R deschisa
tele si programul selectat va incepe. Dacd doriti sa anulati preincalzirea, Manual 1 min 50°C/120°F | 1-60 50-230 inchisi
apésati butonul ,Preheat” (F) in timpul preincalzirii. min °6/120-

+ Apasati butonul ,Temp” (G) pentru a regla temperatura cu ajutorul bu- 450 °F

tonului (C). in modul Grill, rotita (C) va comuta intre temperaturile pre-
setate (scazutd, medie, ridicata si maxima) indicate pe LED-urile (H).
+ Apésati butonul ,Time” (1) si reglati timpul de gétire cu ajutorul butonu-

« Usa inchisd: incélzire superioara. Usa deschisa: incalzire inferioara.
Functiile ,Griddle" si ,Keep warm” pot i utilizate cu inclzirea inferioard
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sau ambele in acelasi timp.

+ V@ rugam sa tineti cont de faptul ca timpii sunt aproximativi si vor
depinde adesea de tipul, felul si cantitatea de alimente folosite si de
preferintele utilizatorului.

SFATURI $I RECOMANDARI

+ Pentru unele tipuri de gétit, este recomandabil sa intoarceti sau s& mis-
cati alimentele o daté sau de mai multe ori in timpul procesului.

+ Evitati sa ldsati usa deschisa pentru mai mult de 20 de secunde in tim-
pul utilizarii pentru a evita o racirea prea brusca.

+ Dacd nu miscati anumite alimente, se poate produce o gétire neuni-
formad sau lipsa de aspect crocant.

+ Dacd tava este prea plind, alimentelor le va lua mai mult timp sé se
géteasca si se vor gati neuniform.

+ Desi Air Fryer with Grill InnovaGoods este conceput sa gateasca fara
ulei, este recomandabil sd addugati una sau doud linguri de ulei peste
alimente pentru a le face mai crocante. Puteti folosi un pulverizator sau
un spray cu ulei pentru un rezultat mai bun (sfaturi cu privire la functiile
care folosesc in mod exclusiv incalzirea superioara).

+ Atunci cand gatiti carne sau peste, nu le introduceti in aparat direct din
frigider. Se recomanda sa le scoateti din frigider cu aproximativ 20 de
minute mai devreme pentru a ajunge la temperatura camerei in momen-
tul in care urmeaza sa fie gétite.

+ Pentru a intoarce, introduce sau scoate alimente in aparat, folositi
ustensile care nu deterioreaza stratul antiaderent de pe tavi.

+ Dacd gatiti alimente marinate sau similare, scurgeti alimentele in preal-
abil, deoarece excesul de lichid poate provoca fum excesiv.

+ Puteti vizualiza peste 100 de retete scanand codul QR de pe magnetul
de frigider inclus, de pe smartphone-ul sau tableta dvs.

CURATARE

+ Decuplati stecherul de la priza si |asati aparatul sa se raceasca. Dacd
scoateti tavile, acesta se va raci mai repede.

+ Curétati aparatul dupa fiecare utilizare.

+ Péstrati intotdeauna curatd protectia superioard a elementului de
incalzire.

+ Tavile sunt acoperite cu un strat antiaderent. Nu folositi tigai metalice
sau materiale abrazive pentru curétare, deoarece acestea vor deteriora
stratul antiaderent.

+ Utilizati o carpa umeda pentru a curdta exteriorul aparatului. Nu il scu-
fundati in apa.

+ Uscati toate piesele inainte de a utiliza din nou aparatul.

+ Pentru grdsimea foarte incrustatd, utilizati un produs antigrasime spe-
cific, conform instructiunilor acestuia.

+ Tavile si capacul din sticld pot fi spélate in masina de spélat vase cu
un detergent neutru.

SOLUTIONAREA PROBLEMELOR

Problema Solutia

Friteuza cu aer nu porneste « Verificati dacd usa este inchisa
corespunzator.
« Verificati dacd nu exista niciun obiect

sau aliment intre usa si aparat.

« in timpul primelor utilizari, poate
apdrea putin fum alb si miros, acest
lucru este normal.

« Curatati friteuza dupa fiecare utili-
zare, verificati daca elementele de
incélzire superioare sunt curate.

lese fum alb din friteuza

« Opriti aparatul, este posibil s arda
alimentele.
lese fum alb din friteuza

Mancarea nu se gateste cores-
punzitor

* Miscati alimentele in tava.

Alimentele nu sunt gatite uniform * Miscati alimentele in tava.

MESAJE DE EROARE:

Cod: Problema

E1 +NTC 1 (Temperature sensor) circuit
deschis

E2 + NTC 1 (Temperature sensor)
scurtcircuit

E3 + NTC 1 (Temperature sensor)
supraincélzire

E4 « NTC 2 (Temperature sensor) circuit
deschis
E5 « NTC 2 (Temperature sensor)

scurtcircuit

E6 « NTC 2 (Temperature sensor)

supraincalzire

« Pentru functiile ,Steam”, ,Stew” y ,Slow cook”, pe afisaj se va afisa codul
de eroare E6 daca temperatura interioara de gatire este mai mare decat
temperatura setatd pentru program; aceste functii trebuie s& adauge
apd in interiorul tavii de gétit, asa ca, daca temperatura este mai mare,
inseamna cd gatitul s-ar putea usca din cauza lipsei de apa; eroarea E6

vé spune sa addugati mai multé apa sau sa opriti gatitul.

GARANTIE S| SERVICIU DE ASISTENTA TEHNICA

«Acest aparat este garantat timp de 2 ani cu conditia de a prezenta
factura de achizitie. Aparatul nu trebuie sa fie deteriorat si trebuie sd
fi fost utilizat in mod corespunzator in conformitate cu manualul de
instructiuni.

GARANTIA NU ACOPERA:

+ Daca aparatul a fost lovit, utilizat peste capacitatile sale, expus la umidi-
tate sau lichide, precum si in cazul oricarei circumstante atribuibile unei
utilizdri necorespunzatoare.

«Dacd aparatul a fost manipulat sau reparat de cétre personal neautor-
izat.

« Uzura pieselor din cauza utilizérii sau a consumabilelor.

* Pentru a contacta serviciul de asistenté tehnica InnovaGoods, vé rugam
sa scrieti un e-mail la: support@InnovaGoods.com

+Vom fi incéntati s& vé ajutdm cat mai curand posibil.
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INDHOLD

+ Air Fryer with Grill InnovaVarer med tilbehgr
+ Brugsanvisning

+ Opskriftsbog

+ QR-magnet med link til online opskriftsbog

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

+ AC-indgang: 220-240 V / 50-60 Hz
« Effekt: 1700 + 1700W

+ Varmebestandig top og bund

+ Kapacitet: 6 L

+ Justérbar temperatur: 5-230 °C

+ Timer: 60 minutter

+ 12 programmer/indstillinger

+ Non-stick interigr

+ Digital skeerm

DELE

Udlgbsventil til varmluft
Ventil til luftindtag

Dor

Kontrolpanel

Grillbakke

Oliefri bradepande
Glaslag

Tradrist
Renggringsbgrste

WO NG AN =

ADVARSEL
+For du bruger dette produkt, skal du leese denne brugsanvisning og op-
bevare den til fremtidig reference

FOR FORSTE BRUG

+ Fjern alt emballagemateriale.

+ Renggr grillbakken og bradepanden, glaslaget og bgrsten med saebe og
vand, og ter indersiden og ydersiden af produktet med en fugtig klud.

ADVARSLER

+ Ved frste brug kan du evt. bemaerke en karakteristisk lugt, der forsvin-
der efter flere anvendelser, hvilket er helt normalt.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods bliver normalt varm under brug, hvilket
er normalt.

« Senk ikke apparatet ned i vand eller vask det under vandhanen, da det
indeholder elektriske komponenter.

+ Undga, at vand eller anden vaeske kommer ind i apparatet, idet der er
risiko for stgd.

+ Mens apparatet kgrer, ma du ikke daekke oversiden (2) eller luftudgan-
gen (1).

+ Heeld aldrig olie pa apparatet, da det kan forarsage brand.

* Brug ikke apparatet til oliestegning.

+ Rbn Iaget forsigtigt, idet meget varm damp kan komme ud indefra. Rgr
ikke ved grillbakken og bradepanden heaender, da de bliver meget varme.

+ Leeg ikke beholdere eller andre ikke-ovnfaste genstande i kurven.

« Tilslut aldrig apparatet med en ekstern timer eller fjernbetjening.

+ For du tilslutter apparatet til lysnettet, skal du kontrollere, om den
strom, der tilfares, er tilstraekkelig til apparatets effekt.

+ Apparatet skal tilsluttes med et stik med jordforbindelse.

+ Anbring aldrig apparatet op mod vaeggen eller i nserheden af andre ap-
parater. Der skal veere en afstand pa mindst 10 cm bagpa. Anbring ikke
genstande oven pa apparatet.

« Veer yderst forsigtig, nar du far adgang til grillbakken og bradepanden
under tilberedningen, da den bliver meget varm og kan forérsage for-
breendinger.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods skal overvages, mens den bruges.

+ Under tilberedningen udsender apparatet luft ved hgj temperatur fra
luftudigbsventilen (1). Undga at nerme dig varmluftudigbsventilen,
mens du bruger airfryeren.

« Hvis apparatet udsender dampe, skal du straks tage stikket ud af stik-
kontakten og bevaege dig vaek fra det.

+ Dette apparat er kun til husholdningsbrug. Ikke egnet til professionel
brug.

« Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug.

« For du renger eller handterer apparatet efter brug, skal du vente mindst
30 minutter p4, at det koler af.

+ Denne airfryer er ikke egnet til at blive handteret af bgrn eller personer
med begraenset fysisk eller mental kapacitet, medmindre den samtidig
overvages af en ansvarlig voksen.

« Du ma ikke aendre apparatet eller nogen af dets komponenter. Hvis ap-
paratet, ledningen eller delene virker defekte eller ikke fungerer korrekt,
mé du ikke bruge eller forsgge at reparere dem.

Dette apparat er ikke et husholdningsaffald. Folg de geaeldende

miljgbestemmelser for genanvendelse. Bortskaf denne enhed i

overensstemmelse med det europaeiske direktiv 2002/96/EC.
mmmmm Bliv informeret og overholde lokal lovgivning om genanven-
delse af elektrisk og elektronisk udstyr. Bortskaf ikke dette apparat sam-
men med husholdningsaffald. At fglge disse retningslinjer hjeelper med
at undgd negative konsekvenser for menneskers sundhed og miljget.

BRUGSANVISNING

SADAN BRUGES DEN:

« Placér airfryeren pa en glat, stabil og varmebestandig overflade.

« St ledningen i en stikkontakt.

« Tryk pé knappen (A) for at teende eller slukke for apparatet.

- Drej knappen (C) til det program, du gnsker at bruge, og tryk p& knappen
(E) for at starte tilberedningen.

AUTOMATISKE PROGRAMMER:

« Airfryer: til tilberedning af fgdevarer som pommes frites, grgntsager
eller indbagte fadevarer naesten uden olie for at fa en spred overflade.
Brug bradepanden (6).

« Roast: til stegning af hele stykker ked og grentsager, sdsom kartofler
eller spde kartofler. Brug bradepanden (6).

« Broil: il funktioner uden forvarmning, beregnet til fadevarer, der kraever
kort tilberedningstid ved hgj temperatur eller til optgning af ked. Du kan
bruge grillbakken (5), bradepanden (6) samt risten (8).

« Bake: til bagning af kager, sgde sager og desserter. Brug en kageform
pé bradepanden (6).

« Dehydrate: til dehydrering af frugt og grentsager. Brug risten (8).

« Grill: il grillning af fedevarer. Den har 4 standardtemperaturer. Du kan
bruge grillbakken (5) og risten (8).

« Langsom tilberedning: brug denne funktion til at tilberede gryderetter,
der kreever lange tilberedningstider ved lav temperatur. Brug grillbakken
(5) og laget (7).

« Griddle: til grillning af mad, der kraever meget hgje temperaturer. Kan
bruges med blandet opvarmning, over og under. Brug grillbakken (5).

- Stew: funktion til tilberedning af gryderetter. Brug grillbakken (5) og
laget (7).

« Steam: madlavning med damp. Leeg lidt vand i grillbakken (5), leeg
maden oven pa risten (8) og daek bakken med Iag (7).

« Keep warm: funktion til at holde maden varm. Kan bruges med blandet
opvarmning, over og under.

« Andre funktioner:

« Funktionen «Manual»: Tryk pa knappen (J) for at veelge tilberedningstid
og temperaturer uden for standardprogrammer.

« «Preheat» funktion (F): bruges til at forvarme apparatet. Det forbinder
automatisk funktionerne «Airfryer», «Roast», «Bake», «Grill», «Griddle»
og «Manual». Forvarmningen varer ca. 5 minutter afhaengigt af de valgte
programmer. Nar du er feerdig, lyder et “bip”, og “Add food “ vises pa
hgjre skaerm. Abn lagen, indsat maden, og de valgte programmer begy-
nder. Hvis du vil annullere forvarmningen, skal du trykke pa “Preheat” (F)
under forvarmningsfasen.

- Tryk pa knappen “Temp” (G) for at regulere temperaturen ved hjeelp af
drejeknappen (C). | grilltilstand skifter drejeknappen (C) mellem stan-
dardtemperaturerne (lav, medium, hgj og maksimal), der er angivet pa
LED'erne (H).

« Tryk pé& knappen “Time" (1), og justér tilberedningstiden med drejeknap-
pen (C).

+ 12-i-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods gér i «standby mode» efter 1
minuts inaktivitet og slukker efter 5 minutters inaktivitet.

« | tilstanden «standby» skal du trykke pa knapperne “preheat” (F) og
“temp” (G) pa samme tid for at e&ndre temperaturskalaen mellem °C
og °F

« For at 12-i-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods’ base kan varme op, skal du
placere grillbakken (5) over varmelegemet udstyret med en kontaktsen-
sor. Brug altid apparatet med grillbakken (5) placeret pa basen.



+ Hvis det valgte program kraever, at dgren lukkes mens det kgrer, viser
venstre skaerm meddelelsen «OPEN» og starter ikke, fgr den er lukket.
Ligeledes, hvis det valgte program kraever, at dgren er aben mens det
korer, vises den samme meddelelse og tendes ikke, fgr den &bnes.

+ Nér den valgte tilberedningsproces er afsluttet, udsender apparatet 5
bip og viser teksten «<END» pa hgjre skaerm og slukker. Hvis den valgte
funktion kreever, at laget lukkes, slukkes varmeelementet, men udsugn-
ingsventilatoren fortseetter med at fungere i 1 minut.

+ Standbytilstand: Apparatet slukkes, hvis der ikke er nogen interaktion
med kontrolpanelet i 1 minut. Det slukkes ogsa, nar du er faerdig eller
stopper den valgte funktion, hvis der ikke er nogen interaktion med
kontrolpanelet i 5 minutter, ud over at udsende to advarselsbip, fgr den
slukkes.

Program Tid Temperatur Tidsin- Tempe- Der
(de- (default) terval ratur-in-
fault) terval
Air fryer 18 min 205°C 400°F 1-60 50-230°C Lukket
min 1120~
400°F
Roast 25 min 205°C 400°F 1-60 50-220 °C Lukket
min 1120~
425 °F
Broil 10 min 205°C 400°F 1-60 50-230°C Lukket
min 1120~
450°F
Bake 15 min 175 °C/350 1-60 50-205 Lukket
°F min °C/120-
400 °F
Dehydrate 6h 70°C/160 °F | 30 50-95°C Lukket
min- 1120~
24h 200 °F
Grill 20 min 150°CLow 1-30 Nu se Lukket
/300°F min regleaza
175 °C Med
/350 °F
205°C
High/400 °F
230°C
Max/450 °F
Slow cook 180 85°C/185°F | 10 70-95 Aben
min min- °C/160-
10h 200 °F
Griddle 30 min 230 °C/450 1-60 50-230 Lukket
B min °C/120- eller
450 °F aben
Stew 30 min 95°C/205°F | 1-180 90-100 Aben
min °C/195-
210 °F
Steam 20 min 100 °C/215 1-90 Nu se Aben
°F min regleaza
Keep 120 60°C/140°F | 10 50-80 Lukket
Warm min min- °C/120- eller
10h 175 °F aben
Manual 1 min 50°C/120 °F | 1-60 50-230 Lukket
min °C/120-
450 °F

« For nogle tilberedningsmetoder anbefales det at vende eller rgre i
maden en eller flere gange under processen.

+ Undga at have dgren &ben i mere end 20 sekunder, mens du bruger
airfryeren, for at forhindre, at den kgler for meget af.

+ Manglende omrgring af visse fgdevarer kan medfgre, at de ikke koger
jeevnt eller ikke bliver sprade.

= Hvis grillbakken eller bradepanden er for fuld, tager maden laengere tid
at tilberede og koger ujeevnt.

+ Selvom Air Fryer with Grill InnovaGoods er designet til oliefri mad-
lavning, anbefales det at hzlde en eller to spiseskefulde olie over
maden for at ggre den sprodere. Du kan bruge en sprgjtedispenser
eller sprayolie for et bedre resultat (anbefales kun til funktioner, der kun
bruger overvarme).

« Nar du tilbereder ked eller fisk, mé du ikke placere det i apparatet direk-
te fra koleskabet. Det anbefales, at du tager det ud af kgleskabet ca. 20
minutter for tilberedning for at opna stuetemperatur, for det tilberedes.

« For at rgre i, tilfgje eller fierne mad i apparatet skal du bruge redskaber,
der ikke beskadiger bakkernes non-stick overflade.

« Hvis du tilbereder marinerede fgdevarer, skal du hzlde marinaden fra
pé forhand, da for meget vaeske kan skabe for meget rgg.

« Du kan tjekke over 100 opskrifter ud ved at scanne QR'en pa den med-
folgende koleskabsmagnet fra din smartphone eller tablet.

RENG@RING

« Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kgle af. Hvis du fjerner
bakkerne, afkgles det hurtigere.

« Renggr apparatet efter hver brug.

* Hold altid den gverste beskyttelsesplade ren.

« Grillbakken og bradepanden er belagt med et non-stick lag. Brug ikke
metalkgkkengrej eller slibende materiale til renggring, da dette vil
beskadige overfladen.

+ Brug en fugtig klud til at renggre apparatets yderside. Ma ikke
nedsankes i vand.

« Tor alle dele, for apparatet tages i brug igen.

- For fedt, der er svaert at fa af, skal du bruge et specifikt affedtningspro-
dukt ved at fglge instruktionerne.

+ Glasbakker og ldg kan vaskes i opvaskemaskinen med et neutralt
renggringsmiddel.

PROBLEML@SNING

Problem Lgsning

Airfryeren tender ikke « Tjek at dgren er last rigtigt
- Tjek at der ikke er en genstand
eller noget mad mellem dgren og

apparatet

« Under de forste anvendelser kan der
forekomme hvid reg og noget lugt.
Det er normalt

« Renger frituregryden efter hver brug,
kontrollér, at de gverste varmeele-
menter er rene

Hvid rgg kommer ud af airfryeren

« Sluk den. Det kan breende maden

Sort rog kommer ud af airfryeren

Maden er ikke tilberedt ordentligt « Flyt maden pa grillbakken eller

+ Dor lukket: overvarme. Dgr dben: undervarme.

+ Funktionerne «Griddle» og «Keep warm» kan bruges med undervarme
eller med begge dele samtidig samme tid.

« Husk, at tiderne er vejledende og ofte afhaenger af typen og meengden
af mad samt brugerens praeferencer.

TIPS OG ANBEFALINGER

« I nogle typer madlavning anbefales det at dreje eller flytte mad en eller
flere gange under processen.

+Undgd at lade kurven veere ude af frituregryden i mere end 20 sekunder,
mens du bruger den for at forhindre, at den bliver for kold.

+Hvis du ikke flytter visse fgdevarer, kan det medfore, at de ikke koger

bradepanden
FEJLMEDDELELSER:
Kode: Problem

E1 = NTC 1 (Temperaturfgler) dbent
kredslgb

E2 « NTC 1 (Folertemperatur) kortslutning

E3 = NTC 1 (Temperaturfgler) overo-
phedning

E4 « NTC 2 (Temperaturfgler) dbent
kredslgh

E5 « NTC 2 (Temperaturfgler) kortslutning




E6 + NTC 2 (Temperature sensor)
supraincélzire

SV

«For funktionerne «Steam», «Stew» og «Slow cook» viser displayet fe-
jlkoden E6, hvis den interne tilberedningstemperatur er hgjere end den
indstillede programtemperatur; det betyder, at der skal tilsattes vand til
bradepanden. Hvis temperaturen er for hgj, kan maden blive tor ud pa
grund af mangel pa vand; fejl E6 angiver, at du skal tilsatte mere vand
eller stoppe tilberedningsprocessen.

GARANTI

+ Dette apparat har 3 ars garanti med fremvisning af kgbsfakturaen. Ap-
paratet ma ikke beskadiges og skal have veeret brugt korrekt i henhold
til brugsanvisningen.

GARANTIEN DAKKER IKKE:

+ Hvis apparatet har faet salg, er brugt ud over sin kapacitet, udsat for
fugt eller vaesker samt eventuelle omsteaendigheder, der kan henfgres til
forkert brug.

+ Hvis apparatet er blevet manipuleret eller repareret af uautoriseret
personale.

+ Slid pa dele eller forbrugsvarer.

«For at kontakte InnovaGoods tekniske support, bedes du sende en
e-mail til: support@innovagoods.com

« Vi hjzelper dig gerne sa hurtigt som muligt.

INNEHALL

« Luftfritds "Air Fryer with Grill InnovaGoods” med tillbehor
« Instruktionsbok

« Recepthifte

+ QR-magnet med lank till recept online

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
« AC in: 220-240 V/50-60 Hz

- Effekt: 1700+ 1700 W

« Vérmetalig Gver- och undersida
« Volym: 6 liter

« Justerbar temperatur: 5-230 °C
« Timer: 60 minuter

* 12 program/lagen

« Klibbfri insida

« Digital skarm

DELAR

. Utsldppsventil for hetluft
. Luftintagsventil

Lucka

. Kontrollpanel

. Grillbricka

. Bricka for oljefri fritering
Glaslock

. Metallgaller

. Rengoringsborste

wCEeNo R WN S

VARNING
«Innan du anvander produkten bor du ldsa denna instruktionsbok nog-
grant. Behall instruktionsboken for framtida bruk.

FORE FORSTA ANVANDNINGSTILLFALLET

« Avlagsna allt forpackningsmaterial.

« Rengdr brickorna, glaslocket och borsten med tvél och vatten och torka
av in- och utsidan pa produkten med en fuktig trasa.

VARNINGAR

« De forsta gangerna du anvénder produkten kommer du att kdnna en
viss lukt, vilket &r fullt normalt. Lukten férsvinner efter nagra ganger.

« "Air Fryer with Grill InnovaGoods” blir varm under anvandningen, vilket
arnormalt.

- Luftfritosen far inte sankas ned i vatten eller rengdras under rinnande
vatten, eftersom den innehéller elektriska komponenter.

« Se till s4 att vatten och andra vétskor inte kommer in i fritésen, d& det
medfor risk for elektriska stotar.

- Tdck inte Gver ovansidan (2) eller luftutsldppet (1) medan fritosen an-
vénds.

- Hall aldrig olja pa fritdsen, eftersom det kan orsaka brand.

« Anvand inte luftfritosen till fritering med olja.

« Oppna luckan forsiktigt eftersom mycket varm &nga kan sléppas ut. Rér
inte brickorna med bara hander eftersom de blir mycket varma.

- Placera inte behallare och andra icke ugnssakra foremal i fritosen.

« Anslut aldrig fritosen till en extern timer eller ett system for fjarrstyr-
ing.

« Innan du ansluter luftfritosen till elnatet bor du kontrollera att strém-
férsorjningen ar lamplig for fritdsens markeffekt.

- Luftfritosen maste anslutas med en jordad kontakt.

- Placera aldrig fritdsen mot en vdgg eller i narheten av andra hushall-
sapparater. Det bor finnas minst 10 centimeters fritt utrymme bakom
fritdsen. Placera inga foremal pa fritgsen.

« Var mycket forsiktig nar du hanterar brickan under tillagningen, efter-
som den blir mycket varm och kan orsaka brannskador.

= "Air Fryer with Grill InnovaGoods” maste overvakas under anvandnin-
gen.

« Under anvandning slapper fritdsen ut het luft genom luftventilen (1). G&
inte néra hetluftsventilen under det att fritdsen anvénds.

+ Om det kommer rok fran fritésen ska du omedelbart dra ur kontakten
och halla dig pé avstand.

- Luftfritosen &r endast avsedd for hushéllsbruk. Den &r ej lamplig for
yrkesanvandning.



+ Dra alltid ur sladden ur vagguttaget efter anvandning. férsett med en kontaktsensor. Brickan (5) ska alltid vara placerad pa

+ Innan du rengor eller hanterar fritosen efter anvandning bor du véanta bottenplattan nér du anvander luftfritsen.
minst 30 minuter, s att den hinner svalna. + Om luckan maste vara stangd for att det valda programmet ska kunna
+ Luftfritosen far inte anvandas av barn eller personer med nedsatt fysisk kéras kommer "OPEN" (OPPEN) att visas pa skérmen till véinster. Pro-
eller mental formaga, savida inte anvandningen Gvervakas av en vuxen grammet startar inte forran luckan stangs. Ocksa om luckan maste vara
som tar ansvar for sakerheten. oOppen for att det valda programmet ska kunna kdras kommer samma
« Luftfritosen och dess komponenter far inte 4ndras eller byggas om. meddelande att visas sa lange luckan inte &r Gppen.
Om fritdsen, sladden eller andra delar verkar trasiga eller inte fungerar « Nér den valda tillagningsproceduren &r klar hérs fem pip och "End”
ordentligt ska du inte anvanda dem. Forsok inte heller reparera dem. (Slut) visas pa skarmen till hoger. Efter det sténgs luftfritosen av. Om
Produkten far inte kasseras med hushallssoporna. Folj lokala locket méste vara stangt for att den valda funktionen ska kunna koras
miljobestammelser for atervinning. Produkten ska omhénder- kommer varmeelementet att stangas av, medan utluftsflakten gér i yt-
tas i enlighet med EU-direktivet 2002/96/EC. Kontrollera och terligare 1 minut.

mmmm f6lj lokala bestammelser géllande atervinning av elektrisk och - Standbylége: Luftfritdsen stangs av om kontrollpanelen inte anvénds pa
elektronisk utrustning. Sldng inte fritdsen i hushallssoporna. Om dessa 1 minut. Den sténgs dven av om vald funktion har korts klart eller avbru-
riktlinjer inte efterlevs far det negativa konsekvenser for bade méannis- tits och kontrollpanelen inte har anvants pa 5 minuter. Fore avsténgnin-
kor och miljon. gen hars tva varningspip.

Program Tid Tid- Temp Lucka

R Ui & stan- standard; sinter- | turintervall

SAHAR GOR DU: ' T (r.lard) ( N e
« Stéll fritsen pa ett plant, stabilt och varmetaligt underlag.
* Koppla in strémsladden till ett vagguttag. Air fryer 18min | 205°C400°F | 1-60 | 50-230°C | Stingd
« Tryck pa knappen (A) for att sétta pé eller stédnga av fritgsen. min 1120-
+ Anvénd vredet (C) for att vélja dnskat program och tryck pa knappen (E) 400°F
for att paborja t|||agn|pgen. Roast 25min | 205°C 400°F | 1-60 50-220°C | Stangd
+ Automatiska program: min 120-
+ Air fryer (varmluftsfritering): for att ge till exempel pommes frites, 425 °F
grénsaker eller panerade livsmedel en krispig yta nastan helt utan olja.
Anvénd bricka (6). Broil 10 min | 205°C 400°F | 1-60 50-230°C | Stangd
+ Roast (rostning): for rostning av kdtt och grénsaker, till exempel potatis min 1120-
och sGtpotatis. Anvand bricka (6). 450°F
+ Broil (halstring): utan forvérmning, for livsmedel som kréver kort koktid Bake 15min | 175°C/350 | 1-60 50-205 Stingd
vid hog temperatur eller for upptining av kdtt. Anvénd bricka (5), bricka oF min 9¢/120-
(6) och metallgallret (8). 400 °F
+ Bake (bakning): for kakor, sotsaker och efterrétter. Anvand en kakform -
pé bricka (6). Dehydrate 6h 70°C/160 °F 30_ 50-95°C Stangd
+ Dehydrate (torkning): for att torka frukt och gronsaker. Anvand metall- 2'";",; gzoogF
gallret (8).
+ Grill (grillning): for att grilla mat. Det finns fyra standardtemperaturer. Grill 20 min 150°CLow 1-30 Kan ej Stingd
Anvind bricka (5) och metallgallret (8). 1300°F min justeras
+ Slow cook (I&ngkok): Anvénd den hr funktionen till att koka grytor som 175 °C Med
kraver lang koktid vid lag temperatur. Anvénd bricka (5) och locket (7). /350 °F
) e g W ' 205 °C
+ Griddle (stekning): fér att grilla livsmedel som kraver mycket hog tem- High/400 °F
peratur. Kan anvandas med blandad véarme, uppe och nere. Anvand 230 °C
bricka (5). Max/450 °F
+ Stew (stuvning): for att koka grytor. Anvénd bricka (5) och locket (7). -
+ Steam (4nga): Angkokning. Hall lite vatten i bricka (5), placera maten pa Slow cook | 180 85°C/185°F | 10 70-95 Oppen
gallret (8) och téck brickan med locket (7). min '1“0";‘ 2%1?:'
+ Keep warm (varmhallning): for att hélla maten varm. Kan anvéandas med
blandad vérme, uppe och nere. Griddle 30min | 230°C/450 | 1-60 | 50-230 Stingd
°F min °C/120- eller
OVRIGA FUNKTIONER: 450 °F Gppen
+ Manuell funktion: Tryck pa knappen (J) for att vélja koktid och tempera- N N
turer som ligger utanfor standardprogrammen. Stew 30min | 95 °C/205 °F :';i:‘so 3[2/: gg_ Oppen
+ Funktionen "Preheat” (Férvarmning) (F) anvénds till att forvdrma 210 °F

fritosen. Den aktiveras automatiskt for funktionerna "Air fryer” (luftfrit-
ering), “Roast” (rostning), “Bake” (bakning), “Grill" (grillning) och "Grid- Steam 20 min 100°C/215 | 1-90 Kan ej Oppen
dle” (stekning) samt for den manuella funktionen. Forvérmningen tar F min justeras
cirka 5 minuter, beroende pa vilket program som har valts. Nar den &r o o ) "

Klar hors ett pipande ljud och "Add food” (Stll in mat) visas pa skar- 5,::‘ ,1“2,: 60%Cr40°F ,1“0," fg/:go- :ﬁz’:gd
men till hoger. Oppna luckan och stéll in maten, sa startar det valda 10h 175 °F ppen
programmet. Om du vill avbryta forvarmningen trycker du pa "Preheat”

(Forvarmning) (F) medan forvarmningen pagar. Manual 1 min 50°C/120 °F | 1-60 50-230 Stangd

- Tryck p4 knappen “Temp” (Temperatur) (G) for att justera temperaturen min °c/204
med hjélp av vredet (C). | Grill-lage véxlar vredet (C) mellan standard- 450°F

temperaturerna (Iag, mellan, hég och maximal) som anges med LED-in-
dikatorerna (H).

« Tryck pa knappen “Time” (Tid) (1) och justera koktiden med vredet (C).

+ Om luftfritésen "12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods” inte anvénds
pa 1 minut forsatts den i standbylage. Om den inte anvands pa 5 minut-
er stangs fritdsen av.

+ | standbyldge kan du trycka pa knapparna "Preheat” (Forvarmning) (F)
och "Temp” (Temperatur) (G) samtidigt fér att vdxla mellan temperatur- TIPS OCH REKOMMENDATIONER

.eFr!.het;rrl;a;C Opiht:F' hos “12-in-1 Air F ith Grill Goods” sk « Vid vissa tillagningsmetoder ar det bra att vanda eller réra om i maten
ora ottenplattan hos -In- Ir Fryer wi ril innovaGoods™ ska en eller flera géngerundertillagningen,

varmas upp maste brickan (5) placeras pa vdarmeelementet, som &r

« Stangd lucka: virme ovanifran. Oppen lucka: vérme underifran.

« Funktionerna "Griddle” (stekning) och "Keep warm” (varmhallning) kan
anvindas med varme underifrén eller bade ovanifran och underifran pa
samma gang.

- Observera att tiderna ar ungefarliga och ofta beror pa vilken mangd och
typ av mat som ska tillagas samt pa anvéndarens preferenser.
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+ Undvik att Iamna luckan 6ppen i mer @n 20 sekunder under anvandnin-
gen, eftersom luftfritosen da riskerar att svalna for mycket.

+ Om du inte ror om ordentligt kan viss typ av mat tillagas ojamnt eller
inte bli sa knaprig som onskat.

+ Om brickan &r for full tar tillagningen langre tid och maten kan tillagas
ojamnt.

+ Aven om "Air Fryer with Grill InnovaGoods” &r utformad for oljefri till-
agning rekommenderar vi att du héller en eller tva matskedar olja Gver
maten for att gora den knaprigare. For basta resultat kan du anvanda en
sprejolja (rekommenderas endast for funktioner med varme ovanifrén).

+ Vid tillagning av kdtt och fisk ska maten inte placeras i luftfritdsen
medan den fortfarande &r kylskapskall. Vi rekommenderar att du tar ut
livsmedlen fran kylen cirka 20 minuter i forvdg, sa att de har natt rums-
temperatur fore tillagningen.

+ Anvénd redskap som inte skadar den klibbfria beldggningen pa luftfrits-
sens brickor nar du ror om, sétter in eller tar ut mat.

+ Om du tillagar livsmedel i marinad eller liknande ska marinaden héllas
av fore tillagning, eftersom for mycket vatska kan orsaka for mycket rok.

+ Om du laser av QR-koden pa den medfoljande kylskapsmagneten med
en smarttelefon eller surfplatta far du tillgang till fler &n 100 recept.

RENGORING

- Dra ut kontakten ur vagguttaget och lat luftfritdsen svalna. Om du
avldgsnar brickorna svalnar den snabbare.

« Rengor luftfritosen efter varje anvandningstillfalle.

+ Hall alltid skyddet till det Gvre varmeelementet rent.

+ Brickorna har en klibbfri beldggning. Anvénd aldrig metallredskap eller
n6tande material under rengéringen, eftersom det skadar den klibbfria
belaggningen.

« Torka av luftfritésens utsida med en fuktig trasa. Luftfritdsen far inte
sénkas ned i vatten.

+ Torka alla delar innan luftfritésen anvands pé nytt.

+ Till intorkade fettflackar kan du anvénda ett avfettande rengoringsme-
del (folj anvisningarna).

« Brickor och lock i glas kan diskas i diskmaskin med ett neutralt disk-
medel.

FELSOKNING

Problem Losning

Luftfritosen startar inte « Kontrollera att luckan &r ordentligt
stangd

« Kontrollera att det inte har hamnat
mat eller frimmande féremal mellan

luckan och fritésen

Det kommer vit rok fran fritosen « Vid de forsta anvandningstillfallena
kan vit rok och viss lukt forekomma
- detta dr normalt

* Rengdr fritosen efter varje anvand-
ningstillfélle och kontrollera att det
6vre védrmeelementet &r rent

« Sténg av den for att forhindra att
maten bréanns vid
Det kommer svart rok fran fritésen

Maten tillagas inte ordentligt « Flytta maten pa brickan

Maten tillagas inte jamnt « Flytta maten pa brickan

FELMEDDELANDEN:
Kod: Problem

E1 +NTC 1 (temperatursensor) Gppen
krets

E2 +NTC 1 (sensortemperatur)
kortslutning

E3 +NTC 1 (temperatursensor)
Gverhettning

E4 + NTC 2 (temperatursensor) 6ppen
krets

E5 + NTC 2 (temperatursensor)

kortslutning

E6 « NTC 2 (temperatursensor)

Gverhettning

«For funktionerna "Steam” (dnga), "Stew” (stuvning) och "Slow cook”
(langkok) visas felkoden E6 pa skarmen ifall tillagningstemperaturen
ar hogre @n den valda programtemperaturen. | sadant fall maste vat-
ten tillsattas i tillagningsbrickan. Om temperaturen ar for hog riskerar
maten att torka ut till f6ljd av brist pa vatten. E6-felet betyder att du ska
tillsdtta mer vatten eller avbryta tillagningen.

GARANTI OCH SUPPORT

- Luftfritosen omfattas av en 3-arig garanti mot uppvisande av inkGpskvit-
to. Luftfritdsen fér inte vara skadad och ska ha anvénts korrekt i enlighet
med instruktionsboken.

GARANTIN GALLER EJ

-om luftfritdsen har emottagit stotar, har anvénts pa ett sétt som Gver-
skrider dess kapacitet, har utsatts for fukt eller vétska eller pa annat vis
har anvants felaktigt

- om luftfritdsen har modifierats, byggts om eller reparerats av ej behori-
ga personer

« slitage och nétning pa delar eller konsumtionsvaror.

+Om du vill kontakta InnovaGoods tekniska support &r du valkommen att
mejla till support@innovagoods.com

- Vi gor vart basta for att hjélpa dig sa fort som mdjligt.
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SISALTO

« Air Fryer with Grill InnovaGoods lisdvarusteineen
+ Kdyttoopas

* Reseptikirja

* QR-magneetti online-reseptikirjalla

TEKNISET TIEDOT

+ AC-tulo: 220-240 V / 50-60 Hz

+ Teho: 1700 + 1700W

+ Lammdnkestavyys ylhaalld ja alhaalla
+ Tilavuus: 6l

+ Sdadettava lampotila: 5-230 °C

+ Ajastin: 60min

+ 12 ohjelmaa/tilaa

+ Tarttumaton sisdpinta

+ Digitaalinen ndytto

OSAT

. Kuuman ilman poistoaukko

. limanottoaukko

Luukku

. Ohjauspaneeli

. Grillialusta

. Alusta paistamiseen ilman dljya
. Lasikansi

. Metalliritila

. Puhdistusharja

wWENoO A WN S

HUOMIO
+Lue taméd kayttdohje ennen taman tuotteen kdyttod ja sdilytda se
mydhempaa kayttod varten.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

+ Poista kaikki pakkausmateriaalit.

+ Puhdista tarjottimet, lasikansija harja saippualla ja vedelld seka tuot-
teen sisd- ja ulkopuolelta kostealla liinalla.

VAROITUKSET

+ Ensimmaisten kdyttokertojen aikana saatat huomata tyypillisen hajun,
joka havida useiden kayttokertojen jalkeen, mikd on tdysin normaalia.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods lampenee yleensa kayton aikana, mika
on normaalia.

+ Al upota laitteen runkoa veteen tai pese sitd hanan alla, koska sen
sisélld on sahkdkomponentteja.

+ Esté veden tai muun nesteen padsy laitteeseen, on olemassa sahkoi-
skun vaara.

+ Kun laite on kaynnissd, ala peitd yldosaa (2) tai ilmanpoistoaukkoa (1).

+ Ald koskaan kaada oljya laitteen p#alle, koska se voi aiheuttaa tuli-
palon.

+ Al kéyt laitetta 6ljypaistamiseen.

+ Avaa kansi varovasti, sisdpuolelta voi tulla hyvin kuumaa hoyrya. Ald
koske alustoihin kasillsi, alustat ovat erittdin kuumia.

+ Al4 aseta astioita tai muita irrotettavia esineitd koriin.

+ Ald koskaan kytke laitetta ulkoiseen ajastimeen tai kauko-ohjausjarjest-
elmaan.

« Ennen kuin kytket laitteen verkkovirtaan, tarkista, onko sy6ttoteho riit-
tava laitteen nimellistehoon nahden.

+ Laite on kytkettdvd maadoitettuun pistokkeeseen.

+ Ald koskaan aseta laitetta seindd vasten tai muiden laitteiden lhelle.
Takana on oltava vahintadn 10 cm: n vili. Ald aseta esineitd laitteen
péalle.

+ Noudata darimmaistd varovaisuutta, kun kaytat alustaa kypsennyksen
aikana, koska se on erittdin kuuma ja voi aiheuttaa palovammoja.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods:ia on tarkkailtava kayton aikana.

+ Kypsennysjakson aikana laite |dhettad korkean lampotilan lampaa il-
manpoistoaukosta (1). Valtd lahestymastd kuuman ilman ulostuloa, kun
kaytat keitinta.

+ Jos laitteesta tulee savua, irrota se heti pistorasiasta ja lahde pois
laitteen luota.

+ Tdma laite soveltuu kotikayttodn. Ei sovellu ammattikayttoon.

+ Irrota laite aina pistorasiasta kdyton jalkeen.

+ Ennen kuin puhdistat tai kdsittelet laitetta kayton jélkeen, odota

vahintadn 30 minuuttia, jotta se jaahtyy.

- Tatd laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai henkildiden, joilla on rajoitetut
fyysiset tai henkiset kyvyt, kdyttoon, ellei heidan turvallisuudestaan vas-
taava aikuinen valvo sita.

« Ald muuta laitetta tai sen osia. Jos laite, osat tai kaapeli néyttévat vial-
lisilta tai ne eivat toimi, ald kéyta tai yritd korjata niitd, patevan teknikon
on tehtdvd tama.

amd laite ei ole kotitalousjatettd, noudata sen kierratyksessa

voimassa olevia ympéristomaardyksid. Havitd tama laite

EU-direktiivin 2002/96/EY mukaisesti. Ota selvdd sahko- ja
mmmmm elektroniikkalaitteiden kierratyksesta ja noudata sitd koskevaa
paikallista lainsaadantod. Ald havitd tatd laitetta kotitalousjatteiden
mukana. Ndiden kayttdaiheiden noudattaminen auttaa valttamaan
negatiivisia seurauksia ihmisten terveydelle ja ympristélle.

KAYTTOOHJEET

KAYTTOTAPA:

« Aseta keitin sileélle, vakaalle, limmdnkestavalle pinnalle.
« Kytke virtajohto pistokkeeseen.

« Paina painik ta( ) kytkedksesi laitteen péalle tai pois paalta.

+ Sdada pyoralla (C) ohjelma, jota haluat kéyttad, ja paina painiketta (E)
aloittaaksesi kypsennyksen.

AUTOMAATTISET OHJELMAT:

- Air fryer: elintarvikkeille, kuten perunatikuille, vihanneksille tai taikinan
kypsennykseen lahes ilman 6ljyd ja ne jaavat rapeiksi. Kayta alustaa (6).

« Roast: kokonaisten lihojen ja vihannesten, kuten perunoiden tai bataat-
tien, paahtamiseen. Kéyta alustaa (6).

« Broil: toimii ilman esildmmitystd, joka on tarkoitettu elintarvikkeisiin,
jotka vaativat lyhytaikaista kypsentdmista korkeassa lampotilassa tai
jopa lihan sulattamiseen. Voit kéyttaa alustoja (5), (6) ja ritild (8).

« Bake: kakkujen, makeisten, jélkiruokien leipomiseen. Kéaytd muottia
alustan pilld (6).

« Dehydrate: hedelmien ja vihannesten kuivaamiseen. Kyt ritilaa (8).

« Grill: ruoan grillaamiseen. Siind on nelja oletuslampétilaa. Voit kayttaa
alustaa (5) ja ritilad (8).

« Slow cook: kayta tatd toimintoa kypsentadksesi muhennoksia, jotka
tarvitsevat hyvin pitkdd kypsennystd matalassa lampétilassa. Kayta
alustaa (5) ja kantta (7).

- Griddle: erittdin korkeaa lampdtilaa vaativien elintarvikkeiden grillaami-
seen. Voidaan kayttad sekakuumennuksen kanssa, ylhdélla ja alhaalla.
Kaytd alustaa (5).

- Stew: toiminto patojen keittamiseen. Kayta alustaa (5) ja kantta (7).

- Steam: hGyrykypsennys. Laita vettd alustaan (5), aseta ruoka ritilan (8)
pédlle ja peitd alusta kannella (7).

+ Keep warm: ohjelma ruoan lampimand pitdmiseen. Voidaan kayttad
sekakuumennuksen kanssa, ylhaélld ja alhaalla.

MUITA TOIMINTOJA:

“Manual” -toiminto: Paina painiketta (J) valitaksesi kypsennysajan ja
-lampotilan minkd tahansa ennalta méaritetyn ohjelman ulkopuolella.

- Preheat (F): kdytetddn laitteen esilimmitykseen. Se kytkeytyy au-
tomaattisesti “Airfryer” -, “Roast” -, “Bake” -, “Grill" -, “Griddle” - ja
“Manual” -toimintoihin. Esilimmitys kestaa noin 5 minuuttia valitusta
ohjelmasta riippuen. Kun olet valmis, kuuluu “piippaus” ja “Add Food”
ilmestyy oikealle naytdlle. Avaa luukku, aseta ruoka sisille ja valittu
ohjelma alkaa. Jos haluat peruuttaa esilammityksen, paina “Preheat”
(F) esilammityksen aikana.

+ Paina “Temp” -painiketta (G) s&&taaksesi lampdtilaa py6ralla (C).
Grill-tilassa pyora (C) vaihtaa esiasetettujen lampdtilojen (matala, ke-
skitaso, korkea ja maksimilampoatila) valilld, jotka nakyvat LED-valoissa
(H).

- Paina “Time" -painiketta (1) ja sd&da kypsennysaika pyoralld (C).

+ 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods menee “standby” -tilaan
1 minuutin  kdyttdmattomyyden jilkeen ja sammuu 5 minuutin
kayttamattomyyden jalkeen.

- Paina “standby”, “prehead” (F) ja “temp” (G) -painikkeita samanaikai-
sesti muuttaaksesi lampdtila-asteikkoa valilld °C ja °F.

« Jotta 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods lampenee, sinun on
asetettava alusta (5) kosketusanturilla varustetun lammittimen péélle.
Kéytd laitetta aina siten, ettd alusta (5) on asetettu pohjalle.

« Jos valittu ohjelma tarvitsee luukun sulkemista kdyttda varten, vasem-
malla ndytdlla nakyy viesti “OPEN" (avaa) eikd se kdynnisty ennen kuin



se on suljettu. Samoin, jos valittu ohjelma tarvitsee luukun olevan auki
kéyttod varten, sama viesti tulee nakyviin eikd kytkeydy paalle ennen
kuin se avataan.

+ Kun valittu kypsennysprosessi on valmis, laite antaa 5 piippausta,
ndyttad tekstin “END” oikeanpuoleisella ndytdlld ja sammuttaa sen. Jos
valittu toiminto edellyttda kannen sulkemista, lampdsateilija kytkeytyy

+ Valmiustila: Laite sammuu, jos ohjauspaneelin kanssa ei ole vuorovai-
kutusta 1 minuuttiin. Se sammuu my0s, kun lopetat tai pysaytt valitun
toiminnon, jos ohjauspaneelin kanssa ei ole vuorovaikutusta 5 minuut-
tiin, sen lisksi, ettd se varoittaa kaksinkertaisilla piippauksilla ennen
sammuttamista.

Ohjelma Aika Lampéatila Lampati- Luukku
(ole- (oletus) lavili
tus)
Air fryer 18 min 205°C 400°F 1-60 50-230°C Suljettu
min 1120~
400°F
Roast 25 min 205°C 400°F 1-60 50-220 °C Suljettu
min 1120~
425 °F
Broil 10 min 205°C 400°F 1-60 50-230°C Suljettu
min 1120~
450°F
Bake 15 min 175 °C/350 1-60 50-205 Suljettu
°F min °C/120-
400 °F
Dehydrate 6h 70°C/160 °F | 30 50-95°C Suljettu
min- 1120~
24h 200 °F
Grill 20 min 150°C Low 1-30 Suljettu
1300°F min
175 °C Med
1350 °F
205°C
High/400 °F
230°C
Max/450 °F
Slow cook 180 85°C/185°F | 10 70-95 Auki
min min- °C/160-
10h 200 °F
Griddle 30 min 230 °C/450 1-60 50-230 Suljettu
°F min °C/120- tai auki
450 °F
Stew 30 min 95°C/205°F | 1-180 90-100 Auki
min °C/195-
210 °F
Steam 20 min 100 °C/215 1-90 det- Auki
°F min ]
Keep 120 60°C/140°F | 10 50-80 Suljettu
Warm min min- °C/120- tai auki
10h 175 °F
Manual 1 min 50°C/120 °F | 1-60 §0-230 Suljettu
min °C/120-
450 °F

+ Luukku suljettu: parempi lammitys. Luukku auki: heikompi lammitys.
Toiminnot

«“Griddle” ja"Keep warm” voidaan kayttaa alhaisemmalla lammitykselld
tai molemmilla samanaikaisesti.

+ Muista, ettd ajat ovat viitteellisid ja riippuvat usein kéytetyn ruoan tyyp-

ettd ne eivat kypsy tasaisesti tai ettd ne eivat ole rapeita.

« Jos tarjotin on liian tdynn4, ruoan kypsyminen kestda kauemmin ja ky-
psyy epétasaisesti.

« Vaikka Air Fryer with Grill InnovaGoods on suunniteltu dljyttdméaén
ruoanlaittoon, on suositeltavaa lisdta yksi tai kaksi ruokalusikallista
oljya ruoan paille, jotta siitd tulee rapeampaa. Voit kayttaa levitinta tai
6ljysuihketta saadaksesi paremman tuloksen (neuvo koskee toimintoja,
joissa kdytetdan vain yldlammitystd).

+ Kun kypsennét lihaa tai kalaa, &ld laita niitd laitteeseen suoraan
jadkaapista. On suositeltavaa ottaa ne jaakaapista noin 20 minuuttia
huoneenlamp@on ennen kuin ne kypsennetaan.

« Jos haluat siirtdd, asettaa tai poistaa ruokaa laitteeseen, kayta
vélineitd, jotka eivat vahingoita alustojen tarttumatonta pintaa.

« Jos valmistat marinoituja tai vastaavia ruokia, huuhtele ne etukéteen,
koska liian paljon nestettd voi tuottaa liikaa savua.

« Voit tarkistaa yli 100 reseptid skannaamalla mukana toimitetun
jaakaappimagneetin QR-koodin dlypuhelimestasi tai tabletistasi.

PUHDISTAMINEN

« Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jaahtya. Jos poistat alustat,
se jaghtyy nopeammin.

« Puhdista laite jokaisen kéyton jalkeen.

« Pidd aina ylemman vastuksen suojus puhtaana.

« Alustat on pdllystetty tarttumattomalla pinnalla. Al kéytd metallisia
keittoastioita tai hankaavia materiaaleja puhdistukseen, koska se vahin-
goittaa tarttumatonta pintaa.

« Puhdista laitteen ulkopinta kostealla liinalla. Al4 upota veteen.

+ Kuivaa kaikki osat ennen laitteen uudelleenkayttod.

+ Voimakkaasti pinttyneeseen rasvaan on kdytettavd erityista
rasvanestoainetta sen ohjeiden mukaisesti.

« Alustat ja lasikansi voidaan pesta neutraalilla pesuaineella.

ONGELMANRATKAISU

Ongelma Ratkaisu

« Tarkista, etté luukku on kunnolla
suljettu

« Tarkista, ettd luukun ja laitteen
vélissa ei ole esineitd tai ruokaa

limakeitin ei kdynnisty

Keittimesta tulee valkoista savua - Ensimmaisten kéyttokertojen aikana
saattaa esiintyd valkoista savua ja
hajua, mikd on normaalia

- Puhdista keitin jokaisen kéyton
jalkeen, tarkista, ettd ylemmat
vastukset ovat puhtaita

+ Sammuta se, voi olla, etté ruoka
palaa
Keittimesté tulee mustaa savua

Ruokaa ei ole kypsennetty kunnolla - Siirrd ruoka alustan sisélle

Ruoka ei kypsy tasaisesti « Siirtele ruokaa alustan sisélla

VIRHEILMOITUKSET:
Koodi Ongelma

E1 + NTC 1 (Idmpétila-anturi) avoin piiri

E2 = NTC 1 (anturin Iampdtila) oikosulku

E3 + NTC 1 (Iampdtila-anturi) limpdtilan
ylitys

E4 « NTC 2 (Iampétila-anturi) avoin piiri

ES + NTC 2 (anturin lampatila) oikosulku

E6 « NTC 2 (Iampdtila-anturi) yli
lampdtilan

VINKKEJA JA SUOSITUKSIA

« Joissakin kypsennystyypeissa on suositeltavaa kaantaa tai siirtaa ruo-
kaa kerran tai useita kertoja prosessin aikana.

+ Vilta jattamasta luukkua auki yli 20 sekunniksi, kun kdytat sitd, nain
estdt ruoan jaahtymisen.

+ Tiettyjen elintarvikkeiden liikuttamatta jattdminen voi aiheuttaa sen,

«“Steam”-,"Stew - ja “Slow cook"-toiminnoissa naytdlla nakyy virhekoodi
E6, jos sisdinen kypsennyslampotila on korkeampi kuin asetettu ohjel-
maldmpétila. Naiden toimintojen aikana on liséttava vettd alustaan,
joten jos lampdtila on korkeampi, se tarkoittaa, ettd ruoka voi kuivua ve-
den puutteen vuoksi. Virhe E6 kehottaa lisaéamaan vettd tai lopettamaan
kypsennyksen.




TAKUU JA SAT

+Talla laitteella on kolmen vuoden takuu, joka edellyttdd kuitin es-
ittdmistd. Laitetta ei saa vahingoittaa, ja sitd on kaytettdvd oikein
kayttoohjeen mukaisesti.

TAKUU EI KATA:

+ Jos laite on kolhiintunut, jos sité on kaytetty yli sen kykyjen, jos se on
altistunut kosteudelle tai nesteille tai jos se on altistunut vaarinkaytosta
johtuville olosuhteille.

+ Jos laitetta on kasitelty tai korjattu luvattoman henkildn toimesta.

+ Osien kuluminen kayton tai kulutustarvikkeiden vuoksi.

+Jos haluat ottaa yhteyttd InnovaGoodsin tekniseen tukeen, ldheta séah-
kopostia osoitteeseen support@innovagoods.com

+ Autamme sinua mielellimme mahdollisimman pian.

LT

TURINYS

« Air Fryer with Grill InnovaGoods with accessories

+ Naudojimo instrukcija

* Recepty knyga

+ QR magnetas su kodu ir nuoroda j interneting recepty knyga

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

* AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

« Galia: 1700 + 1700W

« Karsciui atsparus virSus ir apacia

« Talpa: 6 L

* Reguliuojama temperatira: 5-230 °C
« Laikmatis: 60 min

* 12 programy/rezimy

* Nelipnus vidus

« Skaitmeninis ekranas

DALYS

Karsto oro i$leidimo voztuvas
Oro jsiurbimo voztuvas

Durys

Valdymo skydelis

Grilio padéklas

Kepimo skarda be aliejaus
Stiklinis dangtelis

Vielinis metalinis stovas
Valymo $epetys

O N OGP N

JSPEJIMAS
« Prie$ naudojant §j produkta, perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
iSsaugokite jg ateiciai.

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

« Pasalinkite visas pakavimo medziagas.

« ISvalykite padéklus, stiklinj dangtelj ir Sepetj muilu ir vandeniu, o gamin-
io vidy ir iSore nuvalykite drégna $luoste.

WARNINGS

« Naudojant kelis pirmus kartus galite pastebéti bidinga kvapa, kuris
iSnyks po keliy naudojimy, tai yra visiskai normalu.

« The Air Fryer with Grill InnovaGoods paprastai jkaista naudojimo metu,
o tai yra normalu.

« Nemerkite prietaiso korpuso j vandenj ir neplaukite po Eiaupu, nes jame
yra elektriniy komponenty.

« Saugokite, kad vanduo ar kiti skysCiai nepatekty j prietaisg, nes kyla
elektros smigio pavojus.

- Kol prietaisas veikia, neuzdenkite virSaus (2) arba oro isleidimo angos

« Niekada nepilkite ant prietaiso alyvos, nes tai gali sukelti gaisra.

« Nenaudokite prietaiso aliejuje kepti.

« Atsargiai atidarykite dangtelj, i$ vidaus gali iSeiti labai karsti garai. Ne-
lieskite padékly rankomis, jie bus labai karsti.

« | krepselj nedékite indy ar kity orkaitéje nepralaidZiy daikty.

« Niekada nejunkite prietaiso su iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio valdy-
mo sistema.

« Pries jjungdami prietaisa j elektros tinkla, patikrinkite, ar tiekiama galia
yra pakankama prietaiso galiai.

« Prietaisas turi bti prijungtas naudojant jzeminta kistuka.

« Niekada nestatykite prietaiso prie sienos ar $alia kity prietaisy. Galinéje
dalyje turi bti palikta bent 10 cm tarpas. Nedékite daikty ant prietaiso
vir§aus.

- Bukite ypac atsargs, kai prieisite prie padéklo gaminant, nes jis bus
labai karstas ir gali nudeginti.

« The Air Fryer with Grill InnovaGoods turi biiti stebimas eksploatacijos
metu

- Gaminant prietaisas i§ oro isleidimo voZtuvo (1) skleis aukstos tem-
peratiros org. Naudodami gruzdintuva stenkités nesiartinti prie karsto
oro isleidimo voztuvo.

« Jei i$ prietaiso i$siskiria dimai, nedelsdami iStraukite jj i$ elektros tin-
klo ir pasitraukite nuo jo.

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Netinka profesionaliam nau-



dojimui.

+ Po naudojimo visada istraukite prietaisg i$ elektros tinklo.

+ Prie$ valydami arba naudodami prietaisg, palaukite bent 30 minuciy,
kol jis atvés.

+ Sis prietaisas néra skirtas naudoti vaikams arba riboto fizinio ar protinio
suaugusysis.

+ Nekeiskite prietaiso ar jo komponenty. Jei prietaisas, laidas ar dalys
atrodo sugede arba netinkamai veikia, nenaudokite ir nebandykite jy
taisyti.

Sio gaminio negalima ismesti kartu su buitinémis atliekomis.

Perdirbdami laikykités aplinkosaugos taisykliy. 1Smeskite

§j gaminj pagal Europos direktyva 2002/96/EB. Patikrinkite
mmmmm ir laikykités vietiniy teisés akty dél elektros ir elektroninés
jrangos perdirbimo. Prasome nei$mesti Sio prietaiso su buitinémis
atliekomis. Siy rekomendacijy laikymasis padeda iSvengti neigiamy
pasekmiy tiek zmoniy sveikatai, tiek aplinkai.

KAIP NAUDOTI:

+ Padékite gruzdintuva ant lygaus, stabilaus, kar$ciui atsparaus pavirsi-
aus.

+ |kikite maitinimo laida j elektros lizda.

+ Norédami jjungti arba isjungti prietaisa, paspauskite mygtuka (A).

- Nustatykite ratuka (C) ties norimomis naudoti programomis ir
paspauskite mygtuka (E), kad pradétuméte gaminti.

AUTOMATINES PROGRAMOS:

+ Oro gruzdintuvas: kepkite tokius maisto produktus kaip gruzdintos
bulvytés, darzovés ar produktai beveik be aliejaus, kad bity traskus.
Naudokite déklg (6).

+ Skrudinimas: nesmulkintai mésai ir darzovéms, pavyzdziui, bulvéms
arba saldZioms bulvéms, kepti. Naudokite déklg (6).

+ Kepimas: funkcijos be iSankstinio pasildymo, skirtos maistui, kuriam
reikia trumpo kepimo aukstoje temperatiroje, arba net mésai atitirpinti.
Galite naudoti padéklus (5), (6) ir groteles (8).

+ Kepimas: pyragams, saldumynams ir desertams kepti. Ant padéklo (6)
naudokite torto forma.

+ Dziovinimas: dZiovinkite vaisius ir darzoves. Naudokite stelazg (8).

+ Grilis: maistui kepti ant groteliy. Jame yra 4 numatytosios temper-
atiros. Galite naudoti déklg (5) ir groteles (8).

+ Létas kepimas: naudokite $ig funkcija, norédami gaminti troskinius,
kurie ilgai kepa Zemoje temperatiiroje. Naudokite déklg (5) ir dangtj (7).

+ Kepsniné: kepkite maista, kuriam reikalinga labai auksta temperatira.
Galima naudoti su misriu Sildymu, virSuje ir apacioje. Naudokite déklg
5).

+ Troskinys: funkcija troskiniams gaminti. Naudokite déklg (5) ir dangtj
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+ Garai: gaminimas garuose. | dékla (5) jpilkite Siek tiek vandens,
padékite maistg ant groteliy (8) ir uzdenkite déklg dangciu (7).

+ Laikyti Siltai: funkcija, skirta iSlaikyti maistg Silta. Galima naudoti su
misriu Sildymu, virSuje ir apacioje.

KITOS FUNKCIJOS:

+ Funkcija «Manual»: paspauskite mygtuka (J), kad pasirinktuméte
gaminimo trukme ir temperatiirg uz bet kokiy numatytujy programy riby.

« Funkcija «Preheat» (F): naudojama prietaisui pasildyti. Jis automatiskai
sujungia funkcijas «Air fryer (Oro gruzdintuvé)», «Roast (Skrudinimas)»,
«Bake (Kepimas)», «Grill (grilis)», «Griddle (kepsniné)» ir «Manual»
Priklausomai nuo pasirinkty programy, pasildymas truks apie 5 min-
utes. Kai baigsite, pasigirs ,pypteléjimas”, o desiniajame ekrane pasiro-
dys ,Pridéti maistg". Atidarykite dureles, jdékite maistg ir pasirinktos
programos prasidés. Jei norite atSaukti iSankstinj pasildyma, pasildymo
fazés metu paspauskite ,Pasildymas” (F).

+ Paspauskite mygtuka ,Temp” (G), norédami reguliuoti temperatira
naudodami ratukg (C). Grilio rezimu ratas (C) persijungs tarp numatyto-
sios temperatiiros (Zemos, vidutinés, aukstos ir didziausios), nurodytos
$viesos dioduose (H).

+ Paspauskite mygtuka ,Time" (I) ir ratuku (C) nustatykite gaminimo
trukme.

+ 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods persijungs j budéjimo rezima po
1 minutés neveiklumo ir i$sijungs po 5 minuciy neveikimo.

+ «standby» rezimu vienu metu paspauskite mygtukus “preheat” (F) ir
,Temp" (G), kad pakeistuméte temperatiiros skale tarp °C ir °F.

+ Norédami jkaisti 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods pagrinda, déklg
(5) turite uzdeéti vir$ Sildytuvo su kontaktiniu jutikliu. Prietaisg visada

naudokite su padéklu (5) padétu ant pagrindo.

« Jei pasirinktai programai reikia uzdaryti duris, kad veikty, kairiajame

ekrane bus rodomas pranesimas ,0PEN" ir jis nebus paleistas, kol jis
nebus uzdarytas. Taip pat, jei pasirinkta programa reikalauja, kad durys
bty atidarytos, kad veikty, toks pat pranesimas pasirodys ir nejsijungs,
kol nebus atidarytas.

« Pasibaigus pasirinktam gaminimo procesui, prietaisas i$girs 5 pyptelé-

jimus, o desiniajame ekrane pasirodys tekstas «Pabaiga» ir i$sijungs.
Jei pasirinktai funkcijai reikia uzdaryti dangtj, Silumos skleidéjas
iSsijungs, taciau istraukimo ventiliatorius veiks 1 minute.

+ Budéjimo rezimas: prietaisas issijungs, jei 1 minute nebus jokios

sgveikos su valdymo skydeliu. Jis taip pat iSsijungs, kai baigsite arba
sustabdysite pasirinkta funkcijg, jei 5 minutes nebus sgveikaujama su
valdymo skydeliu, be to, pries iSjungiant pasigirs du jspéjamieji pyptelé-
jimai.

Programa | Laikas Temperatiira Laiko Tempe- Durys
(numa- (numatytas) inter- ratiiros
tytas) valas intervalas
Air fryer 18 min 205°C 400°F 1-60 50-230°C UZdaryta
min /120~
400°F
Roast 25 min 205°C 400°F 1-60 50-220 °C UZdaryta
min /120~
425 °F
Broil 10 min 205°C 400°F 1-60 50-230°C Uzdaryta
min /120~
450°F
Bake 15 min 175°C/350 1-60 50-205 Uzdaryta
°F min °C/120-
400 °F
Dehydrate 6h 70°C/160 °F | 30 50-95°C Uzdaryta
min- /120-
24h 200 °F
Grill 20 min 150°CLow 1-30 Neregu- Uzdaryta
/300°F min liuojamas
175 °C Med
/350 °F
205°C
High/400 °F
230°C
Max/450 °F
Slow cook 180 85°C/185°F | 10 70-95 Ati-
min min- °C/160- daryta
10h 200 °F
Griddle 30 min 230 °C/450 1-60 50-230 Uzdaryta
°F min °C/120- arba
450 °F atidaryta
Stew 30 min 95 °C/205 °F 1-180 90-100 Ati-
min °C/195- daryta
210 °F
Steam 20 min 100 °C/215 1-90 Neregu- Ati-
°F min liuojamas daryta
Keep 120 60 °C/140 °F 10 50-80 Uzdaryta
Warm min min- °C/120- arba
10h 175 °F atidaryta
Manual 1min 50°C/120°F | 1-60 50-230 Uzdaryta
min °C/120-
450 °F

« Durys uzdarytos: vir$utinis Sildymas. Durys atidarytos: apatinis Sildy-
mas. ,Griddle” ir ,Keep warm* funkcijas galima naudoti su apatiniu Sildy-
mu arba abiem vienu metu.

+ Nepamirskite, kad laikas yra orientacinis ir daznai priklausys nuo naudo-
jamo maisto tipo, rasies ir kiekio bei vartotojo pageidavimy.

PATARIMAI IR REKOMENDACIJOS

« Naudojant kai kuriuos gaminimo biidus, proceso metu patartina maistg
apversti arba pamaisyti vieng ar kelis kartus.

+ Naudojant nepalikite atidaryty dureliy ilgiau nei 20 sekundziy, kad jos




per daug neatvésty.

+ Nemaisant tam tikry maisto produkty jie gali iSkepti netolygiai arba
pasirodyti traskis.

+ Jei padéklas per pilnas, maistas gamins ilgiau ir iSkeps netolygiai.

+ Nors Air Fryer with Grill InnovaGoods skirta gaminti be aliejaus, patari-
ame ant maisto uzpilti vieng ar du $aukstus aliejaus, kad maistas bity
traskesnis. Norédami gauti geresniy rezultaty, galite naudoti purskimo
dozatoriy arba purskiama aliejy (rekomenduojama funkcijoms, kuriose
naudojamas tik vir§utinis Sildymas).

+ Kepdami mésg ar zuvj, nedékite jy tiesiai j prietaisg i§ Saldytuvo. Re-
komenduojama juos iSimti i§ $aldytuvo mazdaug 20 minuéiy prie§ gam-
inant, kad prie§ gaminant susilty iki kambario temperatiros.

+ Norédami maisyti, jdéti ar iSimti maista j prietaisa, naudokite tokius
indus, kurie nepazeisty nelipnios padékly sluoksnio.

+ Jei gaminate marinuotg ar panasy maista, pries tai nusausinkite, nes
per daug skyscio gali susidaryti per daug dimy.

« Galite rinktis i$ daugiau nei 100 recepty, nuskaite pridedamo $aldytuvo
magneto QR kodg i§ savo iSmaniojo telefono ar plansetinio kompiuterio.

VALYMAS

+ IStraukite kistuka i$ sieninio elektros lizdo ir leiskite prietaisui atvésti.
Jei iSimsite padéklus, jis greiciau atvés.

« Prietaisa valykite po kiekvieno naudojimo.

+ Visada laikykite virSutine rezistoriaus apsauga $varig.

+ Padéklai padengti neprideganciu sluoksniu. Valymui nenaudokite
metaliniy indy ar abrazyviniy medziagy, nes tai sugadins nepridegantj
sluoksnj.

+ Prietaiso iSore valykite drégna $luoste. Nenardinkite j vanden;.

+ Pries vél naudodami prietaisa, iSdZiovinkite visas dalis.

+ Jei susikaupé daug riebaly, naudokite specialig riebaly $alinimo
priemong, vadovaudamiesi instrukcijomis.

+ Stiklinius padeéklus ir dangtj galima plauti indaplovéje neutraliu plo-
vikliu.

PROBLEMY SPRENDIMAS

Problema Sprendimas

Oro gruzdintuvas nejsijungia « Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos
durys
« Patikrinkite, ar tarp dureliy ir prietai-

so néra daikty ar maisto

18 gruzdintuvo sklinda balti dimai - Naudojant pirma karta gali atsirasti
balty damy ir Siek tiek kvapo, tai
normalu

- Ivalykite gruzdintuva po kiekvieno
naudojimo, patikrinkite, ar Svaris
vir§utiniai kaitinimo elementai

18 gruzdintuvo sklinda juodi damai - I$junkite prietaisg, jis gali sudeginti

maisg

Maistas netinkamai paruostas - Perkelkite maistg ant padéklo

Maistas kepa netolygiai - Perkelkite maistg ant padéklo

KLAIDY PRANESIMAL:
Kod: Problema

E1 « NTC 1 (Temperatiros jutiklis) atvira
grandiné

E2 +NTC 1 (Jutiklio temperatiiros)
trumpasis jungimas

E3 « NTC 1 (Temperatiros jutiklis)
perkaitimas

E4 + NTC 2 (Temperatdros jutiklis) atvira
grandiné

E5 + NTC 2 (Jutiklio temperatiiros)
trumpasis jungimas

E6 + NTC 2 (Temperataros jutiklis)

perkaitimas

« Funkcijoms ,Steam (Garas)", ,Stew (Troskinimas)” ir ,Slow cook (Létas
virimas)" ekrane bus rodomas klaidos kodas ES, jei vidiné kepimo tem-
peratiira yra aukstesné uz nustatytg programos temperatira; j kepimo
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padékla reikia jpilti vandens, jei temperatira aukstesné, vadinasi, mais-
tas gali iSdzitti dél vandens trikumo; klaida E6 rodo, kad turétuméte
jpilti daugiau vandens arba sustabdyti gaminimo procesg.

GARANTIJA

« Pateikus pirkimo saskaita faktira, Siam prietaisui suteikiama 3 mety ga-
rantija. Prietaisas neturi biiti paZeistas ir turi bti naudojamas tinkamai,
laikantis instrukcijy vadovo.

GARANTIJA NETAIKOMA:

«Jei prietaisas buvo numestas, naudojamas virsijant savo pajégumus,
veikiamas drégmes ar skysciy, taip pat bet kokios aplinkybés, susijusios
su netinkamu naudojimu.

« Jei prietaisg sugadino arba jj suremontavo nejgalioti darbuotojai.

« Daliy arba eksploataciniy medziagy susidévéjimas.

«Norédami susisiekti su ,InnovaGoods" technine pagalba, rasykite el.
pastu support@innovagoods.com

*Mes jums kuo greiCiau padésime.
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+ Air Fryer with Grill InnovaGoods med tilbehgr
+ Bruksanvisninger

+ Oppskriftshok

+ QR-magnet med nettbasert oppskriftsbok

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
+ AC inn: 220-240 V / 50-60 Hz

+ Effekt: 1700 + 1700 W

+ Varmemotstand oppe og nede

+ Kapasitet: 6 L

+ Justerbar temperatur: 5-230 °C

+ Tidsur: 60 min

+ 12 programmer/moduser

+ Klebefri innvendig

+ Digitalt display

DELER
Varmluftutlgp
Luftinntak

Dor

Kontrollpanel
Grillbrett

Oljefritt stekebrett
Glasslokk
Metallrist
Rengjeringsberst
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+For du bruker dette produktet, ma du lese denne bruksanvisningen og
oppbevare den for fremtidig referanse.

FOR FORSTE GANGS BRUK

+ Fjern alt emballasjemateriale.

+ Rengjr skuffene, glasslokket og bgrsten med sépe og vann, samt inns-
iden og utsiden av produktet med en fuktig klut.

ADVARSLER

+ De fgrste gangene du bruker produktet kan du kanskje merke en karak-
teristisk lukt som vil forsvinne etter flere gangers bruk. Dette er helt
normalt.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods varmes vanligvis opp nar du bruker den,
noe som er normalt.

« Ikke senk hoveddelen av apparatet i vann eller vask det under kranen,
fordi det befinner seg elektriske komponenter inne i apparatet.

+ Sgrg for at vann eller andre vaesker ikke kommer inn i apparatet. Dette
medforer fare for elektrisk stgt.

+ Ikke dekk til den gvre delen (2) eller luftuttaket (1) mens apparatet er
i bruk.

+ Hell aldri olje pa apparatet. Det kan forarsake brann.

+ Ikke bruk apparatet til & steke med olje.

+ Apne lokket forsiktig, det kan komme sveert varm damp ut fra innsiden.
Ikke bergr brettene med hendene, de vil veere svaert varme.

« Ikke legg beholdere eller andre gjenstander som ikke er egnet for ovn
i kurven.

+ Koble aldri apparatet til et eksternt tidsur eller en fijernkontroll.

+ For du kobler apparatet til stromnettet, ma du kontrollere om strgmmen
som tilfgres er tilstrekkelig for apparatets nominelle effekt.

+ Apparatet ma kobles til med en jordet plugg.

« Plasser aldri apparatet mot veggen eller i narheten av andre apparater.
Det skal vaere en klaring pa minst 10 cm pa baksiden. Ikke plasser gjen-
stander pa apparatet.

+ Utvis ekstrem forsiktighet nér du &pner brettet under tilberedningspros-
essen. Det vil vaere svaert varmt og kan forarsake brannskader.

= Air Fryer with Grill InnovaGoods ma overvakes mens den er i drift.

« | lgpet av tilberedningsperioden vil apparatet avgi varme med hgy tem-
peratur fra luftuttaket (1). Unnga a naerme deg varmluftsutigpet mens
du bruker frityrkokeren.

+ Hvis det kommer rgyk fra apparatet, m& du trekke ut stikkontakten
umiddelbart og ga unna.

« Dette apparatet er egnet for hjemmebruk. Det er ikke egnet for profes-

jonelle formal.

« Koble alltid apparatet fra strgmnettet etter bruk.

« Vent i minst 30 minutter pé at apparatet avkjgles for du rengjer eller
héndterer apparatet etter bruk.

- Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av barn eller personer med
begrensede fysiske eller mentale evner, med mindre det overvakes av
en voksen som er ansvarlig for sikkerheten.

« |kke modifiser apparatet eller noen av komponentene. Hvis det virker
som at apparatet, delene eller kabelen er defekt eller har en funksjons-
feil, m& du ikke bruke eller forsgke & reparere selv. Dette mé gjores av
en kvalifisert tekniker.

Dette apparatet er ikke husholdningsavfall. Fglg gjeldende

miljgforskrifter for resirkulering. Dette apparatet ma avhendes

i samsvar med det europeiske direktivet 2002/96/EC. Informer
mmmm deg og overhold lokal lovgivning for resirkulering av elektrisk
og elektronisk utstyr. lkke avhend denne enheten sammen med hushold-
ningsavfallet. Falg disse instruksjonene for & bidra til & unngd negative
helse- og miljgkonsekvenser.

BRUKSANVISNINGER

BRUKSMATE:

« Plasser frityrkokeren pa en jevn, stabil og varmebestandig overflate.

« Koble stremledningen til et strgmuttak.

- Trykk pa knappen (A) for a sla apparatet p4 eller av.

- Velg programmet du vil bruke med hjulet (C), og trykk pa knappen (E)
for & starte tilberedningen.

« Automatiske programmer:

« Air fryer: for & tilberede mat som potetpinner, grannsaker eller rore nest-
en uten olje og som er sprg. Bruk brettet (6).

« Roast: for a steke hele kjgttstykker og grennsaker, som poteter eller
sptpoteter. Bruk brettet (6).

« Broil: fungerer uten forvarming beregnet for matvarer som krever kort
tilberedning ved hgy temperatur eller til og med for tining av kjgtt. Du
kan bruke brettene (5), (6) og risten (8).

« Bake: til steking av kaker, sgtsaker, desserter. Bruk en form pa brettet
(6).

« Dehydrate: for a dehydrere frukt og grgnnsaker. Bruk risten (8).

« Grill: til grilling av mat. Apparatet har 4 forhdndsinnstilte temperaturer.
Du kan bruke brettet (5) og risten (8).

« Slow cook: Bruk denne funksjonen til & tilberede gryteretter som trenger
lang tilberedning ved lav temperatur. Bruk brettet (5) og lokket (7).

« Griddle: for grilling av matvarer som krever svaert hgy temperatur. Kan
brukes med blandet oppvarming, topp og bunn. Bruk brettet (5).

- Stew: funksjon for tilberedning av gryteretter. Bruk brettet (5) og lokket
7).

« Steam: dampkoking. Legg litt vann pa brettet (5), plasser maten pa ris-
ten (8) og dekk til brettet med lokket (7).

- Keep warm: Funksjon for @ holde maten varm. Kan brukes med blandet
oppvarming, topp og bunn.

ANDRE FUNKSJONER:

« “Manual"-funksjon: Trykk pa knappen (J) for a velge tilberedningstid og
temperatur utenfor et forhandsbestemt program.

+ «Preheat»-funksjon (F): brukes til & forvarme apparatet. Den kobles
automatisk til funksjonene "Airfryer”, “Roast”, “Bake”, “Grill", “Griddle”
og “Manual”. Forvarmingen varer ca. 5 minutter, avhengig av det valgte
programmet. Nar du er ferdig, heres et “pip” og “Add Food” vises pa
hyre skjerm. Apne dgren, sett inn maten og det valgte programmet vil
begynne. Hvis du vil avbryte forvarmingen, trykker du pa “Preheat” (F)
under forvarmingen.

- Trykk pa “Temp” -knappen (G) for a regulere temperaturen ved hjelp av
hjulet (C). I modusen Grill vil hjulet (C) veksle mellom standardtempera-
turene (lav, middels, hgy og maksimal) som er angitt pa lysdiodene (H).

« Trykk pa “Time” -knappen (I) og juster tilberedningstiden med hjulet (C).

* 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods vil gé i «<standby»-modus etter 1
minutts inaktivitet og sla seg av etter 5 minutters inaktivitet.

- l«standby»-modus trykker du samtidig pa knappene «prehead» (F) og
«Temp» (G) for & endre temperaturskalaen mellom °C og °F.

« For at bunnen i 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods skal bli varm,
mé du plassere brettet (5) over varmeelementet som er utstyrt med en
kontaktsensor. Bruk alltid apparatet med brettet (5) plassert p& bunnen.

« Hvis det valgte programmet krever at dgren er lukket for a fungere, vil
den venstre skjermen vise meldingen “OPEN" og vil ikke starte fgr dgren
er lukket. Likeledes, hvis det valgte programmet krever at dgren er dpen



for a fungere, vil den samme meldingen vises, og programmet vil ikke
starte for den apnes.

+ Nar den valgte tilberedningsprosessen er ferdig, vil apparatet avgi 5
pip, vise teksten «End» pa hgyre skjerm og sla seg av. Hvis den valgte
funksjonen krever at lokket er lukket, vil varmekilden sla seg av, men
rgykviften vil fortsette & fungere i 1 minutt.

« Vente-modus: Enheten vil sla seg av hvis det ikke kontrollpanelet brukes
innen 1 minutt. Apparatet vil ogsa sla seg av nar det er ferdig med eller
du stopper den valgte funksjonen hvis ikke kontrollpanelet brukes innen
5 minutter, i tillegg til & varsle med doble pipetoner for det slér seg av.

dessuten tilberedes ujevnt.

« Selv om Air Fryer with Grill InnovaGoods er designet for oljefri matlag-
ing, anbefales det 4 tilsette en eller to spiseskjeer olje over maten for &
gjore den spraere. Du kan bruke en sprgyte eller oljespray for et bedre
resultat (rad som referer til funksjoner som kun bruker toppvarme).

« Nar du tilbereder kjgtt eller fisk, ma du ikke sette disse inn i apparatet
direkte fra kjgleskapet. Det anbefales a ta disse varene ut av kjgleskapet
ca. 20 minutter for for at de oppnar romtemperatur for de skal tilbe-
redes.

- For & rore, sette inn eller fierne mat i apparatet, bruk redskaper som ikke
skader det klebefrie laget pa brettene.

. - « Hvis du tilbereder marinert eller lignende mat, ma du tgrke dem pé farst,
rrog Tid Tid- Tempera- Dae da for mye vaeske kan produsere for mye rgyk.
(stan- (standard) somrade | turomrade . . o s
dard) « Du kan sjekke over 100 oppskrifter ved & skanne QR-en pa den medfgl-
gende kjgleskapsmagneten fra smarttelefonen eller nettbrettet.
Air fryer 18 min 205°C 1-60 min | 50-230°C Lukket
400°F 120~ RENHOLD
400°F + Koble stgpselet fra stikkontakten og la apparatet kjgle seg ned. Hvis du
Roast 25min | 205°C 1-60min | 50-220°C | Lukket fjerner brettene, vil det avkjgles raskere.
400°F 1120- * Rengjor apparatet etter hver bruk.
425°F + Hold alltid det gverste varmeelementvernet rent.
- - - - Brettene er belagt med klebeffitt lag. Ikke bruk redskap av metall eller
Broil 10min | 205°C 1-60min | 50-230°C | Lukket slipende materiale til rengjering, da dette vil skade det klebefrie laget.
400°F Tszuc‘:F « Bruk en fuktig klut for & rengjgre utsiden av apparatet. Ma ikke senkes
ned i vann.
Bake 15min | 175°C/350 | 1-60min | 50-205 Lukket + Tork alle delene fer du bruker apparatet pd nytt.
°F °C/120- « For fastbrent fett, bruk et spesifikt anti-fettprodukt og felg instruks-
400 °F jonene.
Dehydrate | 6h 709C/160 | 30 min- 50-95 °C Lukket rﬁilgjzlbrett og lokk kan vaskes i oppvaskmaskin med et ngytralt vaske
BE 24h 1120- .
200 °F
Grill 20 min 150°CLow 1-30 min | lkke Lukket
1300°F justerbar PROBLEML@SING
175 °C Med N
/350 °F Problem Losning
205°C . s )
High/400 Luftfrityrkokeren slar seg ikke pa « Kontroller at dgren er ordentlig lukket
oF « Kontroller at det ikke er noen
230 °C gjenstander eller matvarer mellom
Max/450 °F dgren og apparatet
Slow cook 180 85°C/185 10 min- 70-95 Apen Hvit rayk kommer ut av frityrkokeren | - De forste gangene den brukes, kan
min oF 10h °C/160- det oppsté noe hvit rayk og noe lukt.
200 °F Dette er normalt
* Rengjor frityrkokeren etter hver bruk,
Griddle 30min | 230°C/450 | 1-60min | 50-230 Lukket kontroller at de gvre varmeelemen-
oF °C/120- eller tene er rene
450 °F apen N R "
Svart reyk kommer ut av frityr- - SIa den av, maten kan bli brent
Stew 30min | 95°C/205 | 1-180 90-100 Apen kokeren
o] min °C/195- " . o N R
210 °F Maten tilberedes ikke skikkelig « Flytt pa maten som er pa brettet
Steam 20min | 100°C/215 | 1-90min | Ikke Apen Maten tilberedes ikke jevnt « Flytt pa maten som er pa brettet
°F justerbar
FEILMELDINGER:
Keep 120 60 °C/140 10 min- 50-80 Lukket
Warm min °F 10h °C/120- eller Kode Problem
175 °F apen
E1 « NTC 1 (Temperature sensor)
Manual 1 min 50 °C/120 1-60 min 50-230 Lukket apen krets
°F °C/120-
450 °F E2 = NTC 1 (Temperature sensor)
kortslutning
+ Lukket der: toppvarme. Dgr pen: bunnvarme. Funksjonene
«“Griddle” og “Keep warm” kan brukes med bunnvarme eller med begge E +NTC 1 (Temperature sensor)
ey overtemperatur
samtidig.
+ Husk at tidene er veiledende og vil ofte avhenge av type, klasse og E4 « NTC 2 (Temperature sensor)
mengde mat som brukes samt brukernes preferanser. &pen krets
E5 + NTC 2 (Temperature sensor)
TIPS OG ANBEFALINGER ortslutning
+ For noen typer tilberedning er det tilrddelig & snu eller rgre i maten én E6 - NTC 2 (Temperature sensor)

eller flere ganger i Igpet av prosessen.

+ Unnga & la dgren sta dpen i mer enn 20 sekunder mens du bruker den
for & hindre at den blir for kald.

+ Dersom man ikke rgrer i visse matvarer kan fgre til at de ikke tilberedes
jevnt eller ikke blir sprg.

+ Hvis brettet er for fullt, vil det ta lengre tid & tilberede maten, og den vil

42

overtemperatur

« For funksjonene “Steam”, “Stew” og “Slow cook"vil displayet vise feilko-
den E6 hvis den interne tilberedningstemperaturen er hgyere enn den
innstilte programtemperaturen; disse funksjonene ma tilsettes vann pa
brettet, s hvis temperaturen er hgyere, betyr det at tilberedelsen kan ga



terr pa grunn av mangel pa vann; feilen E6 forteller deg at du ma tilsette
mer vann eller stoppe matlagingen.

GARANTI OG SAT

+ Dette apparatet har 3 ars garanti mot fremvisning av kjgpsfakturaen.
Apparatet ma ikke vaere skadet, og det ma ha blitt brukt pa riktig mate i
henhold til bruksanvisningen.

GARANTIEN DEKKER IKKE:

+ Hvis apparatet har fatt et slag, brukt utover sin normale kapasitet, ut-
satt for fuktighet eller vaesker, samt eventuelle omstendigheter som kan
tilskrives misbruk.

+ Hvis apparatet har blitt tuklet med eller er reparert av uautorisert per-
sonell.

- Slitasje pa deler eller forbruksmateriell.

+For & kontakte InnovaGoods tekniske kundestgtte, send en e-post til:
support@innovagoods.com

+ Vi ser fram il & hjelpe deg sa snart som mulig.

SL

VSEBINA

« Air Fryer with Grill InnovaGoods z dodatki

« Navodila

+ Knjiga receptov

+ QR magnet s povezavo do spletne knjige receptov

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

* AC vhod: 220-240 V/50-60 Hz

« Mo¢: 1700 + 1700 W

« Zgornji in spodniji del je odporen na vrogino
+ Kapaciteta: 6 |

+ Nastavljiva temperatura: 5-230 °C

« Casovnik: 60 min

* 12 programov/nacinov

« Notranjost proti prijemanju

« Digitalni zaslon

DELI

1. Izhodni ventil za vro¢ zrak
2. Ventil za dovod zraka

3. Vrata

4. Nadzorna plosca

5. Pladenj za Zar

6. Pekac za cvrtje brez olja
7. Stekleni pokrov

8. Ziéno kovinsko stojalo

9. Stetka za Ciscenje

OPOZORILO
« Pred uporabo tega izdelka preberite ta prirocnik z navodili in ga shranite
za prihodnjo uporabo.

PRED PRVO UPORABO

« Odstranite ves embalazni material.

« Ocistite pladnje, stekleni pokrov in krtato z milom in vodo ter obriSite
notranjost in zunanjost izdelka z vlazno krpo.

OPOZORILA

« Pri prvih uporabah lahko zaznate znacilen vonj, ki po ve¢ uporabah
izgine, kar je povsem normalno.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods se med uporabo obi¢ajno segreje, kar
je normalno.

« Ohisja aparata ne potapljajte v vodo in ga ne umivajte pod pipo, ker
vsebuje elektricne komponente.

« Preprecite, da bi voda ali druga tekocina prisla v aparat, obstaja nevar-
nost elektri¢nega udara.

- Medtem ko naprava deluje, ne prekrivajte vrha (2) ali odprtine za izpust
zraka (1).

« Naprave nikoli ne polivajte z oljem, ker lahko povzroci pozar.

« Aparata ne uporabljajte za cvrtje v olju.

« Previdno odprite pokrov, saj lahko iz notranjosti uhaja zelo vroca para.
Pladnjev se ne dotikajte z rokami, saj bodo zelo vroéi.

« V kosaro ne vstavljajte posod ali drugih predmetov, ki niso odporni na
pecico.

« Aparata nikoli ne povezujte z zunanjim ¢asovnikom ali sistemom za
daljinsko upravljanje.

« Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali napajalnik
ustreza nazivni moci aparata.

« Naprava mora biti prikljucena z ozemljenim vticem.

« Naprave nikoli ne postavljajte ob steno ali v blizino drugih naprav. Zadaj
je treba pustiti vsaj 10 cm prostora. Na aparat ne postavljajte predme-
tov.

« Bodite zelo previdni pri dostopu do pladnja med postopkom peke, saj bo
zelo vrog in lahko povzroCi opekline.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods je treba med delovanjem nadzorovati.

- Med peko bo aparat iz ventila za izpust zraka (1) oddajal zrak z visoko
temperaturo. Med uporabo cvrtnika se ne priblizujte izhodnemu ventilu
za vro¢ zrak.

+ Ce naprava oddaja hlape, jo takoj izkljuéite iz elektricnega omrezja in
se odmaknite od nje.

« Ta naprava je samo za uporabo v gospodinjstvu. Ni primerna za profe-



sionalno uporabo.

+ Po uporabi aparat vedno izkljucite iz elektriénega omrezja.

+ Pred ciscenjem ali rokovanjem z aparatom po uporabi pocakajte vsaj
30 minut, da se ohladi.

+ Ta naprava ni namenjena rokovanju otrok ali ljudi z omejenimi fizicnimi
ali duSevnimi sposobnostmi, razen ¢e jih nadzoruje odrasla oseba,
odgovorna za njihovo varnost.

+ Ne spreminjajte naprave ali katere koli njene komponente. Ce se napra-
va, kabel ali deli zdijo okvarjeni ali ne delujejo pravilno, jih ne uporabljajte
in jih ne poskusajte popraviti.

ega izdelka ni mogoce odvre¢i med gospodinjske odpadke,

upostevajte okoljske predpise za recikliranje. Ta predmet

zavrzite v skladu z evropsko direktivo 2002/96/ES. Preverite

mmmmm in upostevajte lokalno zakonodajo o recikliranju elektricne in

elektronske opreme. Prosimo, da te naprave ne odvrzete med gospod-

injske odpadke. Upostevanje teh smernic pomaga prepreciti negativne
posledice za zdravje ljudi in okolje.

NAVODILA ZA UPORABO

KAKO UPORABITI:

« Cvrtnik postavite na gladko, stabilno povrsino, odporno na vrocino.

+ Prikljucite napajalni kabel v elektricno vticnico.

+ Pritisnite gumb (A), da vklopite ali izklopite aparat.

+ Nastavite gumb (C) na programe, ki jih Zelite uporabiti, in pritisnite
gumb (E), da zacnete kuhati.

+ Samodejni programi:

« Air fryer: za kuhanje Zivil, kot je ocvrt krompircek, zelenjava ali pecena
hrana skoraj brez olja za hrustljav zakljucek. Uporabite pladenj (6).

+ Roast: za pecenje celega mesa in zelenjave, na primer krompirja ali
sladkega krompirja. Uporabite pladen; (6).

+ Broil: deluje brez predhodnega segrevanja, namenjeno Zivilom, ki zahte-
vajo kratek ¢as kuhanja pri visoki temperaturi, ali celo za odmrzovanje
mesa. Uporabite lahko pladnje (5), (6) in resetko (8).

+ Bake: za peko tort, slascic in sladic. Uporabite model za torte na pladnju
(6).

- Dehydrate: za dehidracijo sadja in zelenjave. Uporabite resetko (8).

« Grill: za peko hrane na Zaru. Ima 4 privzete temperature. Uporabite lah-
ko pladenj (5) in resetko (8).

+ Slow cooking: To funkcijo uporabite za pripravo enoloncnic, ki zahtevajo
dolgo kuhanje pri nizki temperaturi. Uporabite pladenj (5) in pokrov (7).

+ Griddle: za pecenje zivil, ki zahtevajo zelo visoke temperature. Lahko
se uporablja z me$anim ogrevanjem, zgoraj in spodaj. Uporabite pladenj

5).

+ Stew: funkcija za kuhanje enolonénic. Uporabite pladenj (5) in pokrov
).

+ Steam: kuhanje na pari. V pladenj (5) nalijte nekaj vode, hrano polozite
na resetko (8) in pladenj pokrijte s pokrovom (7).

+ Keep warm: funkcija za ohranjanje tople hrane. Lahko se uporablja z
mesanim ogrevanjem, zgoraj in spodaj.

DRUGE FUNKCIJE:

+ Funkcija «Manual»: pritisnite tipko (J), da izberete ¢as kuhanja in tem-
perature izven privzetih programov.

+ Funkcija «Preheat» (F): uporablja se za predgretje aparata. Samodejno
poveze funkcije «Air fryer», «Roast», «Bake», «Grill», «Griddle» in «<Man-
ual». Predgretje bo trajalo priblizno 5 minut, odvisno od izbranih pro-
gramov. Ko koncate, se oglasi “pisk” in na desnem zaslonu se prikaze
“Dodaj hranc”. Odprite vrata, vstavite hrano in izbrani programi se bodo
zaceli. Ce Zelite preklicati predgretje, med fazo predgretja pritisnite
“Preheat” (F).

+ Pritisnite tipko “Temp” (G), da nastavite temperaturo s kolescem (C). V
nacinu Zara bo kolesce (C) preklapljalo med privzetimi temperaturami
(nizka, srednja, visoka in najvisja), prikazanimi na LED diodah (H).

+ Pritisnite tipko “Time” (1) in nastavite ¢as kuhanja s kolescem (C).

* 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods bo presel v «standby mode» po
1 minuti nedejavnosti in se izklopil po 5 minutah nedejavnosti.

+ V natinu «standby» isto¢asno pritisnite gumba »preheat« (F) in »temp«
(G), da spremenite temperaturno lestvico med °C in °F

+ Da se podnozje 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods segreje, mor-
ate pladenj (5) postaviti nad grelec, opremljen s kontaktnim senzorjem.
Napravo vedno uporabljajte tako, da je pladenj (5) postavljen na pod-
stavek.

+ Ce izbrani program za delovanje zahteva, da so vrata zaprta, bo na
levem zaslonu prikazano sporocilo «<OPEN» in se ne bo zagnal, dokler

se ne zaprejo. Podobno, ée izbrani program zahteva, da so vrata za de-
lovanje odprta, se prikaze isto sporocilo in se ne vklopi, dokler se ne
odprejo.

+ Ko je izbrani postopek kuhanja kon¢an, aparat odda 5 piskov, na desnem
zaslonu pa prikaze besedilo «End» in se izklopi. Ce izbrana funkcija
zahteva, da je pokrov zaprt, se grelnik izklopi, ventilator pa deluje Se
1 minuto.

«Nacin pripravljenosti: Naprava se izklopi, ¢e 1 minuto ne komunicirate
z nadzorno plosco. Izklopil se bo tudi, ko koncate ali ustavite izbrano
funkcijo, ¢e 5 minut ne komunicirate z nadzorno plosco, poleg tega pa
bo pred izklopom oddal dva opozorilna piska.

Program Cas Tempe- Casovno Tempe- Vrata
(pri- ratura obdobje raturni
vzeto) (privzeto) razpon
Air fryer 18 min 205°C 1-60 min | 50-230°C Zaprta
400°F 1120-
400°F
Roast 25 min 205°C 1-60 min | 50-220 °C Zaprta
400°F 1120-
425 °F
Broil 10 min 205°C 1-60 min | 50-230°C Zaprta
400°F 1120-
450°F
Bake 15 min 175°C/350 1-60 min | 50-205 Zaprta
°F °C/120-
400 °F
Dehydrate 6h 70°C/160 30 min- 50-95°C Zaprta
°F 24h 1120-
200 °F
Grill 20 min 150°CLow 1-30 min | Ninasta- Zaprta
1300°F vijivo
175 °C Med
1350 °F
205°C
High/400
°F
230°C
Max/450 °F
Slow cook 180 85°C/185 10 min- 70-95 Odrpta
min °F 10h °C/160-
200 °F
Griddle 30 min 230°C/450 | 1-60 min | 50-230 Zaprta
°F °C/120- ali
450 °F odprta
Stew 30 min 95 °C/205 1-180 90-100 Odrpta
°! min °C/195-
210 °F
Steam 20 min 100°C/215 | 1-90min | Ninasta- Odrpta
°F vljivo
Keep 120 60 °C/140 10 min- 50-80 Zaprta
Warm min °F 10h °C/120- ali
175 °F odprta
Manual 1 min 50°C/120 1-60 min | 50-230 Zaprta
°F °C/120-
450 °F

« Vrata zaprta: zgornje ogrevanje. Odprta vrata: spodnje gretje.

« Funkciji «Griddle» in «Keep warm» lahko uporabljate s spodnjim gretjem
ali z obema hkrati.

« Upostevajte, da so €asi okvirni in so pogosto odvisni od vrste, vrste in
koli¢ine uporabljene hrane ter preferenc uporabnika.

NASVETI IN PRIPOROCILA

« Pri nekaterih nacinih kuhanja je priporocljivo, da hrano med postopkom
enkrat ali veckrat obrnete ali premesate.

* Med uporabo ne pusc¢ajte vrat odprtih ve¢ kot 20 sekund, da preprecite,
da bi se preve¢ ohladila.

« Ce nekaterih ivil ne premesate, se lahko ne specejo enakomerno ali
postanejo hrustljava.

« Ce je pladenj prepoln, se bo hrana kuhala dlje in se bo kuhala neena-



komerno.

+ Ceprav je Air Fryer with Grill InnovaGoods zasnovan za kuhanje brez
olja, je priporocljivo, da hrano dodate eno ali dve Zlici olja, da postane
bolj hrustljava. Za boljsi rezultat lahko uporabite razprsilnik ali olje v
razprsilu (priporocljivo za funkcije, ki uporabljajo samo zgornje gretje).

« Pri peki mesa ali rib jih ne postavljajte neposredno iz hladilnika v aparat.
Priporocljivo je, da jih priblizno 20 minut pred kuhanjem vzamete iz
hladilnika, da pred kuhanjem dosezejo sobno temperaturo.

+ Za mesanje, dodajanje ali odvzemanje hrane iz aparata uporabljajte
posodo, ki ne poskoduije nelepljive plasti pladnjev.

+ Ce kuhate marinirana ali podobna Zivila, jih predhodno odcedite, saj se
zaradi prevelike koli¢ine tekocine preveé kadi.

« Preverite lahko ve¢ kot 100 receptov s skeniranjem QR prilozenega
magneta za hladilnik s pametnega telefona ali tablice.

CISCENJE

+ Izkljugite vti€ iz stenske vtiénice in pustite, da se aparat ohladi. Ce plad-
nje odstranite, se bo ohladilo hitreje.

+ Aparat o€istite po vsaki uporabi.

+ Pladnji so prevleceni s plastjo proti prijemanju. Za ciscenje ne upora-
bljajte kovinske posode ali abrazivnega materiala, saj lahko poskodujete
plast proti prijemanju.

+ Zunanjost aparata ocistite z vlazno krpo. Ne potapljajte v vodo.

+ Pred ponovno uporabo aparata posusite vse dele.

+ Za mocno nakopiceno mascobo uporabite poseben izdelek za
razmascevanje in upostevajte navodila.

+ Steklene pladnje in pokrov lahko pomivate v pomivalnem stroju z nev-
tralnim detergentom.

RESEVANJE TEZAV

Tezava ReSitev

Cvrtnik se ne vklopi « Preverite, ali so vrata pravilno zaprta
« Preverite, da med vrati in napravo ni

predmetov ali hrane

Cvrtnik oddaja bel dim *+ Med prvimi uporabami se lahko
pojavi nekaj belega dima in nekaj
vonja, to je normalno

« Cvrtnik oCistite po vsaki uporabi,
preverite, ali so zgornji grelni
elementi Cisti

Cvrtnik oddaja ¢rn dim « Izklopite ga, morda se je hrana

zazgala

Hrana ni pravilno kuhana + Premaknite hrano na pladenj

Hrana se ne skuha enakomerno « Premaknite hrano na pladenj

Sporocila o napakah:

Koda Tezava

E1 +NTC 1 (senzor temperature)
odprt krog

E2 + NTC 1 (senzor temperature)
kratek stik

E3 +NTC 1 (senzor temperature)
pregrevanje

E4 « NTC 2 (senzor temperature)
odprt krog

E5 + NTC 2 (senzor temperature)
kratek stik

E6 + NTC 2 (senzor temperature)

pregrevanje

+Pri funkcijah “Steam”, “Stew” in “Slow cook” se na zaslonu prikaze

koda napake E6, e je notranja temperatura kuhanja visja od nastavl-
jene temperature programa; te zahtevajo dolivanje vode v pekac, ce
je temperatura visja, pomeni, da bi se hrana zaradi pomanjkanja vode
lahko izsusila; napaka E6 pomeni, da morate dodati ve¢ vode ali ustaviti
postopek kuhanja.

GARANCIJA IN SAT

« Ta aparat ima 3-letno garancijo ob predlozitvi racuna o nakupu. Naprava
ne sme biti poskodovana in mora biti pravilno uporabljena v skladu z
navodili za uporabo.

GARANCIJA NE ZAJEMA:

+ Ce je bila naprava udarjena, e je bila uporabljena preko svojih zmozno-
sti, Ce je bila izpostavljena vlagi ali tekocinam, kot tudi v kakrsnih koli
okolis¢inah, ki jih je mogoce pripisati napaéni uporabi.

« Ce je naprava posegala ali jo popravljala nepooblaséena oseba.

« Obraba delov ali potrosnega materiala.

+Za stik s tehnitno podporo InnovaGoods posljite e-posto: support@
innovagoods.com

+Z veseljem vam bomo pomagali v najkrajSem moznem €asu.
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NEPIEXOMENO

« Air Fryer with Grill InnovaGoods pe aegoudp

* Eyxetpiblo

+ BiBAio ouvtaywv

+ MayviTng QR pe nAektpoviko BiBAio cuvtaywv

TEXNIKEZ MPOAIATPA®EZ

+ AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

+ loxbg: 1700 + 1700 W

+ Avtoyr 0Tn BeppoTNTa NAVW-KATW
+ XwpnTikoTnTa: 6 L

+ PuBptZopevn Beppokpacia: 5-230 °C
- Xpovodiakomtng: 60 Aentd

+ 12 mpoypappata/pubpicelg

* AVTIKOAANTIKO E0WTEPLKO

+ Unepuaki 086vn

MEPH

‘E€0b0g {eaTov aépa
Eioodog agpa

Mopta

Nivakag eAéyxov

Tawi pe yKpA

Tawi yla yAotpo xwpig Aadt
Kamakt ano yuahi
MeTaAAikd pagia

Bouptoa kaBaplopon

WwoONG AW =

NPOZOXH
+Mpw amd T Xprion autoy Tou MPoidvTog, SlaBdcTte To eyxelpidlo
06NYLWV Kat KpatAoTe To yla HEAAOVTIKY avapopa.

MPIN AMO THN MPQTH XPHXZH

+ Apaipéote Oha Ta LAA cuokevaoiag.

+KaBapiote ta tayld, To yudAwo Kamdkl kat tn BolpTod pe vepod
Kal 6amouvi, Kal OKOUTIOTE TO ECWTEPIKO KAl TO EEWTEPIKO TOU
TPOIOVTOG pE £va LYPO Tavi.

MPOEIAOMOIHZEIX

+ Katd Tig mpwTeg XpAoELs, pmopei va atofaveeite pia xapaktnpLoTiky
oopn Tov Ba e§apavioTel PETA amo PEPIKES XPAOELS, Tipdypa Tov givat
EVTEAWG (PUOLOAOYLKO.

+ To Air Fryer with Grill InnovaGoods 8a 8eppavei katd tn xpron, katt
TIOU €VaL PUGLONOYLKO.

+ Mnv BubileTe TO GWYA TNG GUOKEULNG OE VEPO KAl PNV TO TAEVETE
KATw amd 1o Pplon, KabBwg LTIAPXOLV NAEKTPIKA €§apTpaATA OTO
E0WTEPIKO TNG.

+ Anogpiyete TV €i60do vepol i dAAov Lypol 6T CUOKELH, LTLAPYEL
Kivduvog nekTpomAngiag.

+ Katd t Aettoupyia TnG GUOKEUNG, PNV KAAOMTETE TO EMAVW PEPOG
(2) n v €€odo aépa (1).

+ Mnv pixvete moté AdSL MAvw OTN GUOKELNR, KABWG HTOPEL va
TipoKaA€oeL TpKayld.

+ Mnv XpnoLUOMOLETE T CUGKELH yLa TO Tnydviopa pe AadL.

+ AvoiyeTe TO KAMAKL {E TPOOOXT, HTOPEL va ByEL KAUTOG ATPOG and
T0 E0WTEPLKO. MV ayyileTe Ta TayLd pe Ta xépta, Ha eivat kavtd.

+ Mnv elodyete oto kahdbL doxeia 1} dAAa avTikeipeva mov dev eivat
KataAAnAa yla polpvo.

+ Mn ouvoéeTe TIOTE T OGUOKEULN PE ESWTEPIKO Xpovodlakomtn f
QMOpAKPUGLEVO GUGTNHA EAEYXOU.

+ Mpw ouvbEoETE T OUOKELN OTO NAEKTPLKO dikTuo, ENEYETE €dv N
TIapeXOpevVn evépyela eivat KatdAAnAn yla TV ovopasTiki ox0h Tng
OUOKEVNG.

+ H ovokeun mpénet va ouvbeBei pe mpila pe yeiwon.

* Mnv TonoBeTeiTE MOTE TN GUOKELN TPOG TOV TOIXO I KOVTA 0€ GAAEQ
ouOKeVEG. TpEmel va aprivete eAeVBePO XWpPo OTO Tiow WEPOG
TouAdxlotov 10 ekatootd. Mnv TomoBeTeite avTIKEipeva mavw anod
Tn GUOKELN.

+ Na €ioTe MOAD TipooeKTIKOi OTAV £XETE MPOORAGN 0TO TaYi Katd TN
dlapketa tng Sladikasiag payetpgpatog, kabwg Ba eivat moAy {eoTo
Kal Pmopei va mpokahéael eykavpata.

- To Air Fryer with Grill InnovaGoods Tipénet va mapakohouBeitat katd
™ Aettoupyia Tou.

+ Katd tn Sidpkela tng diadikaosiag payetpépatog, n ovokeuvy Ba
eKTEPTEL VYNAT BeppOTNTA AMO TNV £§060 Tou agpa (1). AmoplyeTe
va mAnotdoete TNV €€odo Tou {€0TOU aépa Katd T Xpron TNg
OUGKEVNC.

« Edv n ouokeur apyxioel va aneAeuBepwivel KAnvo, anoouvdEaTe Ty
QPEOWG KAl aMOPaKpLVeEiTe.

« Autn n ouokeun givat KaTAAANAN amokAELOTIKA Yl OLKLAKN XPrAom.
Aev givat katdAAnAn yia emayyeApatikn xprion.

« ATIOGUVOEGTE TIAVTA TN GUOKELN AMO TO NAEKTPLKO iKTLO PETA TN
xpfon Tng.

« Mpw KaBapioete 1 dLayelpLOTEITE TN GUOKELN PETA TN XPiON, TIPEMEL
va neplpévete Touhdytotov 30 AemTd yla va KpuwoeL.

« AvuTn ) ouokeur) Sev €xel oxedlaotei yia xpron and maidla n dropa
JIE MEPLOPIOPEVES OWHATIKEG ) PUXIKES IKAVOTNTEG, EKTOG AV UTAPXEL
enipAeyn amnod evijAika LMELBLVO yia TNV ACPAAELd TOUG.

+ Mnv TpomomoLeiTe T GUOKELN 1) omolodnmote and Ta e€aptipatd
Tng. EQv n cuokeun, Ta pépn i To KaAWdL0 paivovTal ENATTWHPATIKA 1)
bev AeLToupyolV OWOTA, PNV Ta XPNOLPOTOLEITE Kal P Tpoomnadeite
V@ Ta EMOKEVACETE.

AuTii n ouokevr] Gev pmopei va amoppupbei wG OIKLAKO

anoBAnto. AkolouBnoTe TOUG LOXUOVTEG Kavoviopolg

TEPBANAOVTIKNG TPOOTAGiaq yla TNV avakukAwon Tng.
m— ATOpPIYTE TN GUOKELN GOPpWVa pe TV odnyia 2002/96/EK
¢ Evpwnaikig Evwong. Evnuepweite kat ouppoppwoeite pe v
TOMIKI vopoBeaia yla TV avakOKAwGn NAEKTPLKWY Kal NAEKTPOVIKWV
OUOKELWV. MV aMOPPIMTETE AUTAV TN GLOKEVN pali Pe TA OLKLAKA
anoppippata. H TApnon autwy Twv 0dnyLwv GUVTEIVEL OTNV Oy
ApVNTIKWY EMUTMTWOEWY 0TNV avBpwIuvn vyeia kat To meptBArAov.

TPOMOX XPHXHE:

+ TomoBeTnoTe TN ouokevr) ot Aeia, oTaBepn Kal QvOEKTIKA 0T
BeppoTnTa empavela.

- YuvbEaTe To Kahwdlo Tpogodoasiag oty mpila.

« Matrote 1o Koupi (A) yLa va EVEPYOTOLOETE I Va AMEVEPYOTIOLOETE
Tn GUOKELN).

+ PuBpiote pe tov dioko (C) to TpOypappa mou BéAete va
XPNOLHOTOLGETE Kal Tatnote To Koupti (E) yia va Eekwnoete T0
payeipepa.

AYTOMATA NMPOrPAMMATA:

« Air fryer: Na payeipepa Tpopipwy ONwg NATATeg TNyavnTeg, Aaxavika
1| TNyavntd @ayntd pe eAdyioto Addt kat embupnT TPAyavi LEN.
Xpnotponotnote to Tayi (6).

+ Roast: Ma 10 Yoo Kpedtwv Kat Aaxavikwy, onwg matdteg f
YAUKOTIATATEC. Xpnotomotnote To Tayi (6).

« Broil: Aettoupyei xwpig TpoBEppavon yla TPOPLA TIOUL AMALTOOV
oUVTOpO payeipepa oe YNAR BeppoKpaaia, f AKOHN Kat yia anoyuén
Kpéatog. Mnopeite va xpnotponotioete Ta Tayid (5), (6) kat T oxdpa
(8).

+ Bake: MNa 1o Yoo ke, yAukwy, embopmiwv. Xpnowornotnote
@Oppa KEK Tavw oTo Tayi (6).

Dehydrate: Ma Tnv a@uddtwon @POUTWY Kal AdXAVIKWV.
Xpnotponotiote tn oxdpa (8).

Grill: Ma to yiowo oty oxdpa. Awbétel 4 mpoemAeypéveg
Beppokpacieg. Mmnopeite va xpnotpomnotoete to Tayi (5) kat
oxdpa (8).

« Slow cook: Xpnaotomotiote avtiv T Aettoupyia yla To payelpeutd
mou anattobv  MOAOwpo  payeipepa o€ xaunAn  Beppokpacia.
Xpnotpononote To Tayi (5) Kat To Kandkl (7).

« Griddle: NMa 1o YnowWo gayntwv oe QATAvL TOL amattodv MOAD
uynAn Beppokpacia. Mnopei va xpnotporotndei pe avwtépwhev Kat
KAaTWTEPWOEV Beppavan. Xpnatponotiote T ypikta (5).

« Stew: Aettoupyia yla To payeipepa otipadov. Xpnolgonoujote tn
ypika (5) kat TV kandakt (7).

« Steam: Mayeipepa pe atpo. Bdkte Aiyo vepo péoca oto Ttawi (5),
TOMOBETNOTE Ta TPOPIUA MAVW OTn oxdpa (8) kat KaNOYTe T oxapa
Vi€ TO Kamakt (7).

+ Keep warm: Aettoupyia yla Tn d1atnpnon Twv TPOPipwy (ECTWV.
Mropei va xpnotpomotn6ei pe B€ppavon and mdvw Kat and Katw.

AAAEX AEITOYPTIEX:
« Aettovpyia «Manual»: Matiote to Koupmi (J) yla va emAéCete
TO XpOvVO Kal TN Beppokpacia payelpépatog eKTOG omoloudinote



TIPOETAEYEVOL TIPOYPAPHATOG.

+ Aettoupyia «Preheat» (F): Xpnowomoteitat ywa tnv mpoBéppavon
NG ouoKeUNG. TuvdEel avtopata Tig Aettoupyieg «Airfryer», «Roasty,
«Bake, «Grill», «Griddle» kat «Manual». H mpoBéppavon 8a StapkEaet
nepinov 5 Aemtd, avahoya pe To emheypévo Tpoypappa. Otav
TeNewoel, Ba akouoTel éva «prum kat otn 6e€id 086vn Ba eppaviaTel
10 privupa «Add Food». Avoi€te tnv mopta, €l0GyETE Ta TPOPLHA
Kat Ba gekwvnoovv Ta emAeypéva mpoypdpparta. Edv embupeite va
AKUPWOETE TNV TIPoBEPPAvON, MATHGTE To Koupi «Preheat» (F) katd
n SldpKeLa TG TpoBEpPavong.

+ MNatnote To Koupmi «Temp» (G) yia va puBpicete T Beppokpasia
xpnowonowwvtag t poda (C). Ttn Aettovpyia Grill, n poda (C) 6a
ah\aZet petady Twy mpoemiheypévuwy Beppokpactwy (xapnAn, peoaia,
vynAn Kat péylatn) mou epgpavifovtat ota LED (H).

+ MNatAote To koupri «Time» (1) Kat puBpioTe To Xpovo payelpéparog
pe tn poda (C).

+ To 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods 6a petaBei o€
Katdotaon avapoviiq «standby» petd and 1 Aentd adpdvelag kat 6a
anevepyornotnBei petd anod 5 Aenta abpavelag.

+ IV Kataotaon «standby», MATAOTE TAUTOXPOVA TA KOUNTLA «pre-
head» (F) kat «Temp» (G) yta va aANGEeTe TV KAipaka Beppokpaciag
petago °C kat °F.

+ Na va BeppavBei n Baon tou 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods,
TPEMEL va TOMOBETNOETE To Tayi (5) mMavw oTov Beppavtnpa mov
81aB£TEL 10BN TN PA ENAPRG. XPNOLHOTOLOTE MAVTA Tr GUGKEUN) HE TO
Tayi (5) TonoBeTNPéVo 0TN Pdan.

+ Edv TO emleypévo mpoypappa analtel KAEWOT mOPTA yla TN
Aettoupyia Tou, 0NV aplotepr 066vn Ba eppavicet To prvupa «OPEN»
Kat dev Ba ekwvnoel mapd povo otav kAeioel. Avtiotolya, Qv To
emAeyPEVO TPOYPappa anattel TNV OPTA QVOLKTH yia T Aettoupyia
Tou, Ba epgpaviZetal To idlo privupa Kat dev Ba evepyonownBei mapd
povo otav avoigeL.

+ A@ol ohokAnpwBei TO emAeypévo TPOYpaPpA PaYELPEPATOC,
6a akouoToUV amd TN GLOKELN 5 prum, Ba PPavioTEL TO Keipevo
«End» ot 8€€1d 080vN Kat Ba amevepyonownbei. EQv n emAeypévn
Aettoupyia amattei To Kamdkt va eival KAEWOTO, TO BePPAVTIKO
otolyeio Ba anevepyomnotnBel, ald o aveptoTipag e€aywyng Beppol
aépa Ba napapeivel evepyog yia 1 akopn Aento.

+ Aettoupyia avapovig: H povada Ba amevepyomoinBei av ev
undpyet kapia aMnAenidpaon pe Tov mivaka eAEyxov yia 1 Aemto.
Oa anmevepyomownBei emiong dtav TeAewoete N Hlakopete TNV
emheypévn Aettoupyia av 6ev undpxet alAnAenidpaon pe Tov mivaka
€A€yyou yla 5 AemTa, Kat mpwv ano Tnv anevepyomnoinon 6a akovoTolv
dvo pmum pogtdomoinang.

Mpoypappa Xpovog Xpovog Evpog Evpog Mépra
(mpoemA | (mpoemh | xpévou Beppo
eypévog) | eypévog) Kpaciag
Air fryer 18 Aemtd | 205°C 1-60 50- Khetoti
400°F Aentd 230°C
/120~
400°F
Roast 25Aentd | 205°C 1-60 50-220 Khewoti
400°F Aenva °c
1120-
425 °F
Broil 10 Aemtd | 205°C 1-60 50- Khetoti
400°F Aenta 230°C
/120-
450°F
Bake 15 hemvd 175 1-60 50-205 Khewot
°C/350 Aenta °C/120-
°F 400 °F
Dehydrate 6 wpeg 70°C/160 | 30 50-95 Khewoti
°F Aenta °c
-24h /120-
200 °F

Grill 20 emtd | 150°CLow | 1-30 Ni Khewoti)
1300°F Aenta nastavl-
175°C jivo
Med
1350 °F
205°C
High/400
oF
230°C
Max/450
oF
Slow cook 180 85°C/185 | 10 70-95 Avouxti
Aenta °F Aenta °C/160-
-10h 200 °F
Griddle 30 Aentd 230 1-60 50-230 Khewoti)
°C/450 Aentd °C/120- |
°F 450 °F avouyti
Stew 30 Aentd 95°C/205 | 1-180 90-100 Avouxti
°F Aentd °C/195-
210 °F
Steam 20 Aentd 100 1-90 Ni Avouyti
°c/215 Aenta nastavl-
°F jivo
Keep Warm 120 60°C/140 | 10 50-80 Khewoti
Aemta °F Aentd °C/120- |
-10h 175 °F avouxti
Manual 1 Aentd 50°C/120 | 1-60 50-230 Khetoti
°F Aentd °C/120-
450 °F

+ K\eloTi mopTa: B€ppavon and mdvw. AvoLyTh TopTa: KATw BEppavon.

+0u  Aettoupyieg «Griddle» kat «Keep warm» pmopolv va
XpnotpomnotnBouv pe KATW 1 Kat pe Kat Ta 0o Beppavtika otolxeia
Tautoxpova.

+ AdBete umoyn OTL oL xpovol ivat evbelkTikoi kat Ba e§aptnbovv
ouxvd ano Tov TUTIo, TV MOLOTNTA KAl TNV MO0OTNTA TWV UALKWY IOV
XPNOLHOTIOLOUVTAL KL TIG POTIPACELS TWV XPNOTWV.

IYMBOYAEX KAI MPOTAZEIZ

« 3€ 0pLOPEVOUG TUTIOUG PAYELPENATOG, CLVIOTATAL VA YUPIlETE ) va
HETAKIVEITE Ta TPOPLUA pid 1} TIEPLOTOTEPES POPES KATA T SLdpkela
g dadikaoiag.

+ ATOQEVYETE Va APAVETE TNV TOPTA AVOLYTH Yid MEPLOGOTEPA AMo 20
deuTEPONETTA KATA TN XPrioN YLa va pnv YOXeTaL uTepPOALKA.

+ To va pnv avakateVeTe/PeTakveite oplopéva Tpopiua propei va
06nynoetL oe avopoLOpopPO YAGLHO 1} ENAELYN TpayavoTnTag.

+ Edv 1o Tayi eivat vmepPoAkd yepdto, To payntod Ba xpelaotei
TEPLOGOTEPO XPOVO Yla VA HAYELPEVTEL Kal n payelpikn Ba eivat
avopoLOpopE®n.

« Av kat to Air Fryer with Grill InnovaGoods eivat oxediaopévo
yua payeipepa xwpig AddL, ouvietatat va mpooBétete pia i 6vo
KouTaAtég AdSL mdvw oTa TPOPWA ywa va yivouv To Tpayavd.
Mropeite va ypnotponoioete €va Pekaotript i Aadt oe ompél yia
KahOTEPO anotéNeopa (oUPBOUAN avapoptkd pe TIG AeLToupyieg Tou
XPNOLHOTOLOLV POVO avwTepn BEppavan).

- ‘0tav payelpeleTe Kpéag 1 apy, unv Ta TonoBeTeiTe anevdeiag ano
TO Yuyeio 0T ouokevn. Tuviotatal va Ta PyaleTe amo To Yuyeio
nepinov 20 AEMTA MW yia va GTAoOLV 0T BeppoKpacia dwpatiov
otav Ba payetpeutolv.

« a va PETaKvoeTe, va £L0aydyETE 1) Va apapEcETE Ta TPOPLUA ANo
TN OUOKELR, XpNoLpoTIOLEiTE OKELN Tov bev Ba mpokaAEoouvy {nuid
0TNV QVTIKOAANTIKY OTPWON TWV TAPLWV.

+ EQv OKOMEVETE VA HAYELPEWETE Paplvaplopéva f mapopola gayntd,
apiioTE Ta va 0TPaAyyioouv mMpWwTa, KaBwg n umepPoAkn uypacia
pmopei va mpokahéael unepBoALKO KATVO.

« Mnopeite va deite meploodTepeg and 100 cuvtayeg capwvovtag
Tov Kwdikd QR mou epthapBaveTal oTo payviTn yla To Yuyeio pe 0
smartphone 1 To tablet oag.

KAGAPIZMOX
+ AmoouvbéoTe TO (IG amd TV TPIla KAl APAOTE TN GUOKEULN va
Kpuwoel. Eav apatpéoeTe Ta Tayid, 6a KpUWOEL TILO Ypryopa.




+ KaBapioTe tn ouokevr PeTa ano kabe xprion.

+ Awtnpeite mavta kabapd TO TPOOTATEUTIKO TNG AVTIOTAONG OTO
EMAVW PEPOG.

+ Ta tapia eivat emkalvppéva pe aviikoANTIKN emioTpwon. Mnv
XPNOLHOTOLEITE paxalpoTipouva and PETAAAO 1 amd amoppUNAVTIKG
UAIKO yla Tov KaBapiopd Toug, Kabwg autd Ba KATaoTpéwel TNV
QVTIKOANNTLKR EMioTpWON.

+ Xpnotpomotnote €va vypo Tavi yia va kabapioete T e§WTEPIKO
PEPOG TNG GUoKeUNG. Mnv T BubieTe aTo vePO.

+ £TEYVWOTE ONA TA PEPN TIPLV §AVAXPNOLHOTIOLOETE TN GUOKEUN.

+ Na 1o éviova evowpatwyévo Aimog, Xpnolomoliote éva eldiko
QVTIAMAVTLKO TIPOiOV akoAouBwvTag Tig 0dnyieg Tov.

+ Ta Tayid Kat To Kandkt ané yvaki propodv va mAvBolv 0To TALVTAPLO
TUATWY PE €Va 0VBETEPO AMOPPUIAVTLKO.

EMIAYXIH NPOBAHMATON

NMpopAnpa Aoon

To Air Fryer aépa bev avapet « EAéy€te OTL N MOpTa €ivat owoTd
khewotn

- BeBawwBeite 011 Gev undpyet
Kaveva avTikeipevo i paynto
petagy Tng mopTag Kat tng
OUOKELNG

Byaivet Aevk6g Kanvog amné tn
pprrela.

- Kata ti¢ mpwTeg XpnoeLg, propei
va eppavioTei Aiyog Aevkog kamvog
Kat kanota pupwoid, avto eivat
(QuoLoAOYIKO

- KaBapiZete to Air Fryer petd ano
KaBe xprion, EAEYXETE OTL 0L AVw
avTLoTdoeLg eival kabapeg

Byaivel pavpog kanveg and tn
pprrela.

* IBAOTE TNV, PMopEi va KaieL T
aynto

To paynto dev paysipeieTal owotd

* METaKIvoTE TO YaynTto oo dioko

To paynto dev payeipeieTal

* METAKIVATTE TO YaynTo 6o dioko

opotdpoppa

Mnvipata epdhparog:
Kwdikog MpopAnpa

E1 +NTC 1 (AweBntiipag Beppokpaciag)
avolto KUKAwpa

E2 + NTC 1 (AweBntiipag Beppokpaciag)
BpaxukOKAwpa

E3 +NTC 1 (AwBntiipag Beppokpaciag)
unepPoAtki) Beppokpacia

E4 +NTC 2 (AwBntiipag Beppokpasiag)
QVOLKTO KOKAWpA

E5 + NTC 2 (AwBntiipag Beppokpaciag)
BpayukukAwpa

E6 + NTC 2 (AwBntiipag Beppokpaciag)

unepPoAtki) Beppokpacia

i g Aettoupyieg «Steam», «Stew» kat «Slow cook»), n 086vn
Ba eppavioel Tov Kwdiko opahpatog E6 edv n Beppokpacia
HayELPEHATOG ECWTEPLKA eivat upnAdTEPN aMo T BepHOKpasia Tov
€€l puBpLoTEl yla TO TPOYpappa: AUTEG ot AELTOupYieg amattovv
TIPOaBIKN VEPOL 0TO HioKO yla TO payeipepia, onoTe dv n Beppokpacia
€ivat uynAoTEPN, onpaivel OTL To payeipepa Ba popovoe va §npabei
and €Newypn vepol: To opdpa E6 oag umodetkviel va ipocBEoeTe
TIEPLOGOTEPO VEPD N VA OTAPATAOETE TO payeipepa.

ErTYHZH KAI EEYNHPETHIH METAMQAHIHIZ

+Auti n ouokeur SlaBETEL €yyunon 3 €TwWV pe TNV Tpoumobeon va
TipookopioeTe TNV anodelEn ayopdg. H cuokeun dev mpémel va Exet
TNPLEG KaL TPEMEL va €Yl Xpnotponotndel owoTd cOppwva pe TIg
0bnyieg xpAong.

H EFTYHXH AEN IZXYEI:

+EQv n ouOKeUN £XEL UTIOOTEL XTUTINUG, XPNOloToNBEl EKTOG TwV
Suvatotitwy TG, €xel extebel ot vypacia n vypd, KaBwe Kat
omoladAToTE MepioTaon Tov anodideTat oe Kakn xprRon.

<Edv n ovokeun €xel umooTel MAPEPPBACELS 1) EMIOKEVES AMO N
£€0V0L0HOTNEVO TIPOOWTTLKO.

«Ta pBopd e€apTNUATWY i} avTAAAAKTIKWY Adyw Xprong.

«Ma va emkowvwvnoete pe tv Texvikn Ynootnptén g InnovaGoods,
napakalodpe oteikte éva email otn SiebBuvon: support@innova-
goods.com

- 0a apoupe va oag BondAGOUYE TO GUVTOPOTEPO duvaTo.
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« Air Fryer with Grill InnovaGoods s piislusenstvim
+ Névod k pouziti

+ Kniha receptl

+ Magnet QR s receptarem online

TECHNICKE UDAJE

+ vstup AC: 220-240 V / 50-60 Hz
+ vykon: 1700 + 1700 W

+ vrchni a spodni tepelny odpor

+ kapacita: 6 |

+ nastavitelna teplota: 5-230 °C

+ €asovac: 60 min.

+ 12 programi/rezimd

+ neprilnavy vnitiek

« digitdlni obrazovka

POPIS

. Vystup horkého vzduchu
Vstup vzduchu

Dvitka

Ovladaci panel

Téc s grilem

Tac na smazeni bez oleje
Sklenéné viko

Kovova mfizka

Cistici kartacek

© 0N oA 0N

POZOR
« Pfed pouzitim fritézy si pozorné prectéte navod k obsluze a uschovejte
jej do budoucna.

PRED PRVNIM POUZITIM

+ Odstraiite veskery obalovy materidl.

+ Umyjte tacy, sklenéné viko i kartdcek mydlem a vodou. Ocistéte vnitini
a vnéjsi ¢asti fritézy vihkym hadfikem.

VAROVAN{

+ Béhem prvnich nékolika pouziti miizete pocitit charakteristicky zapach,
ktery pozdéji zmizi; jde o zcela normélni jev.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods se béhem pouzivani obecné zahfivg;
jde o normélni jev.

+ Neponorujte télo fritézy do vody ani jej nemyjte pod tekouci vodou; ob-
sahuje elektrické soucasti.

+ Zabrarite vniknuti vody ¢i jiné kapaliny do fritézy, hrozi nebezpeci trazu
elektrickym proudem.

+ Kdyz je fritéza v provozu, nezakryvejte horni ¢ast (2) ani vystup vzduchu

1

+ Nikdy nelijte na fritézu olej, mohlo by dojit k pozaru.

+ Nepouzivejte fritézu ke smazeni na oleji.

+ Opatrné oteviete viko, zevniti miize unikat horka para. Nedotykejte se
taci rukama, budou velmi horkeé.

+ Nevkladejte do kose nadoby nebo jiné predméty nevhodné do trouby.

+ Nikdy nepfipojujte fritézu k externimu Casovaci nebo systému
délkového ovladani.

« Pred pripojenim fritézy k elektrické siti zkontrolujte, zda dodavana ener-
gie odpovidd jejimu jmenovitému vykonu.

+ Fritéza musi byt zapojena do uzemnéné zasuvky.

+ Nikdy neumistujte spotebi¢ ke zdi nebo do blizkosti jinjch spotfebic.
Vzadu je nutno ponechat volny prostor alespoii 10 cm. Nepokladejte
na fritézu predméty.

+ Béhem vareni se pribliZujte k tdcu opatrné; bude velmi horky a mohl by
zplisobit popaleniny.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods je nutno pfi provozu kontrolovat.

- Béhem doby vafeni bude fritéza uvoliovat z vystupu (1) velmi horky
vzduch - nepfibliZujte se k vystupu.

+ Pokud z fritézy unika kour, okamZité ji odpojte a vzdalte se.

+ Fritéza je urcena k domdcimu, nikoli profesiondlnimu pouzivani.

+ Po ukonceni vareni vzdy odpojte fritézu ze sité.

+ Pred Cisténim nebo jinou manipulaci po pouziti pockejte alespor 30
minut, nez fritéza vychladne.

« Fritéza neni uréena k pouZzivani détmi ani osobami s omezenymi
fyzickymi i dusevnimi schopnostmi, pokud nejsou pod dohledem do-
spélé osoby odpovédné za jejich bezpecnost.

« Neupravujte zafizeni ani zadné jeho soucasti. Pokud se zd, ze pfistroj,
dily nebo kabel jsou vadné popf. nefunguji spravné, nepouzivejte je ani
se nepokousejte o opravu - pfenechte servis kvalifikovanému tech-
nikovi.

ato fritéza nepatfi do domovniho odpadu. Dbejte platnych

predpisti na ochranu Zivotniho prostiedi, zlikvidujte spotiebi¢

podle evropské smérnice 2002/96/EC. Informuijte se a dodrzu-

mmmm jte mistni legislativu pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Respektovanim téchto pokynd pomahdte predchédzet nega-
tivnim dopaddim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

JAK POUZIVAT FRITEZU:

« Umistéte fritézu na hladky, stabilni a tepelné odolny povrch.

« Pfipojte napéjeci kabel do zasuvky.

- Stisknutim tlacitka (A) spotiebi¢ zapnete nebo vypnete.

« Pomoci kolecka (C) nastavte zvoleny program a stisknutim tlacitka (E)
spustte vareni.

AUTOMATICKE PROGRAMY:

« Air fryer: vareni potravin jako bramborové tycinky, zelenina nebo tésta
témér bez oleje, ktera zlistanou kiupava. Pouzijte tac (6).

« Roast: opékani celého masa a zeleniny - brambor nebo sladkych bram-
bor. Pouzijte téc (6).

« Broil: funkce bez predehfivani pro potraviny, které vyzaduji kratké vareni
pfi vysokych teplotach, nebo pro rozmrazovani masa. Mizete pouzit
tacy (5), (6) a rost (8).

- Bake: peceni dortd, cukrovi, zakuski. Pouzijte tac (6) s formou.

- Dehydrate: dehydratace ovoce a zeleniny. PouZzijte rost (8).

« Grill: grilovani potravin. 4 pfednastavené teploty. Miizete pouZit tac (5)
arost (8).

« Slow cook: pfiprava dusenych pokrmd, které je tieba velmi dlouho vafit
pii nizkych teplotach. Pouzijte tac (5) s vikem (7).

« Griddle: ploché grilovani potravin, které vyzaduji velmi vysokou teplotu.
Lze kombinovat se smiSenym vrchnim i spodnim ohfevem. Pouzijte téc
(5).

« Stew: k pfipravé duseného masa. Pouzijte tac (5) s vikem (7).

« Steam: vafeni v pafe. Nalijte trochu vody do tacu (5), poloZte jidlo na
miizku (8) a prikryjte tac vikem (7).

« Keep warm: udrzeni teploty jidla. Lze kombinovat se smi§enym vrchnim
i spodnim ohfevem.

DALSI FUNKCE:

« Funkce MANUAL: stisknéte tlacitko (J) pro vybér doby vafeni a teploty
mimo jakykoli predem uréeny program.

« Funkce PREHEAT (F): urcena k predehiati spotiebice. Automaticky
se pripojuje k funkcim AIRFRYER, ROAST, BAKE, GRILL, GRIDDLE a
MANUAL. Pfedehfev trvd cca 5 minut podle zvoleného programu. Po
dokongeni zazni PIPNUTI a na pravém displeji se zobrazi PRIDAT JiDLO.
Oteviete dvitka, vlozte potraviny a zvoleny program se spusti. Pokud
chcete predehiivani zrusit, stisknéte béhem predehfivani tlacitko PRE-
HEAT (F).

- Stisknéte tlacitko TEMP (G) pro regulaci teploty pomoci kolecka (C). V
rezimu Grill bude kolecko (C) prepinat mezi pfednastavenymi teplotami
(nizka, stfedni, vysoka a maximalni), indikovanymi LED (H).

- Stisknéte tlacitko TIME (1) a nastavte dobu vafeni pomoci kolecka (C).

« 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods prejde po 1 minuté necinnosti
do rezimu STANDBY, po 5 minutach se samovolné vypne.

- V rezimu STANDBY stisknéte soucasné tlacitka PREHEAD (F) a TEMP
(G) pro zménu teplotni stupnice mezi °C a °F.

« Pro zahréti zakladny 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods polozte
tac (5) na topné téleso vybavené kontaktnim senzorem. Fritézu vzdy
pouzivejte s ticem (5) umisténym na zakladné.

« Pokud zvoleny program vyZaduje zaviena dvitka, na levém displeji se
zobrazi OPEN a nedojde ke spusténi, dokud je nezaviete. U programi
vyzadujicich oteviend dvitka se rovnéz rozsviti OPEN; program se spusti
teprve po jejich otevieni.

« Jakmile je zvoleny proces vareni ukoncen, spotfebic 5 x pipne, zobrazi
END na pravém displeji a vypne se. Pokud zvolend funkce vyzaduje za-
viena dvitka, ohfivac se vypne, av§ak ventilator pobézi jesté 1 minutu.

« Pohotovostni rezim: jednotka se vypne

« pokud nedojde k zZadnému zasahu na ovlddacim panelu po dobu 1



minuty

« pfi ukonéeni nebo pozastaveni zvoleného programu, nedojde-li k zad-
nému zasahu na ovladacim panelu po dobu 5 minut; pred vypnutim
zazni dvojité pipnuti

ohevem.

« Pokud pripravujete maso nebo ryby, nevkladejte je do fritézy piimo z
chladnicky - doporucujeme je vyjmout asi 20 minut predem, aby doséh-
ly pokojové teploty.

- . - ~ « K premistovani, vkladani nebo vyjimani potravin z fritézy pouzivejte
Program Cas Teplota Casovj | Teplotni | Dvitka nacini, které neposkodi nepfilnavou vrstvu tact.
'(‘:':‘: ("':::a;'a' rozsah rozsh - Pokud se chystéte vafit marinovana nebo podobna jidla, nejprve je slijte
veny) - prebytecnd tekutina mize zplisobit nadmérny kouf.
« Mizete si vybrat z vice nez 100 receptd, kdyz svym chytrym telefonem
Air fryer 18min | 205°C 1-60 min | 50-230°C | zaviend nebo tabletem naskenujete kdd QR prilozeného magnetu na lednici.
400°F 120~
400°F CISTENI
Roast 25min | 205°C 1-60min | 50-220°C | zaviend . \{ytéhnétle zéstrcku ze za’suvky a nechte fritézu vychladnout. Pokud
400°F 1120- vyjmete técy, vychladne rychleji.
425 °F + Po kazdém pouziti fritézu vyCistéte.
* Vzdy udrZujte v Cistoté kryt horniho odporu.
Broil 10min | 205°C 1-60min | 50-230°C | zaviend « Técy jsou pokryty nepfilnavou vrstvou. Negistéte je pomoci kovového
400°F TSZUEF kuchyfiského nacini nebo abrazivnich materidll, jinak by doslo k
poskozeni nepfilnavého povlaku.
Bake 15min | 175°C/350 | 1-60min | 50-205 zaviena « Vnéjsi stranu fritézy cistéte vlhkym hadrikem. Neponofujte pfistroj do
°F °c/120- vody.
400 °F - Pred dalsim pouzitim pfistroje osuste vSechny Casti.
Dehydrate | 6h 70C/160 | 30 min- 50-05 °C Javiend = S|In_e zanesené mazivo odstrarite podle pokyn{ specifickym pripravkem
oF 24h 120- proti mastnoté.
200 °F « Sklenéné tacy a viko Ize myt v myéce nadobi s neutrdlnim Eisticim
prostredkem.
Grill 20 min 150°CLow 1-30 min | nelze zaviend — —
[300°F nastavit RESENi PROBLEMU
175 °C Med -
/350 °F Problém Reseni
205 °C
High/400 Vzduchovi fritéza se nezapne - Zkontrolujte, zda jsou dvifka spravné
oF zavrena
230 °C « Zkontrolujte, zda mezi dvitky a
Max/450 °F spotfebicem nejsou zadné predméty
nebo potraviny
Slow cook 180 85°C/185 10 min- 70-95 otevie-
min oF 10h °C/160- na Z fritézy vychazi - Béhem prvnich nékolika pouziti se
200 °F miize objevit bily kouf a zapach; jde
o normdlni jev
Griddle 30min | 230°C/450 | 1-60min | 50-230 zavie- + Po kazdém pouziti fritézu vyCistéte;
°F °C/120- na/ zkontrolujte, zda jsou vrchni odpory
450 °F otevie- Cisté
na
Z fritézy vychazi cerny kouf = Vypnéte fritézu, jidlo se mozna
Stew 30 min 95 °C/205 1-180 90-100 otevie- pripaluje
°| min °C/195- na
210 °F Jidlo se nevafi spravné - Presuiite jidlo na tacu
Steam 20 min 100°C/215 | 1-90 min | nelze otevie- Potraviny se nevafi rovnomérné - Presuiite jidlo na tacu
OF nastavit na
Keep 120 60°C/140 | 10min- | 50-80 zavie- CHYBOVE ZPRAVY:
Warm min °F 10h °C/120- na/
175 °F otevie- Kéd Problém
na
E1 = NTC 1 (snimac teploty) - preruseny
Manual 1 min 50 °C/120 1-60 min | 50-230 zaviend obvod
o °C/120-
450 °F E2 = NTC 1 (snimac teploty) - zkrat
- Zaviena dvifka: vrchni ohfev. Oteviend dvitka: spodni ohfev. Funkce E3 + NTC 1 (snimat teploty) - prehfati
GriddIeF Keep warm Ize kombinovat se spodnim ohfevem nebo s obé- 4 “NTC 2 (snimaG teploty) - preruseny
ma soucasné. obvod
+ Méjte na paméti, Ze Casy jsou orientacni a budou ¢asto zaviset na typu,
tiidé a mnozstvi pripravovanych potravin i na preferencich uzivateld. ES « NTC 2 (snimac teploty) - zkrat
RADY A DOPORUGENI E6 « NTC 2 (snimac teploty) - pehfati

+ U nékterych typi piipravy je vhodné jidlo béhem procesu jednou nebo
nékolikrét otoCit Ci presunout.

+ Pfi pouzivani nenechavejte dvitka oteviena déle nez 20 sekund, aby
nedoslo k prechlazeni.

+ Pokud potraviny nepfesouvate, nékteré se mohou vafit nerovnomérné,
nebo neziskaji kfupavou konzistenci.

+ Jeli téc prilis piny, jidlo se bude pripravovat déle a nerovnomérné.

+ PrestoZe je Air Fryer with Grill InnovaGoods navrzena k vafeni bez oleje,
je vhodné pfidat do jidla jednu nebo dvé polévkové Izice oleje, aby bylo
kiupavéjsi. Pro dosazeni nejlepsich vysledki mizete pouzit (olejovy)
sprej - tip vhodny pro funkce, které se kombinuji vyhradné s hornim

« U funkci Steam, Stew a Slow cook se na displeji zobrazi chybovy kéd E6,
jakmile je vnitini teplota vy$si nez nastavend hodnota podle programu.
U vsech 3 funkci je tfeba piilit vodu do técu; pfi vy$si teploté mize jidlo
vyschnout diky nedostatku vody. Chybové hlaseni E6 vés vyzve, abyste
pridali vice vody nebo zastavili vareni.

ZARUKA A SERVIS

«Na tento spotiebi¢ se vztahuje 3letd zéruka po predlozeni ndkupni fak-
tury. Zafizeni nesmi byt poskozeno a musi byt pouzivano spravné podle
pilozeného navodu.



ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA:

+ nérazy, prekroCeni kapacity, vystaveni vlhkosti/kapalindm nebo jiné
nésledky zplisobené nespravnym pouzitim

+ manipulace se spotfebi¢em nebo opravy neautorizovanym personalem

+ opotiebeni dili v disledku pouzivani nebo spotiebni materialy

+V piipadé potfeby kontaktujte sluzbu technické pomoci InnovaGoods na
adrese: support@innovagoods.com

+ Radi vam pomi{zeme co nejdfive.

BG

CbAbPXXAHUE

« Air Fryer with Grill InnovaGoods ¢ akcecoapu
* PbKOBOACTBO C MHCTPYKLMN

« PeuenTypHuk

* QR Kop, MarHUT C OHNaiH peLenTypHUK

TEXHUYECKU CNEUNOUKALIUN
+AC In: 220-240 V / 50-60 Hz
*MowHoct: 1700 + 1700 W

« TepMmoyCTOIYMBOCT OTrOpe U OTAOMY
*BmectumocT: 6 n

« Perynupyema temneparypa: 5-230°C
« Taitmep: 60 MUH.

* 12 nporpamu/pexuma
+Hesanengalia BbTpelLHa YacT

+ EneKTpoHeH expaH

YACTU

WsxopsiL, 0TBOP 3a ropeLy Bb3ayx
Bxogsi 0TBOp 3a Bb3AYX

Bpara

KoHTponeH naxen

TaBa 3a ckapa

TaBa 3a NbpxeHe 6e3 MasHUHa
CTbKNeH Kanak

MertanHa pelwertka

YeTka 3a nouncTBaHe

W®ONO G WN =

BHUMAHUE
«lpean pa usnonssate TO3N NPOAYKT, MONA, npoyeTeTe TOBA
PBKOBOACTBO C MHCTPYKLIMMK U FO 3ana3eTe 3a GbAeLyy CnpaBky.

NPEOW MbPBA YNOTPEBA

+ OTCTpaHeTe Lena onakoBbyeH MaTepuar.

« MouncTeTe TaBuUTe, CTHKEHUS Kanak U YeTkata CbC CanyHeHa BOAa,
KaKTO 1 BbTpellHaTa U BbHIWHATa YacT Ha ypefaa C BiaXHa Kbpna.

MPEAYNPEXXAEHMA

« Mo Bpeme Ha MbpBUTE HAKOMKO YMOTPEGH MOXe Aa 3abenexute
XapakTepHa MUpU3Ma, KOSTO ILe M34Ye3He cnefi HAKONKO ynoTpetu,
KOETO € Hammb/IHO HOPMASTHO.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods ce HaropelsiBa KaTo Lsino no Bpeme
Ha ynoTpe6a, KOeTo & HOPMAsHO.

« He notansiiTe Kopnyca Ha ypeAa BbB BOAA W He ro MuiiTe Nop YelimMa,
Thil KaTO BLTPE UMa ENIEKTPUYECKI KOMMOHEHTH.

« V36srBaiiTe nonajaHeTo Ha BOAa U Aipyra TeYHOCT B YCTPOICTBOTO,
1IMa pUCK OT TOKOB yAap.

« JlokaTto ypeabT paboTi, He NOKPUBaIiTe ropHaTa YacT (2) unu usxoaa
3a Bbagyx (1).

« Hukora He HanuBaiiTe Macno BbpXy Ypeaa, Thil Kato ToBa MOXe Aa
NPUYMHK NOXKaP.

+ He nsnonssaiite ypea 3a MbpxeHe ¢ 010,

+ OTBOpeTe BHUMATENHO Kanaka, OTBLTPE MOXeE fa u3nese MHOro
ropella napa. He nunaiiTe TaBuTe C pblie, Te Le GbAaT MHOTO ropeLLy.

+ He nocraBsiiTe KOHTeiiHepu MAW [PYyru NpesmeTn, KOUTO He ca
NOAXOASALLM 32 BypHa B KOWHMLATA.

+ Hukora He cBbp3BaiiTe ypeAa C BbHLIEH TaliMep UM cucTeMa 3a
[ZMCTaHLMOHHO yripaBexue.

« Mpeau Aa BKNOYMTE ypesa KbM enekTpuyeckara Mpexa, Nposepete
flanu NojaBaHaTa eneKTPOEHeprusi e AOCTaTbyHa 3a HOMUHANHaTa
MOLLHOCT Ha ypesa.

* YpepbT TpAbBa Aa 6bAe CBbp3aH KbM 3a3eMeH KOHTAKT.

« Hukora He nocTaBsiiTe ypefa A0 CTeHaTa Unu 61130 0 APYTY ypean.
OT3ap TpsiGBA Aa Ce OCTaBU CBOGOAHO MPOCTPAHCTBO OT MoHe 10 cM.
He nocrasiiTe npeAMeTH BbPXY ypeaa.

« bbaeTe BHUMaTESHW, NpY JONUP C TaBaTa No BPEME Ha rOTBEHE, Thil
KaTo T e Gbe MHOTO rOpeLLa U MOXE Aa NPUYUHI U3rapsHUS.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods Tpsi6Ba fa ce HabniofaBa, AOKaTo
pa6otu.

+ Mo BpeMe Ha roTBeHe ypeAbT lie W3NbYBA TOMAMHA C BMUCOKA
TeMnepaTypa OT U3XOAslWMA OTBOP 3a Bb3Ayx (1). Usbsrsaiite Aa




ce fo6amxaBate 0 M3XOAAILMA OTBOP 3a ropely Bb3dyX, AOKATO
u3nonagare GpUTIOPHMKA.

+ AKo ypepbT nylM, He3aGaBHO rO M3K/IOYeTe OT KOHTaKTa U ce
oTAaneyere.

+ Tosu ypen e noaxoasly 3a AoMallHa ynotpe6a. He e noaxopsiy 3a
npodecroHanHu Lenu.

+ BuHaru uskniouBaiTe ypepa OT enekTpuyeckata Mpexa chnep
ynotpe6a.

+ Mpean Aa nounctute unu GopasuTe C ypeAa crep ynotpe6a, Tpabea
i u3yakate noHe 30 MUHYTH, 3a ia U3CTUHE.

+ Tosu ypep He e NpejjHasHayeH 3a U3non3BaHe OT eua Uu nuua ¢
OrpaHuyeHn QU3NYecKU WAM YMCTBEHM CMOCOBHOCTH, OCBEH aKo
He ca Ha6nofaBaHM OT Bb3PacTHO NMLE, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6Ge3onacHocT.

+ He npomeHsiiTe yCTPOIACTBOTO MNM HAKOW OT HETOBUTE KOMMOHEHTMH.
AKo ypepbT, yacTUTe UM KabembT uarnexpar AedeKTHU Wnn He
(yHKUMOHMPAT NPaBMIIHO, He M3MON3BaiiTe U He Ce ONUTBaIATe fAa 1
nonpasuTe, TPA6BA /ja Ce M3BBPLUN OT KBANU(DULMPAH TEXHUK.

0310 ypes He e GUTOB OTMajbK, crnejBaiiTe AedcTBalLMTe

€KONOTMYHN pasnopeAbn 3a peuukaupane. Maxebpnete

TO3W ypej B CbOTBETCTBUE C eBponelickata [AMPeKTUBa
mmmm 2002/96/EC.  WHdopmupaiite ce W cnasBaiiTe MeCTHOTO
3aKOHO/|aTeNCTBO 3@ PeLMKNNpaHe Ha enekTPUYECKO U eneKTPOHHO
obopyaBaHe. He usxBbpnsiiite To3u ypes C 6UTOBUTE OTMaAbLM.
Cna3BaHeTo Ha Te3W yKasaHus nomara ja ce W3GerHat HeraTuBHU
nocneauLy 3a YOBELIKOTO 3/paBe 1 OKOJIHaTa cpefa.

YKA3AHA 3A YMOTPEBA

+ MocTaseTe hPUTIOPHUKA BBPXY FNAAKa, CTABUIHA M TONNOYCTOHYMBA
MOBBPXHOCT.

+ CBbpXeTe 3aXpaHBaLLUA Kaben KbM KOHTAKT.

+ HatucHeTe 6yToH (A), 3a i@ BKIIIOUUTE UM U3KITIOUMTE Ypeaa.

+ PerynupaitTe ¢ BbpTAWwms ce 6yToH (C) nporpamara, KosiTo Uckate Aa
13ronagarte, U HaTucHeTe 6yToHa (E), 3a Aa 3anMOYHeTe rOTBEHETO.

ABTOMATWUYHU NPOrPAMM:

+ Air fryer: 3a rotBeHe Ha XpaHi KaTo KapToheHi NPBLYULM, 3eNEHYYLN
WY TECTO NOYTH Ge3 MAcNo U KOUTO OCTaBaT Xpynkasy. M3nonssaiite
Tagara (6).

+ Roast: 3a neyeHe Ha LeNu Meca W 3efeHYyLn, Kato Kapropu unv
cnapkv kaprodu. Usnonssaiite Tasa (6).

+ Broil: gyHkuus Ge3 npesBapuTENHO 3arpsBaHe 3a XpaHu, KOWTO
M3MCKBAT KPaTKO rOTBEHE MPU BUCOKW TEMNepaTypu Wan Aopu 3a
pa3mpassiBaHe Ha Meco. Moxete fa usnonasate Tasute (5), (6) u
pewertkara (8).

+ Bake: 3a nmeueHe Ha TOpTM, cCnagkuww, Aeceptu. Manonssaiite
(bopmuyka Bbpxy TaBata (6).

+ Dehydrate: 3a sexuppatvpaHe Ha N10A0BE W 3eNeHYYLM. U3NoN3BaiiTe
pewertkara (8).

+ Grill: 3a neyeHe Ha xpaHa. Mma 4 npepBapuTenHo 3ajapeHu
Temnepatypu. MoxeTe ga usnonasarte Tasara (5) u pelwerkara (8).

+ Slow cook: u3nonssaiite Taau GyHKUUA 3a roTBEHe Ha rtOBeYM,
KOWTO M3UCKBAT MHOTO AbAFO FOTBEHE MPU HUCKM TeMnepaTypu.
W3nonaBgaitTe TaBata (5) v kanaka (7).

+ Griddle: 3a neveHe Ha SICTWS, KOMTO W3MCKBAT MHOMO BUCOKA
Temnepatypa. Moxe Aa ce U3non3Ba ¢ ABYCTPaHHO HarpsBaHe, rope
v gony. Usnonssaiite taBa (5).

+ Stew: GyHKUWs 3a NpUroTBAHE Ha sixHUM. M3nonasaiite Tasara (5) v
Kanaka (7).

+ Steam: roTBeHe Ha napa. llocTaBete Manko Boja B TaBata (5),
nocTaseTe XpaHaTa BbpXy pelueTtkata (8) v NokpuiiTe TaBara ¢ Kanak
7

+ Keep warm: GyHKuWs 3a NOAABPXKaHE Ha XpaHaTa Tonna. Moxe Aa ce
13M0/13Ba C iBYCTPaHHO 3aTOMNIsiHe, OTTOpe U OTAONY.

APYTN OYHKLUK:

+ OyHkuma «Manual»: HaTucHeTe 6yToHa (J), 3a Aa usbepete Bpeme
3a roTBEHe W TemriepaTypa U3BbH BCAKA MPeABapUTENHO 3ajafeHa
nporpama.

+ OyHkums «Preheat» (F): M3nonssa ce 3a npeaBapuTeNHO 3arpsiBaHe Ha
ypeAa. ABTOMaTM4HO ce CBbp3Ba BbB dyHKLMMTe «Airfryer», «Roast,
«Bake, «Grill», «Griddle» u «Manual». [pegBapuTenHoTo 3arpsiBaHe e
NPOABIKMA OKONO 5 MUHYTH, B 3aBUCUMOCT OT M3BpaHaTa nporpama.
Korato npukniouute, we yyete 3ByK «heep» M Ha [eCHMS ekpaH
we ce noseu «Add Food». OTBOpeTe BpataTa, nocTaBeTe XpaHaTa

n M36paHaTa nporpamMa uie 3anoyvHe. Ako uckaTe Aa OTMeHuTe
npeABapUTENIHOTO 3arpsiBaHe, HaTucHeTe «Preheat» (F) no Bpeme Ha
3arpsiBaHe.

HatucHete 6yToHa «Temp» (G) 3a perynupaHe Ha Temnepatypara
C nomotuTa Ha BbpTAwms ce 6yToH (C). B pexum Grill, BbprawmsT
ce 6ytoH (C) we mpeBkNtoYBa MEXAY NMPeABApUTENHO 3afafeHuTe
TeMmneparypu (HMCKB, CpeAaHa, BUCOKa 1 MaKCVIMaJ'IHa), NOCOYeHN Ha
LED cBetnutuTe (H).

HatucHete 6yToHa «Time» (1) u perynupaiite BpemeTo 3a roteHe ¢
BbpTALWLMA ce 6yToH (C).

12--1 Air Fryer with Grill InnovaGoods we 6bae B pexum «stand-
by» cnep 1 MWHYTa HEAaKTUMBHOCT K LWe Ce U3KIYK cnep 5 MWUHYTU
HEeakKTUBHOCT.

B pexum «standby», HaTUCHeTe GyToHUTe efHOBPeMeHHO «prehead»
(F) n «Temp» (G) 3a npomsiHa Ha TemnepaTypHarta ckana Mexay °C u °F.
3a pa 3arpee ocHoBata Ha 12-B-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods,
TpsibBa fa noctasute Tasata (5) Bbpxy Harpesatens, o6opyaBaH
C KOHTaKTeH CeHsop. Bunaru wusnonssaiite ypega c Tasata (5),
nocTaBeHa Bbpxy OCHoBata.

Ako usbpaHata nporpama Usuckea BpataTa Aa Gbjie 3aTBOPeHa, 3a
[Nl paboTu, NeBuaT gucnneii we nokaxe «OPEN» u HiMa fia cTapTupa,
[loKaTo He Gbje 3aTBOpeHa. [0 CbIMSA HauWH, ako u3bpaHaTa
nporpama usuckea BpaTata ja € OTBOpeHa 3a HeiiHaTa pa60Ta, we
Ce NOSIBY ChLYOTO CHOBLLEHNE 1 HAMA [ia Ce BK/IOYM, BOKATO He 6bae
0TBOpEHa.

Cnefi Kato W3GPaHUAT NpoLEC Ha rOTBEHE MPUKAOYY, YPeAbT le
u3fage 5 3BYKOBYW CUrHana, e uanuie «End» Ha pecHus gucnneii n
we ce u3knuu. AKo n3bpaHata GyHKUMA U3UCKBA KanakbT Aa 6bae
3aTBOpPEH, TONIOU3NDBYBATENAT LEe Ce U3K/KYK, HO acnupaTopbT Le
NPOAB/KM A paboTu 3a 1 MUHyTa.

PeXuM Ha roTOBHOCT: YCTPOWCTBOTO lje Ce W3KMKYW, aKo HAMa
B3aUMOJECTBYE C KOHTPONIHUA NaHen B NPOAbIKEHUE HA T MUHYTa.
OcBeH TOBA LLe CE W3KMKYHM, KOraTo 3aBbpLIM UM Cpe W3GpaHaTa
(GyHKUMA, aKo HAMa B3aMMOAENCTBME C KOHTPONHUS MaHen B
npoAb/KeHWe Ha 5 MWHYTK, B JONbIHEHUE KBM NpeaynpexneHneTo
c ABOVIHVI 3BYKOBW CUTHanNW npefun n3kn4BaHe.

Mpo Bpeme Temneparypa Bpemesn Temne Bpara

rpama (no (no noppa AManasoH | paryped

nogpa 36upane) AWanasox
36upane)

Air fryer 18 MuH 205°C 400°F 1-60 MuH 50-230°C 3arB
/120- opeHa
400°F

Roast 25 muH 205°C 400°F 1-60 mun | 50-220 3ate
°C /120- opeHa
425 °F

Broil 10 MuH 205°C 400°F 1-60 muH | 50-230°C | 3ate
1120- opeHa
450°F

Bake 15 MuH 175°C/350 1-60 muH | 50-205 3ate

°F °C/120- opeHa
400 °F

Dehy- 6y 70°C/160 °F 30mun- 50-95°C 3atB

drate 244 1120- opeHa
200 °F

Grill 20 MuH 150 °C Low 1-30 muH | Heper 3atB

1300°F ynupyem opeHa
175 °C Med

1350 °F

205°C
High/400 °F

230°C
Max/450 °F

Slow 180 Mun 85°C/185°F | 10 Mun- 70-95 oTe

cook 104 °C/160- opeHa
200 °F

Griddle 30 muu 230 °C/450 1-60 muH | 50-230 3atBo

°F °C/120- pexa
450 °F win
o8
opexa




Stew 30 Mun 95°C/205°F | 1-180 90-100 [¢:] PELUEHWE HA NPOBNIEMU
min °C/195- opeHa
210 °F Kownuyara He Bnu3a npasunto « MposepeTe fanu B Hes HAMa
M3NMIWIBK OT XpaHa
Steam 20 MuH 100 °C/215 1-90 min Heper oTe « MposepeTe fanu HAMa NpeaMeT KU
°F ynupyem opeHa XpaHa Mexpy BpaTaTa u ypeaa
Keep 120 muH 60 °C/140 °F | 10 min- 50-80 3atBO OT (puTIOpHUKa U3NM3a 6N JuUM « Mo Bpeme Ha MbpBUTE HAKONKO
Warm 10h °C/120- peia ynoTpedu Moxe Aa ce nossy 6an
175 °F win VM 11 MMPU3Ma, TOBa € HOPMaNHO
ot8 * MouncTBaiite GpUTIOPHUKa Crep
opeHa BCsKa ynoTpe6a, nposepsiBaiite
Aanu ropHUTE PE3UCTOPU Ca YUCTH
Manual 1 MuH 50°C/120 °F | 1-60 min 50-230 3atB
°C/120- opeHa OT $pUTIOPHUKA H3NN3a YepeH AUM * Ukntoyete ro, MoXe fja 3aropu
450 °F XpaHara

+ 3aTBOpeHa BpaTa: [OPHO HarpsBaHe. OTBOpeHa BpaTa: AOJNHO
HarpsiBaHe. OyHkuuute «Griddle» n «Keep warm» MoraT fga ce
U3MON3BAT C AONHO HArPsIBaHE MU U C ABETE eAHOBPEMEHHO.

+ Wmaiite npeasua, 4Ye uvacoBeTe Ca OPUEHTUPOBBYHM W YecTo
3aBUCAT OT BMAA, Knaca U KONUYeCTBOTO Ha U3non3BaHaTta xpaHa u
npeanouynTaHuATa Ha nomeﬁmenme.

CBBETU U MPEMOPBKU

+ Tpy HAKOM BUAOBE rOTBEHE € MPENopbUUTENHO Aa 0GbPHETE UK
pasbbpkate XpaHaTa BEAHBX MWW HAKOAKO MbTM MO BPeMe Ha
npoueca.

+ W3bsrBaiiTe fa ocTaBsiTe BpaTaTa OTBOPEHa 3a noBeve 0T 20 cekyHAH,
[0KaTo Ce M3MoNn3Ba, 3a a U36erHeTe NpeoxnaxaaHe.

+ Hepa36bpkBaHeTo Ha OMpeAeNieHn XpaHu MOXe Aa AoBeAe A0
HepaBHOMEPHOTO MM FOTBEHE U/N XPYNKaBOCT.

+ AKo TaBarta e TBbPAE Mb/Ha, XPaHaTa Lie Ce roTBU NO-AbATO W Le ce
rOTBY HEPaBHOMEPHO.

+ Bonpekn ye Air Fryer with Grill InnovaGoods e npepHasHayeH 3a
roTBeHe 6e3 0N1M0, NPENOPLYUTENHO € Aa [oGaBUTE efHa UK ABe
CYMeHW NbXMLUM ONMO KbM XpaHaTa, 3a fla CTaHe NO-Xpynkasa.
MoxeTe Aa u3nonseate crnpeit 3a ONMO 3a Hail-fo6pu pesynTatn
(cbBET OTHOCHO (YHKLMW, KOUTO WU3NON3BAT M3KHOYUTENHO FOPHO
HarpsiBaHe).

+ Korato rotBuTe Meco unu puba, He rv NocTaBsiiTe B ypeAia AMPEKTHO
OT XnafunHuka. MpenopbyuTenHo € Aa M1 U3BaAUTE OT XNaAUIHUKa
0K0N0 20 MUHYTY Npeam Aa AOCTUTHAT CTaitHa TemnepaTypa, KoraTo
L Ce nekar.

+ 3a fa MecTuTe, NOCTaBsTe WM W3Baxaate XpaHa OT ypeaa,
13r10/13BaiiTe NPUGOPU, KOUTO He YBPEXAAT He3aNenBalLoTo NOKpUTHe
Ha TaBuTe.

+ AKO LLje roTBIUTE MapUHOBAHM MMM NOA0GHU XpaHu, MbPBO M OTLEeAETe,
Thil KaTO U3NULIHATa TEYHOCT MOXKE la NPeAU3BIUKA NPEKOMEPEH AUM.
+ Moxete pa ce kowcynTupate ¢ noseye ot 100 peuenTu, Kato
ckaHupate QR KoAa Ha BKNKOYEHUS MarHuT 3a XNaAuiHUK OT Bawms
CMapTdoH v Tabner.

MOYUCTBAHE

+ W3BageTe wiencena oT KOHTaKTa U OCTaBeTe ypesa fia UCTuHe. AKO
MaxHeTe TaBuTe, LLje U3CTUHE N0-6bP30.

+ MouncTgaiite ypea cres BCsika ynotpeoa.

+ BuHaru nopabpxaiite ropHus CbNPOTUBMTENEH NPOTEKTOP YUCT.

+ TaBuTe ca MOKPUTM C Hesanensawo nokpuTue. He usnonssaiite
MeTaNHi  KyXHEHCKM CbjoBe WKW abpasuBHM MaTepuann 3a
noymncTBaHe, Thil KaTo TOBa LLe NOBPeAYN He3anenBallyoTo NoKpUTHe.

+ W3nonagaiiTe BnaxHa Kbpna, 3a ja NOYNCTUTE BbHLIHATA YacT Ha
ypepa. He ro notansiite BbB BoAa.

+ MopcyweTe BCUYKYM YacTu, NpeAu Aa U3nonasare ypeaa oTHOBO.

+ 3a CMNHO HaTpynaHa rpec M3non3gaiite cneuuduyer NPOAYKT NPoTUB
OMasHsBaHe, KaTo CnefBaTe MHCTPYKLMUTE MY.

+ TaBUTe U CTbKIEHMAT Kanak MoraT fja ce MUST B CbJOMMSNHA C
HeyTpaseH npenapar.

PELWEHWE HA NPOBJIEMU

Mpo6nem Pewekue

Pewenne - MpoBepeTe fanu Bpatara e Aobpe

3aTBOpeHaXeHa

Xpaxata He e NpUroTBeHa NpasuIHo + Pa36bpkalite xpaHara B TaBata

Xpaata He ce roTBM PaBHOMEPHO + Pa36bpkalite xpaHaTa B TaBata

CubobiueHns 3a rpewka:

Kop Mpo6nem

E1 «NTC 1 (TemnepatypeH ceH3op)
0TBOpEHa Bepura

E2 «NTC 1 (TemnepaTypeH ceH30p) KbCO
ChejuHeHne

E3 «NTC 1 (TemnepatypeH ceH3op)
npesuweHa Temneparypa

E4 + NTC 2 (TemnepaTtypeH ceH3op)
oTBOpEHa Bepura

E5 = NTC 2 (TemneparypeH CeH3op) Kbco
ChejuHeHne

E6 « NTC 2 (TemnepatypeH ceHsop)

npeBuLeHa Temneparypa

*3a (yHKUuMTe «Steamy, «Stew» u «Slow cook» gucnnesT we nokaxe
Kop, 3a rpewka E6, ako BbTpelHaTa TeMnepaTypa Ha roTBeHe e no-
BUCOKa OT 3ajjafieHaTa NporpaMHa Temnepatypa; npu Tesn GyHKLuN
TpsibBa fa ce A06aBA Boja B TaBaTa 3a rOTBeHe, Taka Ye aKo
TemnepaTypaTa e Nno-BUCOKa, TOBAa 03HayaBa, Ye SICTMETO MOXe Aa
CTaHe Cyx0 Nnopagu nunca Ha Boaa; rpeluka E6 Bu ka3Ba ga fo6asute
oLLe BOAA N fja CTipeTe rOTBEHETO.

TAPAHLIUA U CAT

+Toan ypea UMa 3 rofMHI rapaHLyus Npu NPeACTaBAHe Ha (GakTypa 3a
nokynka. YCTpoiicTBOTO He Tpsi6Ba Aa € MOBPefeHo W TpsbBa fa e
WU3noN3BaHo NpaBuIIHO, cnenaaﬁkm PbKOBOACTBOTO 3a ynmpeﬁa,

TAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

« Ako ypeaeT € 6uno YAPAHO, M3M0N3BaHO M3BbH Kanauuteta My,
WU3N0XEHO Ha BNnara uan Te4HOCTH, KakTo U BCAKAKBU oﬁcmﬂrencnaa,
[Ib/KaLLM Ce Ha HenpaBWunHa ynoTpe6a.

+ AKO ypeabT e 61un MaHMNYUpaH UNK PEMOHTUPAH OT HEOTOPU3MPaH
nepcoHan.

* W3HocBaHe Ha YacTu unu KOHCYyMaTuBu nopagun yn0Tpe6a

*3a /1a ce CBbPXETE C ycnyrara 3a TexHUyecka nomoly Ha InnovaGoods,
Tpsi6Ba i@ HanuLeTe UMeiin Ha: support@innovagoods.com

« LLle ce pagBame Aa BU NOMOTHEM Bb3MOXHO Hait-CKOpO.
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SADRZAJ

« Air Fryer with Grill InnovaGoods s dodacima
+ Upute za uporabu

+ Kuharica

+ QR magnet s online kuharicom

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

+ AC ulaz: 220-240 V / 50-60 Hz

+ Snaga: 1700 + 1700 W

+ Otpornost na toplinu gore i dolje
+ Zapremina: 6 L

+ Podesiva temperatura: 5230 °C
+ Tajmer: 60 min

+ 12 programa/nacina rada

+ Neprianjaju¢a unutrasnjost

+ Digitalni ekran

DIJELOVI

Izlaz vruéeg zraka

Ulaz zraka

Vrata

Upravljacka ploca

Pladanj s reSetkom
Pladanj za prZenje bez ulja
Stakleni poklopac
Metalna resetka

Cetka za Ciscenje

WwoONG AW =

PAZNJA
« Prije uporabe ovog proizvoda procitajte ove upute za uporabu i satuva-
jte ih za buduéu uporabu.

PRIJE PRVE UPORABE

+ Uklonite sav ambalazni materijal.

+ Ocistite pladnjeve, stakleni poklopac i ¢etku sapunom i vodom, kao i
unutarnju i vanjsku stranu proizvoda vlaznom krpom.

UPOZORENJA

« Tijekom prve uporabe mozda cete primijetiti karakteristican miris koji
¢e nestati nakon nekoliko uporaba, $to je potpuno normalno.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods obiéno se zagrije tijekom uporabe, $to
je normalno.

+ Nemojte uranjati tijelo uredaja u vodu niti ga prati pod slavinom, jer se
u njemu nalaze elektricne komponente.

+ Sprijecite ulazak vode ili druge tekucine u uredaj jer postoji opasnost
od strujnog udara.

+ Dok uredaj radi, nemojte prekrivati gornji dio (2) ni izlaz zraka (1).

+ Nikada ne lijevajte ulje na uredaj jer to moze izazvati pozar.

+ Nemojte koristiti uredaj za przenje s uljem.

« Pazljivo otvorite poklopac, jer iznutra moze izaci vrlo vru¢a para. Ne
dodirujte pladnjeve rukama, bit ¢e vrlo vruci.

+ Ne stavljajte posude ni druge predmete neprikladne za pecnicu u koSa-
.

+ Uredaj nikada ne spajajte vanjskim tajmerom ili sustavom daljinskog
upravljanja.

+ Prije ukljucivanja uredaja u struju, provjerite odgovara li isporucena en-
ergija nazivnoj snazi uredaja.

+ Uredaj mora biti spojen utikacem s utiénicom s uzemljenjem.

+ Uredaj nikada ne stavljajte uza zid ili blizu drugih uredaja. Na straznjoj
strani treba ostaviti razmak od najmanje 10 cm. Ne stavljajte predmete
na uredaj.

+ Budite iznimno oprezni pri pristupu pladnju tijekom kuhanja, jer ce biti
vrlo vru¢ i moze uzrokovati opekline.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods treba nadzirati tijekom rada.

+ Tijekom razdoblja kuhanja, uredaj ¢e emitirati toplinu visoke tempera-
ture iz izlaza zraka (1). Izbjegavajte priblizavanje izlazu vruceg zraka
tijekom uporabe friteze.

+ Ako uredaj isparava, odmah ga otpojite iz uticnice i udaljite se.

+ Ovaj je uredaj prikladan za uporabu u kuc¢anstvu. Nije prikladan za pro-
fesionalne svrhe.

+ Nakon uporabe uvijek iskljucite uredaj iz struje.

« Prije ¢iS¢enja ili rukovanja uredajem nakon uporabe, pricekajte najman-
je 30 minuta da se ohladi.

« Ovaj uredaj nije namijenjen djeci ni osobama s ogranicenim fizickim
ili mentalnim sposobnostima, ako nisu pod nadzorom odrasle osobe
odgovorne za njihovu sigurnost.

« Ne vrsite izmjene na uredaju niti ijednoj njegovoj komponenti. Ako
uredaj, dijelovi ili kabel izgledaju neispravno ili ne rade kako treba,
nemojte ih koristiti ni pokusavati popraviti, to mora uciniti kvalificirani
tehnica.

Ovaj proizvod nije kuéni otpad, slijedite vazece propise o zastiti

okolida za njegovo recikliranje. OdloZite ovaj uredaj u skladu

s Europskom direktivom 2002/96/EZ. Budite informirani i
mmmm pridrZavajte se lokalnog zakonodavstva o recikliranju elektricne
i elektronicke opreme. Nemojte odlagati ovaj uredaj s ku¢anskim otpa-
dom. Slijedenje ovih uputa pomaze u izbjegavanju negativnih posljedica
za zdravlje ljudi i okolis.

UPUTE ZA UPORABU

NACIN UPORABE:

« Postavite fritezu na glatku, stabilnu povrsinu otpornu na toplinu.

« Ukljucite kabel za napajanije u uticnicu.

+ Pritisnite gumb (A) za ukljucivanje ili iskljucivanje uredaja.

« Kotacic¢em (C) podesite program koji Zelite koristiti i pritisnite gumb (E)
za pocetak kuhanja.

AUTOMATSKI PROGRAMI:

« Air fryer: za kuhanje hrane poput Stapi¢a krumpira, povréa ili tijesta got-
ovo bez ulja i koja je hrskava. Koristite pladanj (6).

« Roast: za pecenje cijelog mesa i priloga, poput krumpira ili slatkog
krumpira. Koristite pladan;j (6).

« Broil: funkcija bez prethodnog zagrijavanja namijenjena hrani koja zahti-
jeva kratko kuhanje na visokoj temperaturi ili Cak za odmrzavanje mesa.
Mozete koristiti pladnjeve (5), (6) i reSetku (8).

« Bake: za pecenje kolaca, slastica, deserta. Upotrijebite kalup na pladnju
(6).

« Dehydrate: za dehidriranje voca i povrca. Koristite resetku (8).

« Grill: za rostiljanje hrane. Ima 4 zadane temperature. MoZete koristiti
pladanj (5) i resetku (8).

« Slow cook: ovom funkcijom kuhajte variva koja zahtijevaju vrlo dugo
kuhanje na niskoj temperaturi. Koristite pladanj (5) i poklopac (7).

« Griddle: za pecenje na plo¢i hrane koja zahtijeva vrlo visoku temperatu-
ru. MoZe se koristiti mjeSovitim grijanjem, gore i dolje. Koristite pladanj
(5).

- Stew: funkcija za kuhanje gulasa. Koristite pladanj (5) i poklopac (7).

- Steam: kuhanje na pari. Stavite malo vode u pladanj (5), stavite hranu na
vrh resetke (8) i pokrijte pladanj poklopcem (7).

« Keep warm: funkcija za odrZavanje hrane toplom. MoZe se koristiti
mjeSovitim grijanjem, gore i dolje.

OSTALE FUNKCIJE:

- Funkcija «<Manual»: pritisnite gumb (J) za odabir trajanja i temperature
kuhanja izvan bilo kojeg zadanog programa.

« Funkcija «Preheat» (F): koristi se za prethodno zagrijavanje uredaja.
Automatski se spaja na funkcijama «Airfryer», «Roast», «Bake», «Grill»,
«Griddle» i «Manual». Predgrijavanje ce trajati oko 5 minuta, ovisno o
odabranom programu. Kad zavrsite, oglasit ¢e se zvucni signal i na
desnom ekranu ¢e pisati «<Add Food». Otvorite vrata, umetnite hranu
i zapoCet Ce odabrani program. Ako Zelite ponistiti predgrijavanje,
pritisnite gumb «Preheat» (F) tijekom predgrijavanja.

« Pritisnite gumb «Temp» (G) za regulaciju temperature pomocu kotacica
(C). U nacinu rada Grill, kotaci¢ (C) prebacit ¢e se izmedu zadanih
temperatura (niske, srednje, visoke i maksimalne) naznacenih na LED
svjetlima (H).

« Pritisnite gumb «Time» (1) i podesite trajanje kuhanja kotacicem (C).

« 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods prelazi u stanje «standby» na-
kon 1 minute neaktivnosti i iskljuCuje se nakon 5 minuta neaktivnosti.

«+ U nacinu «standby» istovremeno pritisnite gumbe «prehead» (F) i
«Temp» (G) za promjenu mjerne jedinice temperature izmedu °C i °F.

« Kako bi se baza 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods zagrijala, tre-
bate staviti pladanj (5) na grija¢ opremljen kontaktnim senzorom. Uredaj
uvijek koristite s pladnjem (5) postavljenim na bazu.

« Ako za odabrani program treba zatvoriti vrata kako bi radio, na lijevom
ekranu prikazat e se poruka «<OPEN» i nece se pokrenuti dok se ne zat-
vori. Isto tako, ako za odabrani program treba otvoriti vrata kako bi radio,



pojavit ¢e se ista poruka i nece se upaliti dok se ne otvori.

« Po zavr$etku odabranog postupka kuhanja, uredaj ¢e odaslati 5 zvuénih
signala, prikazati tekst «<End» na desnom ekranu i ugasiti se. Ako odab-
rana funkcija zahtijeva zatvaranje poklopca, odasiljac topline ce se ug-
asiti, ali ¢e ispusni ventilator nastaviti raditi 1 minutu.

« Stanje pripravnosti: uredaj ¢e se iskljuciti ako nema interakcije s upravl-
jackom plo¢om 1 minutu. Takoder ¢e se iskljuciti kada zavrSite ili zaus-
tavite odabranu funkciju ako nema interakcije s upravljackom plocom 5
minuta, uz upozorenje dvostrukim zvucnim signalom prije iskljucivanja.

Program Tra- Temperatu- Vre- Raspon Vrata
janje ra (zadana) menski tempera-
(zada- raspon ture
no)
Air fryer 18 min 205°C 1-60 min | 50-230°C Zatvo-
400°F 1120- rena
400°F
Roast 25min | 205°C 1-60 min | 50-220°C | Zatvo-
400°F 1120- rena
425 °F
Broil 10min | 205°C 1-60 min | 50-230°C Zatvo-
400°F 1120~ rena
450°F
Bake 15 min 175°C/350 | 1-60 min | 50-205 Zatvo-
°F °C/120- rena
400 °F
Dehydrate 6h 70°C/160 30 min- 50-95 °C Zatvo-
°F 24h /120~ rena
200 °F
Grill 20 min 150°CLow 1-30 min | Nepo- Zatvo-
/300°F desivo rena
175 °C Med
/1350 °F
205 °C
High/400
°F
230°C
Max/450 °F
Slow cook 180 85°C/185 10 min- 70-95 Otvo-
min °F 10h °C/160- rena
200 °F
Griddle 30 min 230°C/450 | 1-60min | 50-230 Zatvo-
°F °C/120- renaili
450 °F otvo-
rena
Stew 30 min 95 °C/205 1-180 90-100 Otvo-
°F min °C/195- rena
210 °F
Steam 20 min 100°C/215 | 1-90min | Nepo- Otvo-
°F desivo rena
Keep 120 60 °C/140 10 min- 50-80 Zatvo-
Warm min °) 10h °C/120- renaiili
175 °F otvo-
rena
Manual 1 min §0°C/120 1-60 min | 50-230 Zatvo-
°F °C/120- rena
450 °F

+ Zatvorena vrata: jace grijanje. Otvorena vrata: slabije grijanje. Funkcije

« «Griddle» i «Keep warm» mogu se koristiti sa slabijim grijanjem ili s oba
istovremeno.

+ Napominjemo da su trajanja okvirna i Cesto Ce ovisiti o vrsti, klasi i
koli¢ini upotrijebljene hrane te preferencijama korisnika.

SAVJETI | PREPORUKE

+ Kod nekih vrsta kuhanja preporucuje se okretanje ili pomicanje hrane
jednom ili nekoliko puta tijekom postupka.

+ Ne ostavljajte vrata otvorena dulje od 20 sekundi dok ih koristite kako
se ne bi previse ohladila.

+ Ne pomaknete li odredenu hranu, moze se dogoditi da ne bude ravnom-

jerno pecena ili hrskava.

« Ako je pladanj prepun, pecenje hrane ée potrajati duze i peci ¢e se ner-
avnomjerno.

« lako je Air Fryer with Grill InnovaGoods dizajnirana za kuhanje bez ulja,
preporucljivo je dodati jednu ili dvije Zlice ulja preko hrane kako bi bila
hrskavija. Za bolji rezultat mozete koristiti rasprsivac ili ulje u spreju
(provjeriti funkcije koje koriste isklju¢ivo jace grijanje).

« Prilikom pecenja mesa ili ribe, nemojte ih stavljati u uredaj izravno iz
hladnjaka. Preporucuje se da ih izvadite iz hladnjaka oko 20 minuta prije
kako bi dosegli sobnu temperaturu uoci pecenja.

« Za pomicanje, umetanje ili uklanjanje hrane iz uredaja upotrijebite pri-
bor koji ne ostecuje neprianjajuci sloj pladnjeva.

« Ako kuhate mariniranu ili sliénu hranu, prethodno je ocijedite, jer previse
tekucine moze proizvesti previse dima.

+ Mozete provijeriti vise od 100 recepata skeniranjem QR koda prilozenog
magneta za hladnjak s pametnog telefona ili tableta.

CISCENJE

« Otpojite utikac iz utiCnice i ostavite uredaj da se ohladi. Ako uklonite
pladnjeve, brze ¢e se ohladiti.

« Ocistite uredaj nakon svake uporabe.

« Uvijek odrZavajte gornji titnik otpora Cistim.

« Pladnjevi su oblozeni neprianjaju¢im slojem. Za ¢i§¢enje nemojte koris-
titi metalno posude ili abrazivni materijal, jer ¢e to oStetiti neprianjajuci
sloj.

« Vanjsku stranu uredaja ocistite vlaznom krpom. Nemojte ga uranjati
uvodu.

« Osusite sve dijelove prije ponovne uporabe uredaja.

« Zajako tvrdokornu mast koristite posebni odmaséivac slijedeci njegove
upute.

« Pladnjevi i stakleni poklopac mogu se prati neutralnim deterdzentom.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje

Friteza se ne ukljucuje » Provjerite jesu li vrata pravilno
zatvorena
« Provjerite imali izmedu vrata i

uredaja predmeta ili hrane

1z friteze izlazi bijeli dim = Tijekom prve uporabe moze se
pojaviti nesto bijelog dima i odredeni
miris, §to je normalno

- Ocistite fritezu nakon svake uporabe,
provjerite jesu li gornji elementi
otpora Cisti

1z friteze izlazi crni dim « Isklju¢ite ga, mozda ce hrana

pregorjeti

Hrana se ne pece pravilno « Premjestite hranu u pladnju

Hrana se ne pece j * Premj hranu u pladnju
PORUKE 0 POGRESKAMA:
Sifra Problem

E1 + NTC 1 (temperaturni senzor)
otvoreni krug

E2 = NTC 1 (temperaturni senzor)
kratki spoj

E3 «+ NTC 1 (temperaturni senzor)
previsoka temperatura

E4 + NTC 2 (temperaturni senzor)
otvoreni krug

ES « NTC 2 (temperaturni senzor)
kratki spoj

E6 « NTC 2 (temperaturni senzor)

previsoka temperatura

- Za funkcije «Steamy, «Stew» i «Slow cook, na ekranu ¢e se prikazati $i-
fra pogreske E6 ako je unutarnja temperatura kuhanja visa od podesene
temperature programa; za ove funkcije treba dodati vode u pladanj za
pecenje, pa ako je temperatura vi$a, to znaci da bi se kuhanje moglo
osusiti zbog nedostatka vode; pogreska E6 vam govori da dodate vise
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vode ili zaustavite kuhanje

JAMSTVO

+Ovaj uredaj ima trogodi$nje jamstvo uz obvezu predocenja racuna za
kupniju. Uredaj ne smije biti oStecen i mora se pravilno koristiti u skladu
s uputama za uporabu.

JAMSTVO NE POKRIVA:

+ Ako je uredaj izudaran, koristen van svojih namjena, izlozen vlazi ili
tekucinama, kao i bilo kojoj okolnosti koja se moze pripisati pogresnoj
uporabi.

+ Ako je uredajem rukovalo ili ga popravljalo neovlasteno osoblje.

+ TroSenje dijelova ili potro§nog materijala.

+Kako biste se obratili tehnickoj podrsci InnovaGoods, posaljite e-mail
na: support@innovagoods.com

+Rado ¢emo vam pomoci u najkracem mogucem roku.
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OBSAH

« Air Fryer with Grill InnovaGoods s prisluSenstvom
« Névod na pouzitie

« Kniha receptov

+ QR magnet s odkazom na online knihu receptov

TECHNICKE UDAJE

« ACin: 220-240 V / 50-60 Hz

« Vykon: 1700 + 1700 W

+ Hornd a spodna ¢ast odolna voci teplu
* Objem>6 L

« Nastavitelna teplota: 5-230 °C

« Casovat: 60 min

* 12 programov/reZimov

« Neprifnavé vnitro

« Digitdlna obrazovka

DIELY

Vystupny ventil horiceho vzduchu
Ventil nasavania vzduchu

Dvierka

Riadiaci panel

Plech na grilovanie

Plech na vyprézanie bez oleja
Sklenené veko

Kovova mriezka

Cistiaca kefa

O N OGP N

POZOR
« Pred pouzitim tohto produktu si precitajte tento navod na pouzitie a us-
chovajte ho pre budtice pouzitie.

PRED PRVYM POUZITIM

+ Odstrérite cely obalovy materidl.

+ Vycistite podnosy, sklenené veko a kefu mydlom a vodou a utrite
vnitornd a vonkajsiu stranu produktu vlhkou handrickou.

UPOZORNENIE

« Pri prvych pouzitiach si mdzete vsimnut charakteristicky zapach, ktory
po niekolkych pouzitiach zmizne, Co je tplne normélne.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods sa vo v§eobecnosti potas pouzivania
zahrieva, €o je normélne.

« Telo spotrebita nepondrajte do vody ani ho neumyvajte pod tecicou
vodou, pretoze obsahuje elektrické komponenty.

+ Zabrante vniknutiu vody alebo inej tekutiny do spotrebica, hrozi nebez-
pecenstvo Urazu elektrickym pridom.

« Ked je spotrebi¢ v prevadzke, nezakryvajte hornd ¢ast (2) ani vystup
vzduchu (1).

- Nikdy nelejte olej na spotrebi¢, pretoze by to mohlo sposobit poziar.

« Spotrebi¢ nepouzivajte na vyprazanie na oleji.

+ Opatrne otvérajte veko, zvnitra moze vychddzat velmi hordca para.
Nedotykajte sa plechov rukami, bud velmi hortce.

+ Do kosa nevkladajte nadoby ani iné predmety, ktoré nie si vhodné do
rdry.

« Spotrebi¢ nikdy nepripajajte k externému Casovacu alebo systému
dialkového ovladania.

« Pred zapojenim spotrebica do elektrickej siete skontrolujte, ¢i dodavand
energia zodpoveda menovitému vykonu spotrebica.

« Spotrebi¢ musi byt pripojeny s uzemnenou zéstrékou.

« Spotrebi¢ nikdy neumiestriujte k stene alebo do blizkosti inych spotre-
biCov. Vzadu je potrebné ponechat volny priestor aspori 10 cm. Na vrch
spotrebica neklad'te ziadne predmety.

« Pri pristupe k podnosu pocas procesu varenia budte mimoriadne opat-
i, pretoze bude velmi hordci a mdze spdsobit popaleniny.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods je potrebné pocas prevadzky sledovat.

- Pocas varenia bude spotrebi¢ vypdstat vzduch s vysokou teplotou
z vystupného vzduchového ventilu (1). Pocas pouzivania fritézy sa
nepriblizujte k vystupnému ventilu hordceho vzduchu.

« Ak zo spotrebita dymi, okamzite ho odpojte a odstupte od neho.

« Tento spotrebi¢ je uréeny len na doméce pouzitie. Nevhodny pre pro-
fesiondlne pouZzitie.



+ Po pouZiti spotrebi¢ vzdy odpojte zo siete.

+ Pred Cistenim alebo manipuldciou so spotrebicom po pouziti by ste
mali pockat aspon 30 mindt, kym vychladne.

+ Tento spotrebic nie je navrhnuty tak, aby s nim manipulovali deti alebo
[udia s obmedzenymi fyzickymi alebo dusevnymi schopnostami, pokial
nie sti pod dohladom dospelej osoby zodpovednej za ich bezpeénost.

+ Neupravujte zariadenie ani Ziadne jeho stcasti. Ak sa zda, Ze zariad-
enie, diely alebo kabel st chybné alebo nefunguju spravne, nepouziva-
jte ich ani sa ich nepokusajte opravit, moze to robit iba kvalifikovany
technik..

ento spotrebi¢ nepatri do domového odpadu, dodrziavajte

aktudlne environmentalne predpisy pre recykldciu. Zlikvidujte

spotrebi¢ podla Eurépskej smernice 2002/96/EC. Informujte

= sa a dbajte na miestnu legislativu pre recykléciu elektrickych a

elektronickych zariadeni. Nelikvidujte spotrebi¢ spolu s domovym odpa-

dom. Dodrziavanie tychto pokynov pomaha predchadzat negativnym
vplyvom na fudské zdravie a Zivotné prostredie.

NAVOD NA POUZITIE

REZIM POUZITIA:

+ Fritézu umiestnite na rovny, stabilny a Ziaruvzdorny povrch.

+ Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

+ Stlacenim tlacidla (A) zariadenie zapnete alebo vypnete.

« Nastavte koliesko (C) na programy, ktoré chcete pouzit, a stlacte tlacid-
lo (E), aby ste spustili varenie.

AUTOMATICKE PROGRAMY:

« Air fryer: na varenie potravin, ako st hranolky, zelenina alebo jedla v
cestitku takmer bez oleja pre chrumkavy povrch. Pouzite plech (6).

+ Roast: na pecenie celého mésa a zeleniny, ako st zemiaky alebo sladké
zemiaky. Pouzite podnos (6).

+ Broil: funguje bez predohrevu, je uréené pre potraviny, ktoré vyzaduja
kratky cas varenia pri vysokej teplote, alebo dokonca na rozmrazovanie
masa. Mozete pouzit podnosy (5), (6) a mriezku (8).

+ Bake: na pecenie kolacov, sladkosti a zakuskov. Na plech (6) pouzite
tortovti formu.

+ Dehydrate: na dehydratdciu ovocia a zeleniny. Pouzite mriezku (8).

+ Grill: na grilovanie jedla. M& 4 prednastavené teploty. Mozete pouzit
plech (5) a mriezku (8).

+ Slow cook: Tuto funkciu pouzite na varenie duseného mésa, ktoré si
vyzaduje dlhy Cas varenia pri nizkej teplote. Pouzite plech (5) a veko (7).

+ Griddle: na grilovanie potravin, ktoré vyzaduju velmi vysoké teploty.
Méze byt pouzity so zmie$anym ohrevom, hore a dolu. Pouzite plech
(5).

« Stew: funkcia na varenie duseného mésa. Pouzite plech (5) a veko (7).

+ Steam: Varenie v pare. Nalejte trochu vody na plech (5), polozte jedlo na
vrch mriezky (8) a prikryte plech vekom (7).

+ Keep warm: funkcia na udrzanie jedla v teple. Moze byt pouzity so
zmie$anym ohrevom, hore a dolu.

DALSIE FUNKCIE:

« Funkcia «Manual»: stlacte tlacidlo (J) na vyber doby varenia a teploty
mimo predvolenych programov.

+ Funkcia «Preheat» (F): pouziva sa na predhriatie spotrebita. Auto-
maticky pripaja funkcie «Airfryer», «Roast», «Bake», «Grilly, «Griddle»
a «Manual». Predhrievanie bude trvat asi 5 mindt, v zavislosti od zvo-
lenych programov. Po dokonéeni zaznie ,pipnutie” a na pravej obrazovke
sa zobrazi «Add Food». Otvorte dvierka, vlozte jedlo a spustia sa zvolené
programy. Ak chcete predhrievanie zrusit, stlacte pocas fazy predhriev-
ania tlacidlo «Preheat»(F).

+ Stlacte tlacidlo «Temp» (G) na regulaciu teploty pomocou kolieska (C).
V rezime Grill bude koliesko (C) prepinat medzi predvolenymi teplotami
(nizka, strednd, vysokd a maximélna) ukézanych na LED svetlach (H).

« Stlacte tlacidlo «Time» (1) a nastavte ¢as varenia pomocou kolieska (C).

+ 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods prejde do «standby» po 1 mindte
necinnosti a vypne sa po 5 mindtach necinnosti.

+ V rezime «standby» stlacte sucasne tlacidla «prehead» (F) a «Temp»
(G), aby ste zmenili teplotnti stupnicu medzi °C a °F

+ Aby sa 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods zohriala, musite plech
(5) umiestnit nad ohrieva¢ vybaveny kontaktnym snimacom. Spotrebi¢
vzdy pouzivajte s plechom (5) umiestnenym na zakladni.

+ Ak zvoleny program vyzaduje, aby boli dvierka kvoli prevadzke zat-
vorené, na lavej obrazovke sa zobrazi sprava «OPEN» a spusti sa az po
zatvoreni. Podobne, ak zvoleny program vyzaduje, aby boli dvierka na

prevadzku otvorené, zobrazi sa rovnaka sprava a nezapne sa, kym sa
neotvoria.

« Po dokonceni zvoleného procesu varenia spotrebic vyda 5 pipnuti a na
pravej obrazovke zobrazi text «End» a vypne sa. Ak si zvolena funkcia
vyzaduje zatvorenie veka, zdroj tepla sa vypne, ale odsavac pary bude
pokracovat v Ginnosti este 1 mindtu.

« Pohotovostny rezim: Spotrebi sa vypne, ak pocas 1 mindty neddjde k
Ziadnej interakeii s riadiacim panelom. Vypne sa aj po dokonceni alebo
zastaveni vybranej funkcie, ak pocas 5 mindt nedéjde k Ziadnej inter-
akcii s riadiacim panelom, navySe pred vypnutim zazneju dve varovné
pipnutia.

Pro- Cas Teplota Rozsah Rozsah Dvier-

gram (predvo- (predvolend) casov teplot ka

leny)

Air fryer 18 min 205°C 400°F 1-60 min 50-230°C | zatvo-
1120~ rené
400°F

Roast 25 min 205°C 400°F 1-60 min 50-220 zatvo-
°C/120- rené
425 °F

Broil 10 min 205°C 400°F 1-60 min 50-230°C | zatvo-
1120- rené
450°F

Bake 15 min 175°C/350 1-60 min 50-205 zatvo-

°F °C/120- rené
400 °F

Dehy- 6h 70°C/160 °F | 30min- 50-95°C zatvo-

drate 24h 1120- rené
200 °F

Grill 20 min 150°CLow 1-30min | nenasta- zatvo-

1300°F vitelné rené
175 °C Med

1350 °F

205°C
High/400 °F

230°C
Max/450 °F

Slow 180 min 85°C/185°F | 10 min- 70-95 otvo-

cook 10h °C/160- rené
200 °F

Griddle 30 min 230 °C/450 1-60 min §0-230 zatvo-

°F °C/120- rené
450 °F alebo

otvo-

rené

Stew 30 min 95°C/205°F | 1-180 90-100 otvo-

min °C/195- rené
210 °F

Steam 20 min 100 °C/215 1-90min | nenasta- otvo-

°F vitelné rené

Keep 120 min 60 °C/140 °F | 10 min- 50-80 zatvo-

Warm 10h °C/120- rené
175 °F alebo

otvo-
rené

Manual 1 min §0°C/120°F | 1-60 min | 50-230 zatvo-
°C/120- rené
450 °F

« Zatvorené dvierka: horny ohrev. Otvorené dvierka: spodny ohrev. Funk-
cie

« «Griddle» a «Keep warm» mozno pouzif so spodnym ohrevom alebo s
oboma sicasne

« Majte na pamiti, Ze Casy sU orientatné a Casto budu zavisiet od typu,
druhu a mnozstva pouzitého jedla a v zavislosti ¢o pouzivatel potrebuje.

RADY A ODPORUCANIA
« Pri niektorych sposoboch varenia sa odporica jedenkrét alebo nie-
kolkokrét jedlo otocit alebo premiesat.



+ Pocas pouzivania nenechdvajte dvierka otvorené dlhsie ako 20 sekind,
aby prili§ nevychladli.

+ Nepremiesanie urCitych potravin moze spdsobit, ze sa neupeci rovno-
merne alebo nebudu chrumkavé.

« Ak je plech prili$ plny, jedlo sa bude piect dlhsie a bude sa piect nerov-
nomerne.

+ Hoci je Air Fryer with Grill InnovaGoods navrhnutd na varenie bez oleja,
odporica sa pridat jednu alebo dve polievkové lyzice oleja na jedlo, aby
bolo chrumkavejsie. Pre lepsi vysledok mozZete pouzit sprej alebo olej v
spreji (odporica sa pre funkcie, ktoré vyuzivaju len horny ohrev).

+ Ked pripravujete maso alebo ryby, nevkladajte ich z chladnicky pria-
mo do spotrebi¢a. Odporica sa, aby ste ich vybrali z chladnicky asi 20
mindt pred varenim, aby pred varenim dosiahli izbovd teplotu.

+ Na miesanie, pridévanie alebo odoberanie potravin v spotrebi¢i pouzi-
vajte riad, ktory neposkodi neprilnavd vrstvu plechov.

+ Ak varite marinované alebo podobné jedI4, vopred ich scedte, pretoze
prili$ vel'a tekutiny moze vytvérat prili§ vela dymu.

+ Mbzete si pozriet viac ako 100 receptov naskenovanim QR prilozeného
magnetu na chladnicku z vasho smartfénu alebo tabletu

CISTENIE

+ Vytiahnite zastrcku zo zasuvky a nechajte spotrebi¢ vychladndt. Ak
plechy vyberiete, rychlejsie vychladne.

+ Spotrebit vycistite po kazdom pouziti.

+ Ochranny kryt horného odporu udrzujte vzdy Cisty.

+ Plechy st potiahnuté neprifnavou vrstvou. Na Cistenie nepouzivajte
kovovy riad alebo abrazivny material, pretoze by doslo k poskodeniu
neprilnavej vrstvy.

+ Na Cistenie vonkajsSej strany spotrebica pouzite vlhki handricku.
Nepondrajte do vody.

+ Pred opatovnym pouzitim spotrebica v$etky casti vysuste.

+ V pripade silne zaneseného tuku pouzite $pecificky odmastovaci pros-
triedok podla pokynov.

« Sklenené plechy a veko je mozné umyvat v umyvacke riadu s neutrdl-
nym Cistiacim prostriedkom.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém RieSenie

Teplovzdusna fritéza sa nezapne « Skontrolujte, &i s dvierka spravne
zatvorené

« Skontrolujte, ¢i sa medzi dvierkami
a spotrebicom nenachédzajd Ziadne
predmety alebo potraviny

Z fritézy vychadza biely dym « Pri prvych pouzitiach sa moze objavit
biely dym a zépach, je to normalne

« Fritézu vycistite po kazdom pouziti,
skontrolujte, €i st horné vyhrevné
Clanky cisté

Z fritézy vychadza Eierny dym. « Vypnite ju, jedlo mdze horiet

Jedlo nie je spravne uvarené * Posuiite jedlo na plech

Jedlo sa nepecie rovnomerne « Posuiite jedlo na plech

CHYBOVE HLASENIA:
Kod Problém

E1 +NTC 1 (snimac teploty) otvoreny
obvod

E2 +NTC 1 (snimac teploty) skrat

E3 +NTC 1 (snimac teploty) sa prehrieva

E4 + NTC 2 (snimac teploty) otvoreny
obvod

E5 + NTC 2 (snimac teploty) skrat

E6 + NTC 2 (snimac teploty) sa prehrieva

+Pri funkcidch «Steam», «Stew» a «Slow cook» sa na displeji zobrazi
chybovy kod E6, ak je vnitorna teplota varenia vyssia ako nastavena
teplota programu; tieto vyzaduju pridanie vody na plech na pecenie, ak

je teplota vy$sia, znamena to, Ze jedlo by mohlo v ddsledku nedostatku
vody vyschnit; chyba E6 znamena, Ze by ste mali pridat viac vody alebo
zastavit proces varenia.

ZARUKA A SAT

«Na tento spotrebit sa vztahuje 3-roéna zaruka po predloZeni faktury za
nakup. Spotrebi¢ nesmie byt podkodeny a musi byt pouzivany spréavne
podla névodu na pouzitie.

ZARUKA SA NEVZTAHUJE NA:

+Ak bol spotrebi¢ zasiahnuty , pouzivany nad ramec jeho kapacity,
vystaveny vlhkosti alebo tekutindm, ako aj akymkolvek okolnostiam,
ktoré mozno pripisat nespravnemu pouzitiu.

« Ak so spotrebi¢om manipulovali alebo opravovali neopravneni pracovnici.

« Opotrebenie dielov v dosledku pouzivania alebo spotrebného materialu.

« Ak chcete kontaktovat technickd podporu InnovaGoods, poslite e-mail
na adresu: support@innovagoods.com

*Radi vdm €o najskor pomozeme.
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« Air Fryer with Grill InnovaGoods koos lisatarvikutega

+ Kasutusjuhend

* Retseptiraamat

+ QR magnet lingiga veebipdhisesse retseptiraamatusse

TEHNILISED SPETSIFIKATSIOONID
+AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

+V6imsus: 1700 + 1700W

+ Kuumakindel iilemine ja alumine osa
+Mahutavus: 6 L

+ Reguleeritav temperatuur: 5-230 °C

+ Taimer: 60 min

+ 12 programmi/reziimi

« Mittenakkuva pinnaga sisemus

+ Digitaalekraan

OSAD

1. Kuuma 6hu véljalaskeklapp
2. Ohu sissevdtuklapp

3. Uks

4. Juhtpaneel

5. Grillimise kandik

6. Olivaba friteerimise kandik
7. Klaasist kaas

8. Metallist traatrest

9. Puhastushari

HOIATUS
« Enne selle toote kasutamist lugege palun kdesolev kasutusjuhend labi
ja hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

+ Eemaldage kogu pakkematerjal.

+ Puhastage kandikud, klaasist kaas ja hari seebi ja veega ning piihkige
toodet seest ja véljast niiske lapiga.

HOIATUSED

« Esimestel kasutuskordadel vGid mérgata iseloomulikku [5hna, mis kaob peale
jargnevaid kasutuskordi, see on téiesti tavaparane.

+ Air Fryer with Grill InnovaGoods kuumeneb kasutuse ajal, see on tavaparane.

+ Arge pandke seadme korpust vette ega peske seda kraani all, kuna seadme
sees on elektroonilised komponendid.

« Vltige vee voi muu vedeliku sattumist seadmesse, on elektrilodgi saamise oht.

+ Kui seade t66tab, drge katke iilaosa (2) ega 6hu véljalaskeava (1).

+ Arge kunagi valage seadmele &li, kuna see véib pdhjustada tulekahju.

+ Arge kasutage seadet dlis praadimiseks.

+ Avage kaas ettevaatlikult, seest vdib véljuda véga kuum aur. Arge puudutage
kandikuid paljaste kétega, need on vaga kuumad.

+ Arge pange korvi anumaid ega muid esmeid, mis ei ole ahju jaoks méeldud.

« Arge kunagi iihendage seadet valise taimeriga vdi kaugjuhtimissiisteemiga.

+ Enne seadme vooluvdrku iihendamist kontrollige, kas toide on seadme véim-
suse jaoks piisav.

+ Seade peab olema iihendatud maandatud pistikuga.

+ Arge kunagi asetage seadet otse vastu seina Vdi teiste seadmete ldhedusse.
Tagakiiliele tuleks jatta vahemalt 10 cm vaba ruumi. Arge asetage seadme
peale esemeid.

+ Olge kiipsetusprotsessi ajal kandikut késitsedes &érmiselt ettevaatlik, kuna see
on vaga kuum ja vdib pdhjustada poletusi.

+ Air Fryer with Grill InnovaGoodsi tuleb toGtamise ajal jalgida.

+ Kiipsetamise ajal eraldab seade 6hu véljalaskeklapist (1) kérge temperatuuri-
ga ohku. Vattige fritlitiri kasutamise ajal kuuma 6hu valjalaskeklapile lahedal
olemist.

+ Kui seadmest tuleb suitsu, eemaldage see viivitamatult vooluvdrgust ja likuge
sellest eemale.

+ See seade on mdeldud ainult koduses majapidamises kasutamiseks. Ei sobi
professionaalseks kasutamiseks.

+ Parast kasutamist eemaldage seade alati vooluvérgust.

« Enne seadme puhastamist voi kasitsemist parast kasutamist oodake vahemalt
30 minutit, kuni see on jahtunud.

« Seda seadet ei tohi kdsitseda lapsed ega piiratud fiiisilise voi vaimse vdime-

kusega inimesed, valja arvatud juhul, kui nende ohutuse tagamiseks toimub see
vastutava téiskasvanu jarelevalve all.

« Arge muutke seadet ega selle komponente. Kui seade, juhe véi osad tunduvad
olevat defektsed vi ei tdGta korralikult, drge kasutage neid ega proovige neid
parandada.

Seda toodet ei tohi olmepriigi hulka visata. Jargige iimbert6-

tlemisel keskkonnaeeskirju. Viige toode utiliseerimisele vas-

tavalt Euroopa direktiivile 2002/96/EU. Kontrollige elektri- ja
mmmm elektroonikaseadmete iimbertootlemist késitlevaid kohalikke
seadusi ja jargige neid. Palun drge visake seda seadet olmepriigi hulka.
Nende juhiste jargimine aitab véltida negatiivseid tagajérgi nii inimeste
tervisele kui ka keskkonnale.

KUIDAS KASUTADA:

« Asetage fritiiir siledale, stabiilsele, kuumakindlale pinnale.

« Uhendage toitejuhe pistikupessa.

« Seadme sisse- vdi valjaliilitamiseks vajutage nuppu (A).

- Seadistage ketas (C) programmidele, mida soovite kasutada ja vajutage toidu-
valmistamise alustamiseks nuppu (E).

AUTOMAATSED PROGRAMMID:
miseks peaaegu ilma dlita, et saada krobe koorik. Kasutage kandikut (6).

« Praadimine/Broil: tervete lihatiikkide ja kodgiviljade, nt kartulite voi maguskartu-
lite praadimine. Kasutage kandikut (6).

« Rdstimine/Roast: to6tab ilma eelsoojenduseta, méeldud toitude jaoks, mis
néuavad liihikest kiipsetusaega kdrgel temperatuuril vGi isegi liha sulatamiseks.
Voite kasutada kandikuid (5), (6) ja traatresti (8).

« Kiipsetamine/Bake: kookide, maiustuste ja magustoitude kiipsetamiseks. Ka-
sutage koogivormi kandikul (6).

« Kuivatamine/Dehydrate: puu- ja juurviljade kuivatamiseks. Kasutage traatresti
(8).

« Grilliminey/Grill: toidu grillimiseks. Sellel on 4 vaiketemperatuuri. VGite kasutada
kandikut (5) ja traatresti (8).

« Aeglane kiipsetamine/Slow cook: Kasutage seda funktsiooni madalal tem-
peratuuril pikka kiipsetusaega ndudvate hautiste valmistamiseks. Kasutage
kandikut (5) ja kaant (7).

« Ahjuplaadil kiipsetamine/Griddle: vdga kdrget temperatuuri ndudvate toitude
grillimiseks. Saab kasutada kahepoolse kuumendusega, iilevalt ja alt.

+ Hautamine/Stew: funktsioon hautiste valmistamiseks. Kasutage kandikut (5)
jakaant (7).

« Aurutamine/Steam: Auruga kiipsetamine. Valage kandikule (5) veidi vett, ase-
tage toit resti peale (8) ja katke kandik kaanega (7).

« Toidu soojas hoidmine/Keep warm: funktsioon toidu soojas hoidmiseks. Saab
kasutada kahepoolse kuumendusega, iilevalt ja alt.

MUUD FUNKTSIOONID:

« «Manuaalne/Manual» funktsioon: Vajutage nuppu (J), et valida kiipsetusaeg ja
temperatuur véljaspool vaikeprogramme.

- «Eelsoojendus/Preheat» funktsioon (F): kasutatakse seadme eelsoojen-
damiseks. See iihendab automaatselt funktsioonid «Ohkfritiitir/Air Fryer,
«Rostimine/Roast»,  «Kiipsetamine/Bake»,  «Grillimine/Grills, ~ «Ahjuplaadil
kiipsetamine/Griddle» ja «Manuaalne/Manual». Eelsoojendus kestab umbes
5 minutit, olenevalt valitud programmidest. Kui olete I6petanud, kostab piiks ja
parempoolsele ekraanile ilmub “Lisa toit/Add Food". Avage uks, sisestage toit ja
valitud programmid Kaivituvad. Kui soovite eelsoojenduse tiihistada, vajutage
eelsoojenduse ajal nuppu ,Eelsoojendus/Preheat” (F).

- Temperatuuri reguleerimiseks ketta (C) abil vajutage nuppu “Temp” (G). Grilli-
mise reziimis lulitub ketas (C) LED-tuledega (H) néidatud vaiketemperatuuride
(madal, keskmine, kérge ja maksimaalne) vahel.

+ Vajutage nuppu “Aeg/Time" () ja reguleerige kiipsetusaega kettaga (C).

« Kaksteist-ihes Air Fryer with Grill InnovaGoods seade liilitub ootereziimile
pérast 1-minutilist tegevusetust ja liilitub valja parast 5-minutilist tegevusetust.

« “Ootel/Standby” reziimis vajutage samaaegselt nuppe “Eelsoojendus” (F) ja
“Temp” (G), et muuta valikut temperatuuriskaala °C ja °F vahel.

« Kaksteist-ihes Air Fryer with Grill InnovaGoods aluse soojendamiseks peate
asetama kandiku (5) kontaktanduriga varustatud kiittekeha kohale. Kasutage
seadet alati nii, et kandik (5) on asetatud alusele.

« Kui valitud programm nduab totamiseks ukse sulgemist, kuvatakse vasak-
poolsel ekraanil teade «AVATUD/OPEN> ja seade ei kaivitu enne, kui uks on
suletud. Samuti, kui valitud programm néuab, et uks oleks toGtamiseks avatud,
kuvatakse sama teade ja seade ei liilitu sisse enne, kui see avatakse.

« Kui valitud kiipsetusprotsess on I6ppenud, edastab seade 5 piiksu ja kuvab
parempoolsel ekraanil teksti «Ldpp/End» ning lilitub valja. Kui valitud funktsio-
on nduab kaane sulgemist, liilitub soojuskiirgur valja, kuid véljatmbeventilaator



jatkab to6d 1 minuti jooksul.

+ Ootel/Standby reziim: Seade liilitub valja, kui juhtpaneeli ei kasutata 1 minuti
jooksul. See liilitub valja ka siis, kui Iopetate vGi peatate valitud funktsiooni, kui
juhtpaneeliga 5 minuti jooksul ei suhelda, lisaks edastab see enne valjaliilitamist
kaks hoiatuspiiksu.

« Liha voi kala kiipsetamisel &rge asetage neid kiilmkapist otse seadmesse.
Soovitatav on need umbes 20 minutit enne kiipsetamist kiilmkapist vélja votta,
et need saavutaksid enne kiipsetamist toatemperatuuri.

« Seadmes sees oleva toidu segamiseks, selle lisamiseks voi eemaldamiseks
kasutage kodgitarvikuid, mis ei kahjusta kandikute mittenakkuvat pinnakihti.

P . « Kui valmistad marineeritud vdi samaseid toite, ndruta need eelnevalt, sest liigne
ro- Aeg Temperatuur Ajavahe- Tempera- Uks | W | i y A
gramm | (vaike- (vaikeviir- mik trivahe- vedelk vGib tekitadalliiga palju suitsu. ) ! o
vairtus) tus) mik « Saate vaadata rohkem kui 100 retsepti, skaneerides selleks nutitelefonist vGi
tahvelarvutist kaasasoleva kiilmikumagneti QR-koodi.
Air fryer 18 min 205°C 400°F 1-60 min 50-230°C | Sule-
1120~ tud
400°F PUHASTAMINE
Roast 25 min 2050C 400°F | 1-60min | 50-220 Sule- . E_emal_dage pistik §_e|na_k(_mtakt|st ja laske seadmel jahtuda. Kui eemaldate kan-
°¢/120- | tud dikud, jahtub see k|m_e»m|n|.»
425 °F « Puhastage seadet parast iga kasutuskorda.
; ] - + Hoidke iilemine takisti kaitse alati puhas.
Broil 10 min 205°C 400°F | 1-60min | 50-230°C | Sule- « Kandikud on kaetud mittenakkuva kihiga. Arge kasutage puhastamiseks metal-
2'5";]2; tud list s6ogiriistasid ega abrasiivseid materjale, kuna see kahjustab mittenakkuvat
kihti.
Bake 15 min 175 °C/350 1-60 min | 50-205 Sule- « Kasutage seadme valispinna puhastamiseks niisket lappi. Arge pange vette.
°F °C/120- tud « Kuivatage kik osad enne seadme uuesti kasutamist.
400 °F « Tugevalt kinnitunud rasvakihi korral kasutage spetsiaalset rasvaeemaldusva-
hendit, jérgides juhiseid.
Dehy- 6h 70°C/160 °F | 30min- 50-95°C | Sule- . P . . . ' |
drate 2ah 1120- tud Klaaskand|ku1d ja kaant voib pesta ndudey T p
200 °F diga.
Grill 20 min 150°CLow | 1-30min | Mittere- | Sule- PROBLEEMIDE LAHENDAMINE
300°F guleeritav | tud
175 °C Med Probleem Lahendus
350 °F -
1205 o¢ Ohkfritiiiir ei liilitu sisse + Kontrollige, kas uks on korralikult
High/400 °F suletud
230 °C « Kontrollige, et ukse ja seadme vahel
Max/450 °F ei oleks esemeid ega toiduaineid
Slow 180 min 85 °C/185 °F 10 min- 70-95 Ava- Fritiiiir eritab valget suitsu « Esimestel kasqluslfordadel vﬁib eral-
cook 10h 9C/160- tud duda valget suitsu ja iseloomulikku
200 °F I6hna, see on normaalne
« Puhastage fritiiiiri parast igat kasu-
Griddle 30 min 230 °C/450 1-60 min 50-230 Suletud tlf_SKOrda, kon"trolllge, et iilemised
oF 9¢/120- Vi kiitteelemendid oleksid puhtad
450 °F avatud sl . I
Fritiiiir eritab musta suitsu « Liilitage see vilja, toit vib olla
Stew 30 min 95°C/205°F | 1-180 90-100 Ava- karbemas
min °C/195- tud
21l0 oF Toitu ei ole piisavalt kiipsetatud » Liigutage kandikul olevat toitu
Steam 20 min 100 °C/215 1-90 min Mittere- Ava- Toit ei kiipse iihtlaselt » Liigutage kandikul olevat toitu
°F guleeritav | tud . o
Keep 120 min 60 °C/140 °F | 10 min- 50-80 Suletud
Warm 10h °C/120- | véi Kood Probleem
175 °F avatud -
E1 « NTC 1 (Temperatuurisensor) avatud
Manual | 1min 50°C/120°F | 1-60min | 50-230 Sule- vooluring
°C/120- tud . S
450 °F E2 « NTC 1 (Temperatuurisensor) liihis
+ Uks suletud: iilemine kuumendamine. Uks avatud: alumine kuumendamine. E3 ! SIZEULg:::;eir:;uu”“"w)
+ «Ahjuplaadil kiipsetamine/Griddle» ja «Soojas hoidmine/Keep warm» funktsio-
one saab kasutada alumise kuumendusega vdi mdlemaga korraga. E4 « NTC 2 (Temperatuurisensor) avatud
+ Pidage meeles, et kellaajad on soovituslikud ja s6ituvad sageli kasutatud toidu vooluring
tiitibist, liigist ja kogusest ning kasutaja eelistustest. - —
E5 « NTC 2 (Temperatuurisensor) liihis
NOUANDED JA SOOVITUSED E6 « NTC 2 (Temperatuurisensor)

+ Manede kiipsetusmeetodite puhul on soovitav toiduvalmistamise kaigus toitu
iiks vdi mitu korda timber pgdrata véi segada.

+ Arge jéitke ust kasutamise ajal lahti kauemaks kui 20 sekundiks, et vltida sead-
me liigset jahtumist.

+ Teatud toitude segamata jatmise puhul ei pruugi need iihtlaselt kiipseda voi
krobedaks muutuda.

+ Kui kandik on liiga téis, vdtab toidu kiipsemine kauem aega ja see vdib kiipseda
ebaiihtlaselt.

+ Kuigi Air Fryer with Grill InnovaGoods on mdeldud dlivabaks kiipsetamiseks,
on toidu krobedamaks muutmiseks soovitatav lisada tiks voi kaks supilusikatéit
6li. Parema tulemuse saavutamiseks voite kasutada pihustiga dosaatorit voi
pihustusdli (soovitatav kasutada ainult Glemist kuumutust kasutavate funkt-
sioonide puhul).

iilekuumenemine

Funktsioonide «Aurutamine/Steam», «Hautamine/Stew» ja «Aeglane
kiipsetamine/Slow cook» puhul kuvatakse ekraanil veakood E6, kui
sisemine kiipsetustemperatuur on kérgem kui programmi seatud tem-
peratuur; need nduavad kiipsetusplaadile vee lisamist, kui temperatuur
on korgem, tahendab see, et toit v6ib veepuuduse tottu dra kuivada; viga
E6 nditab, et peaksite lisama rohkem vett v6i peatama toiduvalmista-
mise.

GARANTII JA KOHAPEALNE TOOKINDLUSE TEST (SAT)

« Sellel seadmel on ostuarve esitamisel 3-aastane garantii. Seade ei tohi olla kah-
justatud ja seda on kasutatud ainutt kasutusjuhendis ettenghtud viisil.



+ Garantii ei kehti:

+ Kui seadet on 166dud, kasutatud iile ettenhtud mahutavuse, seade on kokku
puutunud niiskuse vdi vedelikega, samuti mis tahes vaarkasutusest tingitud
asjaoludel.

+ Kui seadet on rikutud vdi seda on parandanud volitamata personal.

+ Osade v6i kulumaterjalide drakulumisel.

+ InnovaGoodsi tehnilise toega iihenduse votmiseks saatke ekiri: support@
innovagoods.com

+ Aitame teid hea meelega esimesel voimalusel.

RU

COLEPXXAHUE

« Air Fryer with Grill InnovaGoods

* PykoBoaCTBO nonb3oBarens

+ KHura peuentoB

* QR-MarHuT ¢ oHnaiiH-KHUroi peLenTos

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

« Bxop nepemenHoro Toka: 220-240 B / 50-60 Iy
*MowHocTb: 1700 + 1700 Bt

* TennocToOiAKOCTb CBEPXY U CHU3Y

*EmKocTb: 6 1

* Perynupyemas Temneparypa: 5-230 °C

« Taitmep: 60 MUH.

*12 nporpamm / pexumos

* AHTUNpUrapHOe BHYTPEHHee NOKpbITHe

* Undposoit akpaH

COCTABJIAIIOLLME

1. BbIxop ropsiyero Bosayxa
2. Bxop Bo3gyxa

3. i1Bepua

4. MaHenb ynpaBnexns

5. NMpoTuseHb ana rpuns

6. CkoBopoza 6e3 Macna

7. CTeKNAHHasA Kpblllka

8. Metannuyeckas cetka

9. LLleToyka Ans YNCTKU

BHUMAHUE

«lepea ucCMoNb3oBaHWEM [AHHOTO W3[ENUA  NPOYTUTE  AaHHOe
PYKOBOACTBO NONb30BaTeNs W COXpaHWUTe ero ANa AanbHeiilwero
MUCNonb3oBaHuA.

NEPE/ NEPBbIM UCMOJ/Ib30BAHUEM

+ CHUMUTe BECb YNaKOBOYHbIA MaTepuan.

* QYMCTHTE NIOTKM, CTEKIAHHYIO KPbILIKY W LETKY Mbl/IbHbIM PaCTBOPOM,
a TakKe BHYTPEHHIOK M BHELWHIOK NOBEPXHOCTb M3/IeNUA BaXHON
TKaHbHO.

NPEAYMPEXAEHUA

« [pW HECKOMbKMX NEPBbIX MUCMIONb30BAHUAX Bbl MOXETE MOYYBCTBOBATb
XapaKTepHblit  3anax, KOTOpbIi WCYE3HET BMOCNEACTBAM, 3TO
COBEPLUEHHO HOPMAJIbHO.

«Air Fryer with Grill InnovaGoods 06blyHO HarpeBaeTcsi BO Bpems
UCnonb3oBaHuA, YTO ABNAETCA HOPMaJibHbIM AB/IEHNEM.

*He I'IOpr)KaVITe Kopnyc u3aenvs B BOLY U He MoiiTe ero noj KpaHom,
BHYTPY HaXOAATCA SNEKTPUYECKUE KOMMOHEHTbI.

«W3beraiite nonagaHua BOAbl WK APYroil XWUAKOCTM B YCTPOICTBO,
CYLLLeCTBYET PUCK NOPAXEHUS INEKTPUYECKUM TOKOM.

+Bo Bpemst pa6oTbl Npu6opa He 3aKpblBaiiTe BEPXHIOW YacTb (2) unm
BO3AYX0BbINYCKHOE oTBepcTHe (1).

. HMKOI’[ZLa He neiiTe Macno Ha npmﬁop, MOCKO/IbKY 3TO MOXET NpuBecTu
K BO3ropaHuto.

« He ucnonb3yitte npu6op ANns xapku Ha Macne.

+OCTOpPOXHO OTKPbIBaNTE KPbILIKY, M3HYTPU MOXET BbIXOAUTb OYEHb
ropsuuii nap. He npukacaitecb K NpOTUBHAM pyKaMu, OHU MOTYT 6biTb
0Y€eHb ropa4ynmMu.

* He knapuTe B KOP3MHY KOHTeiHepbI ¥ pyrie NpeAMeTbl, HenpUroAHble
AN UCNONb30BAHMS B [lyXOBKE.

+ Hukorpa He nogkntoyaiite npuéop K BHELWHEMY TaiiMepy Uin cucteme
AUCTAHLUMOHHOIO ynpaBJieHus.

«Mpexae yem NOAKMIOYNTL NPUGOP K CETH, NPOBEPLTE, COOTBETCTBYET
NN e MOLLHOCTb HO {0/ MOLYHOCTM Npubopa.

« Mpu6op AonxeH 6bITb NOAKIIOYEH K 3a3eMNEHHON PO3eTKe.

+HuKorpa He yctaHanuBaliTe NpuGoOp Y CTEHbI MW PAAOM C APYrUMM
npu6opamu. C3agu HEO6XOAUMO OCTaBUTb CBOGOAHOE NPOCTPAHCTBO
He MeHee 10 cM. He knaguTe npeAMeTbl Ha BEPXHIOK YacTb Npu6opa.

. Byp,bTe npeaenbHO  OCTOPOXHbl  C  MPOTUBHEM BO  BpemsA
MPUroTOBNIEHUSA, OH MOXET 6bITb OYEHb FOpPAAYUM U Bbl3BaTb OXOTU.

*Bo Bpems pa6otbl Air Fryer with Grill InnovaGoods Heo6xoaumo
CNnepuTb 3a pa6oToi yeTpoiicTBa.




+Bo Bpems NpUroToBIEHNs NPUEOP W3NY4aeT BbICOKOTEMMEPATYpPHOE
Tenno u3 BO3AyXoBbinyckHoro oteepcTus (1). He npuénmxaiitech K
BbIXOAlY FOPSIYEro BO3AYXa BO BPEMS UCMONb30BAHNS (PUTIOPHULIbI.

+ Ecnv npn6op AbIMUT, HeMeAIEHHO OTKJTKOYNTE ero OT CETU U OTONAUTE.

+ [laHHbIi Npu6op MOAXOAMT ANA [OMALUHEro WCMONb3oBaHus. [ns
NpodeccuoHanbHbIX Lieneii OH He MOAXOANT.

+ Bcerpa oTkntovaiiTe Npubop OT CETM NOCAE UCMONb30BaHMSA.

+ Nepep 04MCTKOI MK 06CNYXMBaHWEM NPUGOPA NOCNE UCONb30BAHMS
HEo6X0AMMO NOAOKAATb He MeHee 30 MUHYT, YTOBbI OH OCTbI.

+[laHHbIl MpUGOP He NpefHa3HayeH AN UCTONb30BaHUA AETbMU
WNW NKOABMU C OTPAHUYEHHBIMUA (BU3MYECKUMU MU YMCTBEHHBIMM
CMOCOGHOCTAMY, €CNIN TONbKO OHU HE HAXOAATCS NoA MPUCMOTPOM
B3POC/IbIX, OTBETCTBEHHbIX 3a MX 6830MaCHOCTb.

*He Moguduuupyiite npu6op WaM Kakue-nubo €ro KOMMOHEHTbI.
Ecnv npubop, AETanM WM LUHYP KaXyTCs HEWCTPaBHbIMKM WU He
paboTatoT AOMKHbIM 06pasoM, He UCMOMb3yiiTe UX U He MbiTaiiTech
OTPEMOHTUPOBATL CaMOCTOATENbHO, PEMOHT AOMKEH BbINONHATLCSA
TONbKO KBaNMAULMPOBAHHBIM CMIELUANUCTOM.

[laHHbIil Npu6op He sBnseTcs 6bITOBbIM MycopoM. [pu

yTUNU3auuu cobniopaiite feiicTBylOWME  3KONOTUYECKUe

HOPMbI. YTUAM3NPYiiTe AaHHOE YCTPOICTBO B COOTBETCTBUM
mmmm c Esponeiickoit gupekTusoit 2002/96/EC. O3HakombTechb
W cobniopaiite MeCTHOe —3aKOHOAATENbCTBO MO YTUAU3ALUM
3NEKTPUYECKOTO U INEKTPOHHOrO 060pyAOBaHUs. He BbiGpachiBaiite
AaHHOe YCTPOWCTBO BMECTe C 6bITOBbIMU OTXOAaMU. CobniofeHue
[AaHHbIX yKa3aHuil NOMOXET M36exaTb HeraTUBHbIX NOCNEACTBHIl ANs
3[,0POBbS YEJIOBEKa U COCTORHUA OKPYXKatoLLeil Cpefbl.

WHCTPYKLMX NO NPUMEHEHUIO

KAK UCMO/Ib30BATb:

* YCTaHOBUTE (PUTIOPHULLY Ha TNafKYI0, YCTOYMBYIO 1 TEPMOCTOIKYIO
NoBEPXHOCT.

+ ToAKIoUMTE LUHYP NUTaHWS K PO3eTKe.

+ HaxkmuTe KHomKy (A), 4T06bI BKAIIOYMTb UM BbIKIOUUTD NPUGOP.

+ C nomouwbto konecuka (C) BbiGepute nporpammy, KOTOPYIO Bbl XOTUTE
UCNONb30BAaTh, U HAXMWTE KHOMKY (E), 4T0GbI HayaTb NPUroTOBEHME.

ABTOMATUYECKUE NMPOrPAMMDbI:

« Air fryer: Ans NpUroToBNEHUS TakMX NPOAYKTOB, Kak KapTodenb-Gpy,
OBOLLY MK TECTO, NPAKTUYECKM B3 Macna 1 C XpycTsiLLei KOPOUKOii.
Wcnonbayiite nogHoc (6).

+ Roast: Ans 3anekaHusi LieNIbHOMO Kycka Msica U OBOLLeid, Hanpumep,
06bI4HOrO MAK CapKoro kaptodens. Mcnonbayiite nogHoc (6).

+ Broil: dyHKUMA 6e3 npefBapuUTENbHOTO pasorpeBa ANA NPOAYKTOB,
Tpebylownx  KpaTKOBPEMEHHOTO NPUTOTOBIEHUS MPU  BbICOKMX
TeMnepaTypax Unu Aaxe ANA PasMopaxvBaHus Msca. Bbl MoxeTe
ucnonb3osatb NpoTveHY (5), (6) u pewetky (8).

+ Bake: Ans Bbineuyku TOPTOB, cnajocTeid, AeceptoB. VicnonbayiTe
(opmy Ha nopHoce (6).

+ Dehydrate: o6e3BoxuBanue ¢pykToB M oBoweil. Wcnonbayiite
PELLETKY (8).

« Grill: gna  npuroToBneWus nuwmM Ha rpune. Wmeer 4
npepycTaHoB/EHHbIE TemnepaTypbl. Bbl MoXete ucnonb3osath
npoTuseHb (5) u peweTky (8).

+ Slow cook: ucnonb3yiite faHHylO QYHKUMIO AAS NPUTOTOBNEHMS
TYLIEHbIX 6N0f, TPEBYIOLLMX OYEHb ANUTENBHOTO NPUrOTOBNEHNS NPU
HU3KMX Temnepatypax. Ucnonbayiite nogHoc (5) v Kpbitwky (7).

+ Griddle: Ans npuroToBNEHUs Ha rpune NPoayKToB, TPEGYIOLMX OYEHD
BbICOKOIl Temneparypbl. MOXET MCMoNb30BaThbCsi CO CMELIaHHbIM
060rpeBoM, CBepxy ¥ cHusy. cnonbayiite nogHoc (5).

+ Stew: yHKLMA ANs NpuroToBneHus pary. Ucnonbayiite noptoc (5) u
KpbiLwky (7).

+ Steam: npuroToBnIeHe Ha napy. Haneiite HeMHoro Bogbl B N0TOK (5),
MOIOXMUTE MPOAYKTbI Ha PeLueTKy (8) U HaKpPOiATe NOTOK KPbILKOii (7).
+ Keep warm: dyHKuusi mopAepkaHus Temnepatypbl 6miof. Moxer

1CMO/Ib30BaTbCS CO CMELLaHHbIM 060rpeBOM, CBEPXY U CHU3Y.

LPYTUE OYHKLUK:

+ OyHkuus Manual: Haxmute KHonky (J), YToGbl BbIGpaTh Bpems
TeMnepaTtypy MpUroTOBNEHUA BHE Kakoi-1M6o 3apaHee 3afjaHHOI
nporpammbl.

+ OyHKuua Preheat (F): ucnonb3yetcs Ans npeABapuTebHOTO Harpesa
npubopa. OHa aBTOMaTM4ecku nepekntoyaetcs Ha dyHKuum Airfry-
er, Roast, Bake, Grill, Griddle n Manual. MpeaBaputenbHblii Harpes

ANUTCA OKONMO 5 MUHYT, B 3aBUCUMOCTI OT BbIGPAHHOI NPOrpaMMbl.
Mo 3aBepLueHUN NPO3BYYNT 3BYKOBOW CUTHaJ, M Ha MPaBOM AucTee
nosiButcA Haanucb «Add Food ([lo6aBbTe mpogykTbl)». OTKpoiiTe
AiBEpLY, BCTaBbTe NPOAYKTLI, M BbIGPaHHas NporpaMma 3amnycTuTcs.

Ecnu Bbl XOTMTE OTMEHUTb NpeABapUTENbHbIA HArpeB, HaXMUTe
KHonky Preheat (F) Bo Bpemsi npeABapuTesnbHOTO Harpesa.

Haxwmute kHonky Temp (G), uTo6bl perynupoBatb Temnepatypy
¢ nomoubto koneca (C). B pexume «punb» koneco (C) 6Gymet
nepeknioyYaTh 3a;aHHbIe TeMNepaTypbl (HU3KYH, CPEAHIOLD, BbICOKYHO
1 MaKCUMaJibHyto), yKkasaHHble ceToanofami (H).

Haxmute kHonky Time (I) u oTperynupyiite BpemMsi IPUroTOBNEHMS C
nomotbto Konecuka (C).

Air Fryer with Grill InnovaGoods nepexopuT B peXxiuM 0OXupaaHus yepes
1 MUHYTY 6e3/e/CTBIUS W BbIK/IOYAETCS Yepes 5 MUHYT GeafencTBus.
B pexuMe OXnAaHUS OAHOBPEMEHHO HaXMUTe KHoMKM Preheat (F) u
Temp (G), uT06bI M3MEHNTB WKaNy Temnepatypbl Mexay °C v °F.

Yro6bl Air Fryer with Grill InnovaGoods Harpenach, Heo6xofuMo
NOCTaBUTb NPOTUBEHb (5) Ha HarpeBaTeb, OCHALLEHHbI KOHTAKTHbIM
natunkoM. Bcerpa wucronbsyitte npuéop ¢ nopAoHom  (5),
YCTaHOBNEHHBIM B OCHOBaHUU.

Ecnu Ans pa6oTbl BbIGPAHHON Mporpammbl TPeGyeTcs 3aKpbiTve
[BepUbl, Ha NeBOM fjucnnee otobpasutcs cooblieHne «OPEN
(OTKPBITO)» 1 yCTpOICTBO He 3anycTuTcs, Moka ABepua He 6yaer
3aKpbITa. AHaNOrMyHo, ecu BbiGpaHHasi MporpamMma Tpeéyer, YTo6bl
ABepLa 6bina OTKPbITA, MOSBUTCA TO Xe COOBLIeHIe, NoKa ABepLa He
GyneT oTKpbITa.

Mocne 3aBeplieHNs BbIGPAHHOTO PeXxMMa MPUroTOBNEHUS NpUGop
M3AacT 5 3BYKOBbIX CUTHANOB, 0TOGPA3UT Ha MPaBOM AUCNee TEKCT
«End (FotoBO)» ¥ BbIKMKOUNTCA. ECnn BbiBpaHHas (yHKuuA Tpebyet
3aKPbITUS KPbIWKK, U3NYyyaTesb Tenna BbIKMOYUTCS, HO BbITSKHOM
BEHTUNATOP MPOAOMKUT PaboTaTb B TeYeHue 1 MUHYTI.

PeXuM OXMAAHUA: YCTPOIACTBO BbLIKMIOYMTCA NpU  OTCYTCTBUM
B3aUMOJEICTBUS C NaHenbio YNpaBneHUs B TeYeHMe 1 MUHYTHI.
Mpuéop TakxKe BbIKMOYATCSH, KOTAA 3aBEPWMT WAM  OCTAHOBUT
BbIMOMHEHME TeKYLed (GYHKLMK, ECIV B TeYeHue 5 MUHYT He 6yaeT
B3aUMOJENCTBUA C MaHenblo ynpaBneHus, a Takxke npepaynpeaut
ZBOVHbBIM 3BYKOBbIM CUrHaNOM Nepef, BbIKMOYEHNEM.

Mpo Bpems Temne Auanason | [luanason Asepua
rpaMma parypa BpeMeHn Temne
(no ymon paryp
YaHuio)
Air fryer (no 205°C 1-60 min 50-230°C 3akpbiTa
ymony | 400°F /120-
anuio) 400°F
Roast 25 205°C 1-60 min 50-220 °C 3akpbiTa
min 400°F /120-
425 °F
Broil 10 205°C 1-60 min 50-230°C 3akpbiTa
min 400°F /120-
450°F
Bake 15 175°C/ 1-60 min 50-205 3akpbiTa
min 350 °F °C/120-
400 °F
Dehydrate 6h 70 °c/ 30min- 50-95°C 3akpbiTa
160 °F 24h 1120-
200 °F
Grill 20 150°C 1-30 min He perynu 3akpbiTa
min Low pyetca
[300°F
175°C
Med
1350 °F
205°C
High/400
oF
230°°C
Max/450
oF
Slow cook 180 85 10 min- 70-95 OTKpbITa
min °C/185 10h °C/160-
°F 200 °F




Griddle 30 230 1-60 min 50-230 3aKpbima
min °C/450 °C/120- wm
°F 450 °F OTKpbITa
Stew 30 95 1-180 90-100 OTKpbITa
min °C/205 min °C/195-
S 210 °F
Steam 20 100 1-90 min He perynn OTKpbITa
min °C/215 pyetca
°F
Keep Warm | 120 60 10 min- 50-80 akpbiTa
min °C/140 10h °C/120- wm
°F 175 °F OTKpbITa
Manual 1 min 50 1-60 min 50-230 3aKkpbiTa
°C/120 °C/120-
°F 450 °F

+ [IBepLia 3aKpbiTa: BepXHUil HarpeB. [lBepLia OTKPbITA: HUXHUI Harpe..
OyHKuum

+ Griddle n Keep warm MOXHO UCMONb30BaTb C HKHUM HarpeBoM Unn
€ 0601MI O{HOBPEMEHHO.

+06paTuTe BHUMaHWE: BPeMs ABNAETCA OPUEHTUPOBOYHBIM M YacTo
3aBUCUT OT TUNa, BUAA U KONMYECTBA UCTIONb3YEMOI MULLK, a TaKxKe
npeanoyTeHuii nonb3osaTeneil.

COBETbl U PEKOMEHOALIUN

+pn HeKoTOpbIX CMoCo6ax MPUrOTOBNIEHNUS XenaTeNbHO B NpoLecce
OMH WM HecKONbKO pa3 MepeBOpaunBaThb WAM nepemellaTb
NPOAYKTHI.

+He ocTaBnsiiTe BepLy OTKpbITOl Gonee yeM Ha 20 CekyHA Bo BpeMst
1CMO/b30BaHMNsI, YTOBbI M36EXaTb NepeoxnaxaeHus.

+Ecnm  He nepemewatb onpepeneHHble NPOAYKTHI,
NPUrOTOBUTLCS HEPABHOMEPHO WA CTaTb XPYCTALLUMM.

+ Ecnv npoTMBeHb CMLIKOM MOMOH, NULLa ByAeT roToBUTLCS AOMbLUE U
HepaBHOMEpHO.

+Xota Air Fryer with Grill InnovaGoods npepHasHayeHa Ans
npuroToBieHust 6e3 Macna, peKoMeHayeTcs A06aBNATL B MULLY OAHY
UnK 1B CTONOBbIE NI0XKM Macna, YT06bl OHa CTana 6oee XpycTaeil.
JNA [OCTUXEHUS HaunyylmMx PesynbTaToB MOXHO MCMONb30BaTh
Maco B pacnbliuTene unv crpee (B cnyyae hyHKLuiA, MCIONb3YIOLMX
UCKIIOYMTENBHO BEPXHMUiA Harpes).

+ [py NpUroTOBNEHUM MsiCa UNK PbiGbl He KNaauTe ux B Npuéop npﬂmo
13 XONOANNbHMKA. PekomeHayeTcs Tb UX U3 XONO,
npUMepHO 3a 20 MUHYT 0 NPUTOTOBNEHNS, YTOObI NPOAYKTbI JOCTUIAIN
KOMHaTHOM TemnepaTypbl.

+ [lnsi nepeMelLenms, 3arpyski U1 U3BeYeHUs NPOAYKTOB U3 Npuéopa
UCONb3YiATE WHCTPYMEHTbI, He MOBPEXAAIOLLYI0 aHTUMpUrapHoe
MOKPbITUE NPOTUBHEIA.

+Ecnu Bbl cobupaeTecb rOTOBUTb MapUHOBaHHble MAM MOAOGHblE
NPOAYKTbI, NPefBapUTEbHO CeliTe C HUX BOAY, MOCKObKY NUILIHAS
KWAKOCTb MOXET NPUBECTY K YPe3MEPHOMY AbIMIIEHUIO.

*Bbl MoxeTe o03HakomuTbcs C Gonee uem 100 peuentamu,
oTCKaHMpoBaB QR-KOA Ha MpUnaraeMoM MarHuTe st XONoANbHNKa
€O CMapT(hoHa N NNaHLeTa.

OHM  MOryT

OYUCTKA

+BbiTawuTte BUNKY M3 po3eTKM M AaiiTe npuGopy ocTbiTb. Ecnu Bbl
y6epeTe NPOTUBHY, OH OCTBIHET BbICTpEe.

+ OumwaiiTe Npu6Op Nocne KaxAoro UCNoNb3oBaHus.

+Bceraa aepxuTe BepXHUIA 3alLUTHbIi KOXYX B YUCTOTE.

+MPOTUBHI NOKPLITHI AHTUNPUTapHbIM MOKPbITUEM. He ucnonbayiite
NS UMCTKM  METaNNIMYECKUe KYXOHHble MPUHAANEXHOCTM Unu
abpa3uBHble MaTepuanbl, Tak Kak 370 MOBPEAUT aHTUMpUrapHoe
MOKpbITHE.

* icnonbayiite BNaxHylo TKaHb AN OYUCTKW BHELUHE MOBEPXHOCTU
npubopa. He norpysxaiiTe ero B Boay.

+Mepep NOBTOPHBLIM UCMONb30BaHWEM MpUBOPa BbICYWMBaNTE BCe
aKceccyapbl.

+Mpn HanMYMM CUIbHO 3aCOXLUEro XXupa WUCMOMb3yiTe CnewuanbHbli
aHTUXMPOBOE CPEACTBO, CNeAyst UHCTPYKLMAM MO ero NPUMEHEHMIO.

+ CTeKNSIHHbIE MOAAOHbI U KPbILKY MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOI
MalLKHe HeATPanbHBIM MOOLLMM CPEACTBOM.

BO3MOXXHbIE MPOBJIEMbI W WX PELUEHUA

Mpo6nema Pewenne

A3apodpuTIOpHULa He BKloYaeTea + Y6eauTeCh, 4T0 jBepb NN0THO
3aKpbITa

* Y6epuTecs, 4To MeXay ABepLei u
NPUBOPOM HET HUKAKMX NPEAMETOB

WK NPOAYKTOB.

W3 GpuTIOpHULbI HAET 6enbiii AbIM + Bo BpeMs NepBbIX HECKOMbKYX
UCNONb30BAHMIT MOXKET NOABUTLCS
6enblil AbIM W 3anax, 310
HOPManbHo.

* Ounwaiite ppuTIOpHULY nocne
KaX/I0r0 MCMIONb30BaHMS,
npoBepsiiTe YUCTOTY BEPXHETO
KOXyxa

W3 GpUTIOPHHLLI HAET YepHbIit AbIM |+ BbikniounTe Npu6op, BOIMOXHO, eAa

noaropaet.

Epa np 1 iTe efly Ha nogHoce

Epa 1 iiTe ey Ha nogHoce

CoobleHus 06 owmbKax:
Kop Owmbka

E1 + NTC 1 (gaTuvmk Temnepatypbi)
06pbIB Lenu

E2 «NTC 1 (naTynk Temnepatypbi)
KOPOTKOE 3aMblkaHue

E3 +NTC 1 (gaTuvnk Temnepatypbi)
neperpes

E4 « NTC 2 (paTumk Temneparypbl)
06pbIB Lenu

E5 «+ NTC 2 (paTumk Temneparypbl)
KOPOTKOE 3aMblKaHie

E6 « NTC 2 (paTumk Temneparypbi)
neperpes

*Bo Bpems BbinonHewnst nporpamm Steam, Stew u Slow cook
Ha Aucnnee oToGpaXaeTcs KOA OWWOKM E6, ecnu BHYTpeHHss
TeMnepatypa MpUroTOBNEHWS  Bbille 3aAaHHON  TemnepaTypbl
nporpammbl; faHHble QYHKUMM TPebylT Aot us BOAbl B
NpOTUBEHb ANS MPUTOTOBMEHUN MULLM, MOITOMY, ECIM TeMnepaTypa
BbLLIE, 3T0 03HAYAET, 4TO NPOAYKTbI MOTYT BbICOXHYTb U3-3a HEXBATKM
BOAbI; owm6Ka E6 roBOpUT 0 HEOGXOANMMOCTH ,06aBUTb 6OMbLIE BOAbI
WAW NPEKPaTUTb NPUTOTOBIEHME.

FAPAHTUSA U SAT

*Ha AaHHOe YCTPOWCTBO NPefOCTaBAsETCA 3-NETHAS rapaHTus npu
YCNOBUM MpeAbABNEHNs CyeTa-(hakTypbl Ha MOKYNKy. YCTPOHCTBO He
TIOMKHO 6bITb NOBPEXAEHO U AOMKHO UCMIONb30BATLCA NPAaBUIbHO B
COOTBETCTBUN C MHCTPYKLIME N0 aKcnnyaTaLmu.

TAPAHTUA HE PACTIPOCTPAHSAETCSA B C/TYYAE:

«Ecnn ycTpoicTBO MOABEPrnOCh YAapy, WCMONb30Banocb He Mo
Ha3HaYeHuIo, NOABEPrasoch BO3AEHCTBUIO BNAru UAM XUAKOCTed, a
Takxke Mpu NoBbIX 06CTOATENbCTBAX, CBA3AHHbIX C HEMPaBUIIbHbIM
MCMONb30BaHNEM.

+Ecnu  ycTpoWcTBO  6bIN0  MOBPEXAEHO UM  OTPEMOHTUPOBAHO
HeaBTOPU30BaHHbIM NMEPCOHaNoM.

*W3Hoca feTaneit BCneAcTBME IKCMAyaTauuu WAM  PacXofHbIX
MaTepuanos.

* 4T06bI CBA3ATHLCA CO CYXKGOI TEXHUYECKOI noAAepXKY InnovaGoods,
HanuwwTe no aapecy: support@innovagoods.com

* Mbi 6yfem pasibl NOMOYb BaM B KpaTyaiiLume CpOKM.
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KOMPLEKTA

« Air Fryer with Grill InnovaGoods ar piederumiem

+ Lieto$anas instrukcija

+ Recepsu gramata

+ QR magnéts ar linku uz tiessaistes recepsu gramatu

TEHNISKIE PARAMETRI

+ AC ievade: 220-240 V / 50-60 Hz

+ Jauda: 1700 + 1700W

+ Karstumizturiga virspuse un apakspuse
+ Tilpums: 6|

+ Pielagojama temperatira: 5-230 °C

+ Taimeris: 60 minutes

+ 12 programmas/rezimi

+ Nepiedegosa iek$puse

+ Digitals ekrans

DETALAS

Karsta gaisa izvades sprausla
Gaisa ievades sprausla
Durtinas

Kontroles panelis

Rezga paliktnis

Paliktnis griléSanai bez ellas
Stikla vaks

Metalisks trauks ar rokturi
Tiri$anas birstite

WwoONG AW =

BRIDINAJUMS
+Pirms ierices izmantos$anas, ludzu, izlasiet lieto$anas instrukciju un
saglabajiet to turpmakam uzzinam.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

+ Nonemiet visu iepakojuma materialu.

+ Nomazgajiet paplates, stikla vaku un tiriSanas birstiti ar ziepem un tde-
ni, noslaukiet ka no iek§puses ta arpuses ar mitru dranu.

BRIDINAJUMI

+Pirmajas lietosanas reizés jus varat sajust specifisku smaku, kas
pazudis péc pirmajam lietosanas reizem, tas ir pilniba normali.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods lieto$anas laika parasti uzsilst, tas ir
normali.

+ Nemérciet ierices korpusu GidenT un nemazgajiet to zem kranu, jo ta sa-
tur elektroniskas detalas.

+ Nepielaujiet, lai Gdens vai kads cits Skidrums iek|Tst iericé, pastav elek-
troSoka risks.

+ Kamér ierice ir ieslégta, nenosedziet gaisa ievades (2) vai izvades atveri
(1).

+ Nekad nelejiet iericé ellu, jo tas var izraisTt ugunsgréku.

+ Neizmantojiet ierici cep$anai ar e|lu.

+ Celiet vaku uzmanigi, jo no ierices var iznakt karsta gaisa tvaiks. Ne-
pieskarieties paplatém ar rokam, tas var bt |oti karstas.

+ Neievietojiet traukus vai citus karstumneizturigus priekSmetus grila
groza.

+ Nekad nepieslédziet ierici argjam taimerim vai talvadibas sistémai.

« Pirms pieslégt ierici elektropadevei, parbaudiet, vai nodrosinata jauda ir
atbilstosa ierices jaudas prasibam.

+Siierice ir japiesledz zemétai elektropadevei.

+Nekad nenovietojiet ierici pret sienu vai citu iericu tuvuma. No ierices
mugurpuses ir jaatstaj aptuveni 10 cm briva vieta. Nenovietojiet virs
ierices nekadus priekSmetus.

+ levérojiet ipasu piesardzibu, rikojoties ar paplati gatavosanas laika, jo ta
bis |oti karsta un var izraisTt apdegumus.

« Air Fryer with Grill InnovaGoods ta darbibas laika ir jauzrauga.

« Gatavosanas laika ierice izdalls karstu gaisu, kas atrodas gaisa izvades
sprausla (1). Gatavosanas laika izvairieties pieskairties karsta gaisa
sprauslai.

+Ja no ierices sak plist dimi, nekavéjoties atvienojiet to no elekt-
ropadeves un atkapieties.

- ST ierice ir paredzéta lieto$anai tikai majas apstaklos. Nav piemérota
profesionalai lieto$anai.

« Péc katras lieto$anas reizes vienmér atslédziet ierici no elektropadeves.

« Pirms tirat vai apkopjat ierici péc tas lieto$anas, jums jauzgaida vismaz
30 mindtes, pirms ta atdziest.

« ST ierice nav paredzéta, lai to izmantotu bérni vai cilvéki ar ierobezotam
fiziskajam vai garigajam sp&jam, ja vien tos drosibas noliikos nepieska-
ta pieaugusais.

+ Neremontgjiet ierici vai kadu no tas detalam. Ja ierice, vads vai kada
no tas dalam $kiet bojata vai nedarbojas pareizi, neméginiet to labot
pasrocigi.

So ierici nedrikst izmest ka majsaimniecibas atkritumu, lidzu,

ieverojiet vietgjos utilizacijas noteikumus. Utilizgjiet ierici sas-

kana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EC. levérojiet un izpildiet
mmm vietéjos elektrisko un elektronisko ieriéu utilizacijas notei-
kumus. Lidzu, neizmetiet So ierici sadzives atkritumos. Ja ievérosiet
§is vadlinijas, tas palidzés izvairities no negativam sekam uz cilvéku
veselibu un vidi.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

KA IZMANTOT:

« Novietojiet karsta gaisa krasni uz lidzenas, stabilas un karstumizturigas
virsmas.

« Pieslédziet ierfces vadu elektropadevei.

« Piespiediet pogu (A), lai ieslégtu vai izslégtu ierici.

- Pielagojiet programmu (C) veidu, ko vélaties izmantot, un piespiediet
pogu (E), lai saktu cept.

AUTOMATISKAS PROGRAMMAS:

« Karsta gaisa krasns: lai uzceptu tadus édienus ka fri kartupelus,
darzenus vai neapstradatu partiku bez ellas, lai sasniegtu kraukskigu
rezultatu. Izmantojiet paplati (6).

« Cept: lai ceptu galu un darzenus, pieméram, kartupelus vai saldos kart-
upelus. lzmantojiet paplati (6).

« Apcept: funkcijas bez iepriek§gjas uzsildisanas, piemérotas partikas
veidiem, kas jagatavo Tsu laika spridi augsta temperatiira, noder pat
atsaldétai galai. Js varat izmantot paplates (5), (6) un trauku ar rokturi
(8).

« Cept: lai ceptu kikas, saldumus un desertus. Uz paplates var izmantot
kiiku forminas (6).

« Dehidrét: lai dehidrétu auglus un darzenus. Izmantojiet trauku ar rokturi
(8).

« Grilet: lai griletu partiku. Ir 4 iestatitas temperatiras. Jis varat izmantot
paplati (5) un spaini ar rokturi (8).

- Léna cepsana: Izmantojiet So funkciju, lai gatavotu sautétus édienus,
kam nepiecieSams ilgs gatavosanas laiks zema temperatiira. Izmanto-
jiet paplati (5) un vaku (7).

« Grillesana augsta temperatra: lai grilétu &dienus, kam nepiecieSama
gatavosana |oti augsta temperatira. Var izmantot, lai silditu no abam
pusém, no augsas un apaksas. Izmantojiet paplati (5).

+ Sautésana: funkcija, lai pagatavotu sautétus édienus. Izmantojiet pa-
plati (5) un vaku (7).

- Tvaicé$ana: Tvaicésanai. Uzlejiet uz paplates nedaudz ddeni (5), ievi-
etojiet &dienu trauka (8) un uzlieciet traukam vaku (7).

« Siltuma saglabasana: funkcija, lai saglabatu édienu siltu. Var izmantot,
lai silditu no abam pusém, no aug$as un apaksas.

CITAS FUNKCIJAS:

« Funkcija «Manuals»: Piespiediet pogu, (J) lai izvélétos cepsanas laiku
un atskirigu temperatiru no ieprieks iestatitajam.

« Funkcija «Uzsildit iepriek$» (F): izmantojama, lai ieprieks uzsilditu ierici.
Ta automatiski savienojas ar «Karsta gaisa krasns», «Cept», «Apcept»,
«Grilét», «Grilét augsta temperatira» un «Manualis» funkcijam. le-
priek$éja uzsildisana ilgs aptuveni 5 mindtes, atkariba no izvélétas pro-
grammas. Kad ierice bis beigusi darbibu, atskanés “pikstiena” skana
un ekrana labaja pusé paradisies uzraksts “levietot partiku”. Atveriet
vakuy, ievietojiet partiku, un tiks uzsakta izvéléto programmu darbiba.
Ja vélaties atcelt ieprieksgjo uzsildiSanu, piespiediet pogu “lepriekséja
Uzsildisana” (F) iepriekséjas uzsildisanas laika.

- Piespiediet pogu “Temp”, (G) lai regulétu temperatiru, izmantojot roté-
joso funkciju (C). Grilésanas rezima rotésanas funkcija (C) ieslégsies,
sasniedzot konkrétas temperatiiras (zemu, vidéju, augstu un maksima-
lu) un iedegoties LED gaismam (H).

« Piespiediet pogu “Laiks”, (1) lai pielagotu gatavosanas laiku un funkciju

+ 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods iestatisies «dikstaves rezima»



péc 1 neaktivitates minltes un izslégsies péc neaktivitdtes minatém 5
minatém.

+ «Dikstaves» rezima piespiediet pogu “uzsildit ieprieks” (F) un “temp”
(G) vienlaicigi, lai nomainftu temperatiiras veidu no °C uz °F

+ Lai uzsilditu 12-in-1 Air Fryer with Grill InnovaGoods pamatni, jums
janovieto paplate (5) uz sildiekartas, kas pieslégta elektropadevei. Vi-
enmér uzsildiet paplati, (5) kas novietota uz pamatnes.

+ Ja izvéletaja programma vakam ierices darbibas laika jabit uzliktam,
ekrana kreisaja puse tiks attélots zinojums «ATVERT» un pret&ja gadi-
juma ierice neuzsaks darbibu. Turpreti, ja izvélétas programmas darbiba
ierices vakam jabdt atvértam, paradisies tads pats zinojums un ierice
neieslégsies, kamér vaks nebis uzlikts.

« Tikko ka izvélétais gatavosanas process ir pabeigts, ierice 5 reizes
nopikstés, uz ekrana labaja pusé paradisies teksts «Beigas» un ierice
izslégsies. Ja izvélétaja programma nepiecieSams uzlikt vaku, siltuma
izvade tiks izslégta, bet gaisa ventilators turpinas darboties 1 miniti.

« Dikstaves rezims: lerice izslégsies, ja kontroles paneli 1 mindti netiks
veiktas nekadas darbibas. lerice izslégsies arf tad, ja jiis apturésiet vai
partrauksiet izvéléto funkciju vai ja kontroles panell 5 mindtes netiks
veiktas nekadas darbibas, turklat pirms izsleégsanas tiks atskanoti 2
bridinajuma signali.

« Vaks uzlikts: sildisana no augspuses. Vaks nonemts: sildi$ana no apa-
ksSpuses.

« «Grilé$ana augsta temperatira» un «Saglabat siltu» funkcijas var tikt
izmantotas sildot no apaksas vai vienlaicigi.

« Atcerieties, ka noraditajiem laikiem ir tikai ieteikuma raksturs un tie
biezi bis atkarigi no partikas tipa, veida un daudzuma un lietotaja iz-
vélem.

PADOMI UN IETEIKUMI

« Dazu édienu gatavosanas laika tos ir ieteicams apmaisit vai apgriezt
otradi.

« lzvairieties gatavot ar paceltu vaku ilgak, neka 20 sekundes, jo pastav
risks parlieku samazinat gatavo$anas temperatiru.

« Ja konkréti partikas veidi netiks samaisti, partika netiks izcepta vien-
merigi un nebis kraukskiga.

« Ja paplate ir parak pilna, édiena gatavosana aiznems ilgak laika un
neizcepsies vienmérigi.

« Lai gan Air Fryer with Grill InnovaGoods ir paredzéts cep$anai bez ellas,
ir ieteicams pievienot vienu vai divas karoes ellas, lai padaritu édienu
kraukskigaku. Jis varat lietot izsmidzinamo ellu, ko izsmidzinat, lai
sasniegtu labaku rezultatu (jeteicams programmas, kas apcep tikai no
augspuses).

« Cepot galu vai zivi, neievietojiet tas iericé uzreiz péc iznemsanas no
ledusskapja. leteicams tas iznemt no ledusskapja aptuveni 20 miniites
pirms gatavosanas, lai tas sasniedz istabas temperatiru, pirms tiek
gatavotas.

« Lai samaisttu, pievienotu vai iznemtu partiku no ierices, izmantojiet pie-
derumus, kas neboja nepiedegoso paplasu parklajumu.

« Ja gatavojat marinétus vai tamlidzigus édienus, vispirms noteciniet tos,
jo parak liels mituma daudzums var radit dimus.

« Jis varat izlastt vairak neka 100 receptes, noskengjot QR kodu, kas
ieklauts saldétavas magnéta, izmantojot jisu viedtalruni vai planseti.

TIRISANA

« Atvienojiet ierici no elektropadeves un |aujiet tai atdzist. Ja jiis iznemsi-
et paplates, tas atdzisis atrak.

« Notiriet ierici péc katras lietoSanas reizes.

« Vienmer uzturiet augséja rezistora aizsargu tiru.

« Paplates ir parklatas ar nepiedegosu slani. Tirisanas laika neizmantojat
metaliskus vai abrazivus Iidzek|us, jo tas var sabojat nepiedegoso slani.

« Izmantojiet mitru dranu, lai iztirfitu ierices iek$pusi. Nemérciet ierici
tdeni.

« Pirms atkartotas ierices izmantoSanas nozavéjiet visas tas dalas.

« Ja tauki ir dzili iestkusies, izmantojiet Tpasu attaukosanas lidzekli, se-
kojiet instrukcijam.

+ Stikla paplates un vaks ir mazgajami trauku masind ar maigu
mazgasanas lidzekli.

PROBLEMU RISINAJUMS

Probléema Risinajums

Karsta gaisa krasns neiesledzas « Parbaudiet vai vaks ir ripigi uzlikts
« Parbaudiet vai starp vaku un ierici

nekas nav palicis

No grila plust balti dami « Pirmajas lietosanas reizés var rasties
balti dimi un arométs, tas ir normali

« Iztiriet grilu péc katras lietosanas
reizes, parliecinieties, ka virsgjie
apsildes elementi ir tiri

No grila plist melni dumi * |zslédziet ierici, iespéjams, édiens

ir piededzis

Ediens nav pareizi pagatavots * Novietojiet dienu uz paplates

Ediens nav vienmérigi izcepies « Novietojiet edienu uz paplates

Kliidu zipojumi:

Kods Probléma

Program- Laiks(- Tempe- Laika Tempe- Vaks
ma noklusé- ratiira(- diapa- ratiiras
juma) noklusé- zons diapazons
juma)
Air fryer 18 min 205°C 1-60 50-230°C | Aizverts
400°F min 120-
400°F
Roast 25 min 205°C 1-60 50-220 Aizverts
400°F min °C /120~
425 °F
Broil 10 min 205°C 1-60 50-230°C | Aizveérts
400°F min /120~
450°F
Bake 15 min 175 1-60 50-205 Aizvérts
°C/350 min °C/120-
°F 400 °F
Dehydrate 6h 70°C/160 | 30min- 50-95°C Aizvérts
°F 24h /120-
200 °F
Grill 20 min 150°CLow | 1-30 Nav piela- | Aizverts
/300°F min gojams
175°C
Med
/350 °F
205 °C
High/400
°F
230°C
Max/450
°F
Slow cook 180 min 85°C/185 | 10min- | 70-95 Aizverts
°F 10h °C/160-
200 °F
Griddle 30 min 230 1-60 50-230 Aizverts vai
°C/450 min °C/120- atverts
°F 450 °F
Stew 30 min 95°C/205 | 1-180 90-100 Aizverts
°F min °C/195-
210 °F
Steam 20 min 100 1-90 Nav piela- | Aizverts
°C/215 min gojams
°F
Keep Warm | 120 min 60°C/140 | 10 min- | 50-80 Aizverts vai
°F 10h °C/120- atverts
175 °F
Manual 1min 50°C/120 | 1-60 50-230 Aizverts
°F min °C/120-
450 °F

E1 «NTC 1 (Temperatiras sensors)
atvérta kéde

E2 «NTC 1 (Temperatiras sensors)
Tssavienojums




E3 +NTC 1 (Temperatiiras sensors)
parkar$ana

E4 + NTC 2 (Temperatiiras sensors)
atvérta kede

E5 + NTC 2 (Temperatiiras sensors)
ssavienojums

E6 + NTC 2 (Temperatiiras sensors)
parkar$ana

Izmantojot funkcijas «Tvaicé$ana, «SautéSana» un «Léna gatavosanay,
ekrana tiks uzradits klidas kods E6, ja iek$&ja gatavo$anas temperatira
bis augstaka neka iestatita programmas temperatira; tad gatavosanas
paplaté bds nepieciesams ieliet Gdeni, ja temperatira ir augstaka, tas
nozimé, ka édiens var parcepties, trikstot ddenim; klida E6 norada, ka
jaielej papildus Udens vai japartrauc gatavosanas process.

GARANTIJA UN NOSACIJUMI

+Sai iericei ir 3 gadu garantija no pirkuma rékina sanemsanas briza.
lerici nedrikst sabojat un to ir jaizmanto precizi atbilstosi lietoSanas
instrukcijai.

GARANTIJA NAV SPEKA, JA:

+Ja ierice ir sasista, lietota neatbilstosi tas jaudai, paklauta mitrumam
vai Skidrumiem, ka ari jebkadiem citiem apstakliem, kas neatbilst
lietoSanas nosacijumiem.

« Jaierice ir tikusi labota vai atjaunota no neautorizéta personala puses.

+ Ja ir nolietojusas ierices dalas vai piederumi.

+ Lai sazinatos ar InnovaGoods Tehnisko Dienestu, lidzu, rakstiet: sup-
port@innovagoods.com

+ Més centisimies jums palidzét cik driz vien iesp&jams.

V0103847
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